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LA MAISON

Maison française d’orfèvrerie fondée en 1830, Christofle incarne 
l’élégance à la française. Forte de ses savoir-faire d’exception et 
d’une énergie créative résolument contemporaine, elle est le parte-
naire privilégié d’un art de vivre moderne et élégant qui accompagne 
les moments uniques et les plaisirs du quotidien. En 1830, Charles 
Christofle, fondateur de la Maison, crée un atelier de bijouterie 
auquel il donnera son nom. En une dizaine d’années, en s’appuyant 
sur son exigence et la recherche d’une qualité toujours supérieure, il 
devient l’un des plus importants bijoutiers de la capitale. Visionnaire 
convaincu par l’innovation technique, il révolutionne l’univers de 
l’argenterie en ayant l’audace de proposer dès 1842, une nouvelle 
orfèvrerie dorée ou argentée à laquelle il donne ses lettres de 
noblesse : couverts, services et surtouts de table, pièces décora-
tives, sculptures… La salle à manger devient à cette époque la pièce 
principale de la maison. Christofle devient rapidement le fournisseur 
du roi Louis-Philippe, avant de devenir celui de la famille d’Orléans, 
et dès 1850 de Napoléon III. Christofle équipe dès cette époque 
les nouveaux lieux du luxe : hôtels, restaurants, trains, paquebots 
puis avions. Son savoir-faire, sa créativité technique et artistique 
sont reconnus et récompensés dans les expositions nationales et 
universelles. 

Aujourd’hui, Christofle pérennise ses savoir-faire autour des cou-
verts, du bar, des objets de décoration, des bijoux, des cadeaux pour 
enfants et autres accessoires d’exception. Apportant du relief aux 
plus belles tables du monde et insufflant un supplément d’âme dans 
chaque instant épicurien : repas, œnologie, mixologie sublimant 
ainsi l’art de recevoir. 
Parallèlement aux créations du Studio Christofle, la Maison colla-
bore avec les plus grands créateurs de leurs temps pour proposer 
des pièces ambitieuses et contemporaines réalisées dans ses 
ateliers normands. Christofle est aujourd’hui la référence absolue - 
entre héritage et modernité - pour ce qui demeure aussi complexe 
qu’universel : l’art sur la table.

GESTES & SAVOIR-FAIRE

Plus qu’un métier l’orfèvrerie est un art, dont l’origine remonte à 
la plus haute Antiquité. Elle requiert les compétences d’artisans 
aux métiers variés. Que ce soit sur un simple couvert ou une pièce 
plus complexe, chacun d’entre eux, lors d’une étape précise de la 
fabrication, exercera un savoir-faire spécifique, un geste unique qui 
donnera forme et âme à l’objet passé entre ses mains. Aujourd’hui, 
Christofle entretient ces savoir-faire traditionnels au sein de son 
atelier de Haute Orfèvrerie en Normandie qui compte parmi ses 
techniciens d’art certains des « Meilleurs Ouvriers de France ».

THE HOUSE

A French silversmith founded in 1830, Christofle embodies French 
elegance. Thanks to its exceptional expertise and unwavering contem-
porary creative energy, it is the privileged partner of an elegant and 
modern art de vivre that encompasses unique moments and everyday 
pleasures alike. In 1830, Charles Christofle, the House’s founder, 
created a jewelry works-hop under his own name. Within a decade, 
by relying on its high standards and the search for ever higher quality, 
it became one of the capital’s most important jewelers. A visionary 
with a passion for technical innovation, he revolutionized the world of 
silverware by having the audacity to offer, starting in 1842, a new kind 
of silver-plated or gilded silverware that sealed his reputation, including 
flatware holloware and centerpieces, decorative objects and sculptures. 
Thanks to this initiative, from that time onward the dining room became 
the primary room in the house. Christofle quickly became the purveyor 
to King Louis-Philippe and supplied the French royal House of Orleans 
as well as Napoléon III, starting in 1850. Around that time, Christofle 
also began outfitting all the new luxury destinations: hotels, restaurants, 
trains and ocean liners, then airplanes. Its know-how and technical 
creativity were celebrated and received numerous awards at national 
exhibitions and world fairs. 
Today, Christofle perpetuates its expertise in cutlery, barware, home 
decoration, jewelry, gifts for children and other exceptional accessories. 
Christofle brings a touch of class to the world's most beautiful tables 
and adds extra soul to every epicurean moment: meals, oenology, and 
mixology, thus sublimating the art of receiving.
In addition to Studio Christofle creations, the House collaborates with 
the leading designers of the day to create ambitious, contemporary 
pieces produced in its workshop. Christofle is the absolute reference 
throughout the world - between heritage and modernity - for what 
remains as complex as it is universal: l’art sur la table.

GESTURES & KNOW-HOW

More than a vocation, silversmithing is an art whose origins reach back 
to highest Antiquity. It requires the specialized skills of various kinds of 
artisans. Whether it’s for a simple flatware or a more complex piece, 
each one of them, at a given stage of production, will exercise a specific 
kind of know-how, a unique gesture that will give shape and spirit to 
the object that passes through his hands. Today, Christofle upholds 
these traditional types of expertise in its Haute Orfèvrerie workshop in 
Normandy, where it counts among its artisans two Meilleurs Ouvriers 
de France (Best Craftsmen in France).
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CODIFICATION DES MODÈLES & PROFONDEUR DE GAMME

DESIGN REFERENCES & DEPTH OF RANGE

MÉTAL ARGENTÉ | SILVER PLATED : 00

(FIDÉLIO : 05)
BAGUES DORÉES | GOLD RINGS : 10  

DORURE TOTALE | GILDED : 08 − DORURE PARTIELLE | GOLD ACCENT : 12

ARGENT MASSIF : 14 

STERLING SILVER

VERMEIL | GILDED : 20 
DORURE PARTIELLE | GOLD ACCENT : 15
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BAGUES DORÉES | GOLD RINGS               

DORURE PARTIELLE | GOLD ACCENT                   

DORURE TOTALE | GILDED             

VERMEIL | GILDED                    

Cuillère à Consommé | Cream soup spoon 001                    

Cuillère de Table | Table spoon 002                         

Grande Cuillère Universelle | Large universal spoon 002       

Fourchette de Table | Dinner fork 003                         

Cuillère à Café | After dinner coffee spoon 004                         

Louche à Potage | Soup ladle 005                     

Cuillère à Servir | Serving spoon 006                         

Fourchette à Servir | Serving fork 007                         

Cuillère à Thé | Tea spoon 008                         

Couteau de Table | Dinner Knife 009                         

Couteau à Dessert/ Entremets | Dessert Knife 010                         

Couteau Universel Medium | Medium Universal Knife 010       

Couteau de Table Cranté | Serrated blade dinner knife 012                        

Fourchette à Salade | Salad fork 013                         

Fourchette universelle medium | Medium universal fork 113       

Cuillère à Dessert/Entremets | Dessert spoon 014                         

Cuillère Universelle Medium | Medium universal spoon 014       

Fourchette à Dessert/Entremets | Dessert fork 015                         

Fourchette à Cocktail / Tapas | Cocktail fork 018                        

Couteau à Poisson | Fish knife 020                         

Couteau-Pelle Poisson | Fish-sauce knife 020       

Fourchette à Poisson | Fish Fork 021                          

Cuillère Standard | Standard spoon 022                    

Fourchette Standard | Standard fork 023             

Couteau Standard | Standard knife 025            

Couteau à Fromage | Cheese knife 028                     

Couteau à Steak | Steak knife 030                     

Tartineur | Butter spreader 031                         

Cuillère à verrine | Verrine spoon 034           

Petite cuillère universelle | Small universal spoon 134       

Cuillère à Glace | Ice cream spoon 035                  

Cuillère à Espresso (Moka) | Espresso spoon (Mocha) 036                         

Cuillère à Pommes de Terre | Vegetable serving spoon 039                  

Cuillère à Sauce | Gravy ladle 040                     

Fourchette à 2 dents - Crustacés | Seafood fork  045         

Fourchette à Gâteaux | Cake fork  046                         

Fourchette à Homard | Lobster fork  047  

Fourchette à Huîtres | Oyster fork  048                     

Pique à Olives | Cocktail pick  050           

Pelle à Servir Ajourée | Pierced serving spoon  057         

Pelle à Servir (Riz/Frites) | Serving ladle (rice-fried potatoes)  058                    

Pelle à Tarte | Cake server 061                     

Pince à sucre | Sugar tongs 062                  

Couteau à Découper | Carving knife  064            

Pelle Coupante à Gâteaux / Glace | Cake server  066                    

Couteau à Servir le Poisson | Fish serving knife  079                   

Fourchette à Servir le Poisson | Fish serving fork  080                   

Cuillère à Servir la Salade | Salad serving spoon  082                    

Fourchette à Servir la Salade | Salad serving fork  083                    

Fourchette à Découper | Carving fork  085             

Louche à Sucre | Sugar ladle  089              

Cuillère à sauce individuelle | Sauce spoon   089                    
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RANGE OF SERVING PIECES
 | 

GAMME DES PIÈCES À SERVIR

1 ou
service
en écrin

× 2

1 ou
service
en écrin

× 2

0051

1

1

1

1

1

006

007

082

083

039

057

079*

080*

Louche
Soup ladle

Fourchette à servir
Serving fork, large

Couteau à servir le poisson
Fish serving knife

Fourchette à servir le poisson
Fish serving fork

Cuillère à servir la salade
Salad serving spoon

Fourchette à servir la salade
Salad serving fork

Cuillère à pommes de terre
Vegetable serving spoon

Pelle à servir ajourée
Pierced serving spoon

Réf.

2530

9 5/8”11 3/4” 7 7/8” 5 7/8” 4” 2” 0

20 15 10 5 035

13 3/4”

cm

inches

Cuillère à servir
Serving spoon, large

028

Couteau à fromage
Cheese knife 

Ces dimensions sont données à titre indicatif, elles 
peuvent varier selon la matière et le modèle. 
Those dimensions are given on an indicative basis, they 
may differ according to the material and the collection.
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Ces dimensions sont données à titre indicatif, elles 
peuvent varier selon la matière et le modèle. 
Those dimensions are given on an indicative basis, they 
may differ according to the material and the collection.

2530

9 5/8”11 3/4” 7 7/8” 5 7/8” 4” 2” 0

20 15 10 5 0cm

inches

35

13 3/4”

1 ou
service
en écrin

× 2

1

1

1

1

1

1

1

058

085

064

Pelle à servir (riz/frites)
Large serving ladle (rice or fried potatoes)

Fourchette à découper
Carving fork

Couteau à découper
Carving knife

040

066

Cuillère à sauce
Gravy ladle

Pelle à gâteaux
Cake server

Réf.

062

Pince à sucre
Sugar tongs

089

Louche à sucre
Sugar ladle

038

Cuillère à servir ajourée
Serving spoon, pierced

061

Pelle à tarte
Cake/multi server

GAMME DES PIÈCES À SERVIR | RANGE OF SERVING PIECES
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Métal argenté, argent massif 

Silver plated, Sterling silver R
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INFINI CHRISTOFLE | Design Studio Christofle Couverts
Flatware

Infini Christofle, Métal argenté 
Infini Christofle, Silver plated

000 69 ... | B000 69 ...

Et si nous vivions dans un monde où existait le couvert parfait pour 
chaque moment partagé ? 

Fort d’une expertise de presque 200 ans, Christofle a mené une réflexion 
sur l’usage des couverts aujourd’hui. Quels sont les incontournables 
d’une table contemporaine et comment peut-on, à partir d’un savoir-
faire ancestral, bousculer l’ordre établi pour atteindre l’essentiel ? C’est 
ainsi que le Studio Christofle a créé Infini Christofle en repensant chacun 
des couverts présents dans un service traditionnel pour en proposer 
une quintessence de 15 pièces dont 2 pièces à servir.

L’idée ? Innover ! Composer une collection d’essentiels et de nouvelles 
ergonomies pensées dans un seul but : le plaisir de la table. Pour ce 
faire, le Studio Christofle a considéré avec un regard nouveau chacun 
des couverts, a fait fi de la traditionnelle homothétie que se doivent 
d’avoir les couverts d’un service, a questionné l’acquis en matière de 
geste, s’est imprégné des nouveaux styles de vie et de la richesse de la 
cuisine du monde d’aujourd’hui. Infini Christofle propose ainsi sept 
pièces revisitées et huit nouvelles pièces aux dimensions inédites.

Imagine if we lived in a world where every shared moment had its own 
perfectly crafted cutlery. 

With almost 200 years of expertise, Christofle has reflected on the 
modern use of cutlery, the essential elements of a contemporary table 
and how we can, using ancestral know-how, challenge the established 
order to reach the fundamental. This is how the Christofle Studio created 
Infini Christofle, rethinking each element of cutlery present in a traditional 
service to offer 15 quintessential pieces, including 2 serving pieces.

The idea behind the range is simple: innovate, through a collection of 
essentials and new ergonomics designed for a single purpose: the pleasure 
of the table. In that perspective, the Christofle Studio took a new look 
at each piece of cutlery, ignored the traditional homothety of a cutlery 
service, questioned the gestures, taking in new lifestyles and the richness 
of today's world cuisine. Infini Christofle thus offers 7 revisited pieces 
and 8 brand new pieces with unique shape and dimensions.
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Design Studio Christofle | INFINI CHRISTOFLE
Couverts
Flatware

003 012 030 002 113 020 010 046 014 018 031 134 036 007 006

Les usages mutualisés des couverts universels - Shared use of the universals cutlery

Code produit - Product Code

00069030 | B00069030

00069012 | B00069012

00069003 | B00069003

00069002 | B00069002

00069020 | B00069020

00069113 | B00069113

00069010 | B00069010

00069014 | B00069014

00069046 | B00069046

00069018 | B00069018

00069036 | B00069036

00069031 | B00069031

00069007 | B00069007

00069006 | B00069006

00069134 | B00069134

Dénomination - Designation

Couteau à steak - Steak knife

Couteau de table - Dinner knife

Fourchette de table - Dinner fork

Grande cuillère universelle 
Large universal spoon

Couteau-pelle à poisson 
Fish-sauce knife

Fourchette universelle medium  
Medium universal fork

Couteau universel medium 
Medium universal knife

Cuillère universelle medium 
Medium universal spoon

Fourchette à gâteaux - Cake fork

Fouchette à cocktail - Cocktail fork

Cuillère à expresso - Espresso spoon

Couteau à tartiner - Butter spreader

Fourchette à servir - Serving fork

Cuillère à servir - Serving spoon

Petite cuillère universelle 
Small universal spoon

Fourchette à poisson - Fish fork 
Fourchette à salade/entrée - Salad/starter fork

Couteau à poisson - Fish knife 
Cuillère à sauce individuelle - Sauce spoon

Cuillère à café - Coffee spoon 
Cuillère à verrine - Verrine spoon

Couteau à dessert - Dessert/starter knife 
Couteau individuel à fromage - Cheese individual knife 

Couteau à fruit - Fruit knife

Cuillère à dessert - Dessert spoon  
Cuillère à mug/thé - Mug/tea spoon  

Cuillère à glace - Ice cream spoon 

Cuillère de table - Table spoon 
Cuillère standard - Standard spoon 

Cuillère à consommé - Cream soup spoon

Dimensions - Dimensions

H : 24,5 cm - 9”

H : 24 cm - 9 1/2”

H : 20 cm - 7 7/8”

H : 18 cm - 7 1/8”

H : 20 cm - 7 7/8”

H : 18 cm - 7 1/8”

H : 20,5 cm - 8”

H : 16 cm - 6 1/4”

H : 16 cm - 6 1/4”

H : 13 cm - 5 1/8”

H : 11 cm - 4 3/8”

H : 16 cm - 6 1/4”

H : 25,5 cm - 10”

H : 25,5 cm - 10”

H : 13 cm - 5 1/8”

Pièces mutualisées - Shared pieces
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MOOD BY CHRISTOFLE | Design Studio Christofle Couverts
Flatware
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000 65 299 | B000 65 299

MOOD BY CHRISTOFLE

H : 30  cm — 11 3/4” 
Ø : 20  cm — 7 7/8” 

Ensemble pour 6 personnes (24 pièces)
Flatware set for 6 people (24-pieces)

Écrin en acier poli-miroir
Chest in mirror polished stainless steel

Socle intérieur en bois de noyer
Interior disc in walnut wood

Couverts en métal argenté – Silver plated flatware

Design Studio Christofle | MOOD BY CHRISTOFLE
Couverts
Flatware

Composition ensemble 24 pièces 
24-piece set elements

• 6 fourchettes de table

• 6 cuillères de table

• 6 couteaux de table

• 6 cuillères à café

• 6 dinner forks

• 6 tablespoons

• 6 dinner knives 

• 6 coffee spoons
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MOOD EASY | Design Studio Christofle Couverts
Flatware
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Design Studio Christofle | MOOD EASY
Couverts
Flatware

Composition ensemble 24 pièces 
24-piece set elements

• 6 fourchettes à dessert

• 6 cuillères à dessert

• 6 couteaux à dessert

• 6 cuillères à café

• 6 dessert forks

• 6 dessert spoons

• 6 dessert knives 

• 6 coffee spoons

Couverts en métal argenté – Silver plated flatware

000 65 699 | B000 65 699

MOOD EASY

H : 27  cm — 10 5/8” 
Ø : 18  cm — 7 1/8” 

Ensemble pour 6 personnes (24 pièces)
Flatware set for 6 people (24-pieces)

Écrin en acier poli-miroir
Chest in mirror polished stainless steel

Socle intérieur en bois de noyer
Interior disc in walnut wood
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MOOD ASIA | Design Studio Christofle Couverts
Flatware
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Design Studio Christofle | MOOD ASIA
Couverts
Flatware

Couverts en métal argenté – Silver plated flatware

000 65 999 | B000 65 999

MOOD ASIA

H : 27  cm — 10 5/8” 
Ø : 18  cm — 7 1/8” 

Ensemble pour 6 personnes (24 pièces)
Flatware set for 6 people (24-pieces)

Écrin en acier poli-miroir
Chest in mirror polished stainless steel

Socle intérieur en bois de noyer
Interior disc in walnut wood

Composition ensemble 24 pièces 
24-piece set elements

• 6 paires de baguettes

• 6 reposes baguettes

• 6 cuillères à bouillon

• 6 fourchettes à dessert

• 6 pairs of chopsticks

• 6 chopsticks rests

• 6 soup spoons 

• 6 dessert forks
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Couverts en métal argenté – Silver plated flat ware

000 65 599 | B000 65 599

Écrin MOOD PARTY

H : 24 cm — 9 4/9” 
Ø : 16 cm — 6 2/7”  

Ensemble pour 6 personnes (24 pièces)
Flatware set for 6 people (24-pieces)

Composition ensemble 24 pièces
24-piece set elements

• 6 Tartineurs
• 6 Cuillères à verrine
• 6 Fourchettes apéritives ou gâteaux
• 6 Piques à tapas

• 6 Butter spreaders
• 6 Verrine spoons
• 6 Two-time forks (for  appetizers and cake)
• 6 Cocktail picks

059 00 599 | B059 00 599

H : 3,2 cm — 1 1/4” 
Ø : 40 cm — 15 3/4”

Plateau rond à anses
Rond tray with handles

Plateau en acier, composants en bois de noyer et porcelaine 
Tray in stainless steel, components in walnut wood and porcelain

076 00 599 

B076 00 599

Porcelaine S
Porcelain S

076 00 598 

B076 00 598

Porcelaine M 
Porcelain M

076 00 597 

B076 00 597

Porcelaine L 
Porcelain L

MOOD PARTY | Design Studio Christofle Couverts
Flatware

Écrin en acier poli-miroir
Chest in mirror polished stainless steel

Socle intérieur en bois de noyer
Interior disc in walnut wood
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Design Studio Christofle | MOOD COFFEE
Couverts
Flatware

Cuillères à espresso en métal doré à l’or rose 18 carats – Gilded metal 18-carats pink gold espresso spoons

000 65 636 | B000 65 636

MOOD COFFEE

H : 13 cm — 5 1/8” 
Ø : 8,7  cm — 3 3/7”

Ensemble de 6 cuillères à espresso
Set of 6 espresso spoons

003 65 636 | B003 65 636 

MOOD COFFEE PRECIOUS

H : 13  cm — 5 1/8” 
Ø : 8,7  cm — 3 3/7”

Ensemble de 6 cuillères à espresso
Set of 6 espresso spoons

Écrin en acier poli-miroir
Chest in mirror polished stainless steel

Écrin en acier couleur cuivre 
Chest in copper colored stainless steel

Socle intérieur en bois de noyer
Interior disc in walnut wood

Socle intérieur en bois de noyer
Interior disc in walnut wood

Cuillères à espresso en métal argenté – Silver plated espresso spoons
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000 65 ... | B000 65 ...

MOOD SKYLINE

H : 30  cm — 11 3/4” 
Ø : 20  cm — 7 7/8” 

Ensemble pour 6 personnes (24 pièces)
Flatware set for 6 people (24-pieces)

Couverts en métal argenté - Silver plated flatware

MOOD SKYLINE LONDON     ... 305 | ... 305 MOOD SKYLINE LONDON     ... 236 | ... 236

MOOD SKYLINE JAPAN     ... 310 | ... 310 MOOD SKYLINE JAPAN     ... 336 | ... 336

MOOD SKYLINE NEW YORK     ... 311 | ... 311 MOOD SKYLINE NEW YORK     ... 136 | ... 136

MOOD SKYLINE SHANGHAI     ... 313 | ... 313 MOOD SKYLINE SHANGHAI     ... 637 | ... 637

MOOD SKYLINE PARIS     ... 315 | ... 315 MOOD SKYLINE PARIS     ... 836 | ... 836

MOOD SKYLINE MOSCOU     ... 350 | ... 350 MOOD SKYLINE MOSCOU     ... 337 | ... 337

MOOD SKYLINE ST PETERSBOURG     ... 345 | ... 345 MOOD SKYLINE ST PETERSBOURG     ... 347 | ... 347

MOOD SKYLINE | Design Studio Christofle Couverts
Flatware

MOOD SKYLINE MOOD SKYLINE COFFEE

Écrin en acier poli-miroir
Chest in mirror polished stainless steel

Socle intérieur en bois de noyer
Interior disc in walnut wood
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Design Studio Christofle | MOOD PRECIOUS
Couverts
Flatware

Couverts en métal argenté – Silver plated flatware

Cuillères à café dorées à l’or rose 18 carats 
Coffee spoons gilded with 18-carats pink gold

000 65 399 | B000 65 399

MOOD PRECIOUS

H : 30 cm — 11 3/4” 
Ø : 20 cm — 7 7/8” 

Ensemble pour 6 personnes (24 pièces)
Flatware set for 6 people (24-pieces)

Écrin en acier couleur cuivre
Chest in copper colored stainless steel

Socle intérieur en bois de noyer
Interior disc in walnut wood

Composition ensemble 24 pièces 
24-piece set elements

• 6 fourchettes de table

• 6 cuillères de table

• 6 couteaux de table

• 6 cuillères à café

• 6 dinner forks

• 6 tablespoons

• 6 dinner knives 

• 6 coffee spoons
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008 65 299 | B000 65 299

MOOD GOLD

H: 30  cm — 11 3/4” 
Ø : 20  cm — 7 7/8” 

Ensemble pour 6 personnes (24 pièces)
Flatware set for 6 people (24-pieces)

Couverts en métal doré à l’or 24 carats – Gilded metal 24-carats gold flatware

Écrin en métal doré à l’or 24 carats
Chest gilded 24-carats gold stainless steel

Socle intérieur en bois de noyer
Interior disc in walnut wood

MOOD GOLD | Design Studio Christofle Couverts
Flatware

*Sur commande — Available on special order

Composition ensemble 24 pièces 
24-piece set elements

• 6 fourchettes de table

• 6 cuillères de table

• 6 couteaux de table

• 6 cuillères à café

• 6 dinner forks

• 6 tablespoons

• 6 dinner knives 

• 6 coffee spoons
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Design Studio Christofle | ALBI

Métal argenté, Silver plated
*Dorure totale, Gilded

000 21 … | B000 21 …

008 21 …

*Argent massif, Sterling silver
*Vermeil, Gilded

014 07 … | B014 07 …

020 07 …

Design Studio Christofle | AMÉRICA

Couverts
Flatware

Métal argenté, Silver plated
*Dorure totale, Gilded

000 01 … | B000 01 …

008 01 …

*Sur commande — Available on special order

*Sur commande — Available on special order
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ARIA | Design Studio Christofle

CLUNY | Design Studio Christofle

Métal argenté, Silver plated
*Bagues dorées, Gold ring 
*Dorure totale, Gilded

000 22 … | B000 22 …

010 22 …

008 22 …

*Argent massif, Sterling silver
*Bagues dorées, Gold ring 
*Vermeil, Gilded

014 17 … | B014 17 …

015 17 …

020 17 …

Métal argenté, Silver plated
*Dorure totale, Gilded

000 16 … | B000 16 …

008 16 …

*Argent massif, Sterling silver
*Vermeil, Gilded

014 20 … | B014 20 …

020 20 …

Couverts
Flatware

*Sur commande — Available on special order

*Sur commande — Available on special order
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Design Marcel Wanders | JARDIN D’ÉDEN

Design Studio Christofle | FIDÉLIO
Couverts
Flatware

Métal argenté, Silver plated 005 60 … | B005 60 …

Métal argenté, Silver plated 000 54 … | B000 54 …

*Dorure partielle, Gold accent 012 54 …

*Dorure partielle or rose, Pink gold accent 004 54 …

*Dorure partielle 2 ors, 2 golds accent 011 54 …

*Dorure totale, Gilded 008 54 …

*Dorure totale or rose, Pink gold gilded 003 54 …

*Argent massif, Sterling silver 014 26 … | B014 26 …

*Dorure partielle, Gold accent 015 26 …

*Dorure partielle or rose, Pink gold accent 026 26 …

*Dorure partielle 2 ors, 2 golds accent 027 26 …

*Vermeil, Gilded 020 26 …

*Vermeil or rose, Pink gold gilded 022 26 …

*Sur commande — Available on special order
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MALMAISON  | Design Studio Christofle

Métal argenté, Silver plated
*Dorure partielle, Gold accent
*Dorure totale, Gilded

000 18 … | B00 18 …

012 18 …

008 18 …

*Argent massif, Sterling silver
*Dorure partielle, Gold accent
*Vermeil, Gilded

014 18 … | B014 18 …

015 18 …

020 18 …

Couverts
Flatware

*Sur commande — Available on special order
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Design Studio Christofle | MARLY

Design Studio Christofle | MOOD BY CHRISTOFLE  

Couverts
Flatware

Métal argenté, Silver plated
*Dorure partielle, Gold accent
*Dorure totale, Gilded

000 38 … | B000 38 …

012 38 …

008 38 …

*Argent massif, Sterling silver
*Dorure partielle, Gold accent 
*Vermeil, Gilded

014 38 … | B014 38 …

015 38 …

020 38 …

Métal argenté, Silver plated  000 65 … | B000 65 …

*Sur commande — Available on special order
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PERLES | Design Studio Christofle

SPATOURS | Design Studio Christofle

Métal argenté, Silver plated
*Dorure totale, Gilded

000 10 … | B000 10 …

008 10 …

*Argent massif, Sterling silver
*Vermeil, Gilded

014 16 … | B014 16 …

020 16 …

Couverts
Flatware

Métal argenté, Silver plated
*Dorure totale, Gilded

000 12 … | B000 12 …

008 12 …

*Sur commande — Available on special order

*Sur commande — Available on special order
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Finitions spéciales & couverts d’exception

Special finish & exceptional flatware

FLATWARE | COUVERTS
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Couverts en métal argenté dorure partielle 
Partially gilded silver plated flatware

Couverts en argent massif dorure partielle 
Partially gilded sterling silver flatware

Couverts en métal argenté dorure totale 
Gilded silver plated flatware

Couverts en argent massif vermeil 
Gilded sterling silver flatware

Couverts
Flatware

DORURE PARTIELLE & DORURE TOTALE

PARTIALLY GILDED & GILDED SILVER PLATED

*Sur commande — Available on special order

*Sur commande — Available on special order

*MARLY 012 38 … | B012 38 …

*JARDIN D’ÉDEN 012 54 … | B012 54 …

*MALMAISON 012 18 … | B012 18 …

*ARIA (bagues dorées) 010 24 … | B010 24 …

*MARLY 008 38 … | B008 38 …

*JARDIN D’ÉDEN 008 54 … | B008 54 …

*MALMAISON 008 18 … | B008 18 …

*ALBI 008 12 … | B008 12 …

*CLUNY 008 16 … | B008 16 …

*AMÉRICA 008 01 … | B008 01 …

*ARIA 008 22 … | B008 22 …

*PERLES 008 10 … | B008 22 …

*MARLY 015 38 … | B015 38 …

*JARDIN D’ÉDEN 015 54 … | B015 54 …

*MALMAISON 015 18 … | B015 18 …

*ARIA (bagues dorées) 015 17 … | B015 17 …

*MARLY 020 38 … | B020 38 …

*JARDIN D’ÉDEN 020 26 … | B020 26 …

*MALMAISON 020 18 … | B020 18 …

*ALBI 020 27 … | B020 27 …

*CLUNY 020 20 … | B020 20 …

*ARIA 020 17 … | B020 17 …

*PERLES 020 16 … | B020 17 …
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Couverts en métal argenté  
Silver plated flatware

Couverts en argent massif  
Sterling silver flatware

Couverts
Flatware

Design Marcel Wanders | JARDIN D’EDEN

*Sur commande — Available on special order

* Dorure partielle or rose, 004 54 … | B00 54 … 
Partially gilded in gold pink

* Dorure partielle deux ors (jaune et rose), 011 54 … | B00 54 …  
Partially gilded in two golds (yellow and pink) 

* Dorure totale or rose, 003 54 … | B00 54 … 
Gilded in gold pink 

* Dorure partielle or rose, 026 26 … | B014 26 … 
Partially gilded in gold pink

* Dorure partielle deux ors (jaune et rose), 027 26 … | B014 26 …  
Partially gilded in two golds (yellow and pink) 

* Dorure totale or rose, 022 26 … | B014 26 … 
Gilded in gold pink 
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MALMAISON DIAMANTS  | Design Studio Christofle

*Argent massif | Sterling silver 018 18 … | B018 18 ...

Pluie de diamants
Shower of Diamonds

Illustration de notre savoir-faire, le couvert Malmaison 
Diamants existe en deux versions : 

– Version « classique » : une multitude de diamants. 
Un ensemble 110 pièces représente près de 12 000 diamants 
pour un poids total d’environ 70 carats. 

– Version « Pluie de diamants » : des diamants jetés en pluie 
sont sertis au centre du couvert. Un ensemble 110 pièces 
représente près de 3 000 diamants pour un poids total 
d’environ 70 carats.

*Réalisation sur commande spéciale (délai 6 mois)

As a perfect illustration of our “savoir-faire”, the Malmaison 
Diamants flatware model comes in two versions: 

– The “traditional” version features a multitude of diamonds set. 
A 110-piece set includes nearly 12,000 diamonds with a total 
weight of roughly 70 carats. 

– The “Rain of Diamonds” version features a shower of diamonds 
set in the center of each piece. A 110-piece set includes nearly 
3,000 diamonds with a total weight of roughly 70 carats.

*Special orders (delivery time: 6 months)

*Argent massif | Sterling silver 017 18 … |  B017 18 ...

Classique
Traditional version

Couverts
Flatware
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Couverts
Flatware

Design Studio Christofle | RENAISSANCE

Ce couvert, qui emprunte au style Renaissance sa spatule 
trilobée et repercée ornée d’une tête de putti et d’un décor 
de feuillages, est réalisé entièrement à la main dans les 
ateliers de Haute Orfèvrerie.

Le soin apporté au détail de l’ornementation ainsi que la 
technique du repercé utilisée sur la spatule en font un des 
modèles les plus prestigieux de la collection Christofle. 

*Réalisation sur commande spéciale (délai 6 mois)

This flatware pattern is inspired by the Renaissance style with 
its trilobite and pierced tip, embellished with a putti head and 
decorated with leaves. It is entirely handmade in the Haute 
Orfévrerie workshops.

The attention to detail in the decoration as well as the piercing 
technique used on the tip make this flatware one of the most 
prestigious models in the Christofle collection.

*Special orders (delivery time: 6 months)

*Vermeil, Gilded  020 15 …

*Argent massif, Sterling silver 014 15 … | B014 15 ...
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*Laque, Lacquer 001 41 … | B001 41 ... 

Couleur sur mesure
Color custom-made

CINQ PERSONNALISATIONS POSSIBLES  
FIVE POSSIBLE PERSONALIZATIONS

1. Nervures de bois - Wood veined
2. Coquille d’œuf - Eggshell
3. Galuchat - Shagreen
4/5. Possibilité de personnaliser 
vos couverts avec votre blason ou logo  
Possibility to personalize your flatware 
with your coat of arms or logo 1 2 4 3  5 

Ce couvert associe l’argent et la laque, selon le procédé  
éprouvé du « cloisonné ». Après une application de seize 
couches successives, la laque devient plus inaltérable que le 
métal, d’où sa résistance légendaire aux chocs, et à une 
utilisation quotidienne.

Christofle vous offre la possibilité de personnaliser votre 
table en réalisant vos couverts sur mesure à la couleur de 
votre choix.

It is the art of “cloisonné” that makes Talisman an exceptional cutlery 
collection. This ancient technique brings together silver with lacquer, 
resulting in a particularly elegant form of tableware. After 16 separate 
coats, the lacquer becomes almost as inalterable as the metal. This 
process makes the flatware extremely resistant to shocks so that it 
is perfect for everyday use.

The Talisman collection highlights the Christofle know-how with 
elegance and endless possibilities of personalization.

Couverts
Flatware

*Sur commande — Available on special order

TALISMAN | Design Studio Christofle
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Design Studio Christofle | TALISMAN
Couverts
Flatware

   GAMME DES COULEURS TALISMAN | TALISMAN COLORS

* Couleurs Christofle (sienna, vert, bleu, noir) l Colors Christofle (sienna, green, blue, black)

** Sablé l Sanded

19/07      11/04      14/04** 30/98 27/98 06/01 28/98 10/98 12/98 10/07 08/98 06/00 30/06 38/96

 36/96      03/07       31/08 30/08 08/04* 10/04 02/97 12/04 06/07 03/00 29/96 30/96 27/96

 45/96* 02/99        15/07 01/01 07/00 05/00 04/01 11/07 29/06 17/07 27/06 22/98 19/98  53/96

18/98     16/96 44/96* 01/99 16/98 77/96 09/06 08/06 35/08 31/06 14/98 09/07 54/96 56/96

59/96 24/07 37/08 33/98 06/04 01/05 11/03 09/05 03/09* 07/10 06/10 05/10

37/96
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Stainless steel | Acier massif
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CONCORDE | Design Studio Christofle

024 13 299  | B024 13 299 

CONCORDE

L × l × H : 26 × 7 × 25  cm 
L × W × H: 10 ¼” × 2 ¾ × 9 5/6”

Ensemble pour 6 personnes (24 pièces)
Flatware set for 6 people (24 pieces)

Écrin en acier poli-miroir
Chest in mirror polished stainless steel

Socle intérieur en bois de chêne blanc
Interior disc in white oak wood

Acier massif — Stainless steel

Couverts
Flatware

Composition ensemble 24 pièces 
24-piece set elements

• 6 fourchettes de table

• 6 cuillères de table

• 6 couteaux de table

• 6 cuillères à café

• 6 dinner forks

• 6 tablespoons

• 6 dinner knives 

• 6 coffee spoons
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L’ÂME DE CHRISTOFLE | Design Eugeni Quitllet

Acier massif, traitement PVD noir 023 27 2.. | B023 27 2..

Stainless steel, PVD coating black

Acier massif, Stainless steel 024 27 … | B024 27 …

Couverts
Flatware
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Acier massif, traitement PVD cuivre 023 27 0.. | B023 27 0..

Stainless steel, PVD coating copper

Acier massif, traitement PVD doré 023 27 1.. | B023 27 1..

Stainless steel, PVD coating gold

Design Eugeni Quitllet | L’ÂME DE CHRISTOFLE
Couverts
Flatware
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Couverts
Flatware

ALBI ACIER | Design Studio Christofle

HUDSON | Design Christian Fjerdingstad

Acier massif, Stainless steel 024 53 … | B024 53 … 

Acier massif, Stainless steel 024 17 … | B024 17 …
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Design Studio Christofle | ORIGINE
Couverts
Flatware

Design Studio Christofle | OSIRIS

Acier massif, Stainless steel 024 54 … | B024 54 …  

Acier massif, Stainless steel 024 16 …  |  B024 16 … 
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PERLES 2 | Design Studio Christofle

Acier massif, Stainless steel 024 05 …  |  B024 05 … 

Couverts
Flatware
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RÉASSORT COUVERTS | DISCONTINUED FLATWARE
Couverts
Flatware

MÉTAL ARGENTÉ

& FINITION SPÉCIALE

SILVER PLATED

& SPECIAL FINISH

RÉF.

MODÈLES

PATTERNS

DATE LIMITE 

DE RÉASSORT

LATEST AVAILABILITY

Le réassort des modèles hors 
collection Métal Argenté et 
Argent Massif est assuré 
pendant 10 ans.

Réassort toujours possible 
au-delà des dates précisées 
ci-contre, selon disponibilité 
des outillages.

Prix sur demande.

Discontinued Silver Plated and 
Sterling Silver patterns are 
available for a period of 10 
years following date of 
discontinuation.

Discontinued Christofle’s 
flatware are still available 
beyond the date indicated 
below, according to the 
availability of tools.

Price upon request.

00 05 COMMODORE

FIN 2032

ENDING IN 2032

00 24 RUBANS

FIN 2032

ENDING IN 2032

00 47 GALÉA

FIN 2026

ENDING IN 2026

CHINON

FIN 2026

ENDING IN 2026

00 27

00 33 BY

FIN 2026

ENDING IN 2026
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BAGUETTES

CHOPSTICKS
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042 22 ... | B042 22 ...

Coffret baguettes chinoises avec repose baguette Vertigo
Set of chinese chopsticks with chopstick rest Vertigo 
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BAGUETTES CHINOISES | CHINESE CHOPSTICKS

042 25 905 | B042 25 905

L : 24 cm — 9 4/9”

Uni blanc
Uni white

042 25 770 | B042 25 770

L : 24 cm — 9 4/9”

Uni rouge
Uni red

042 25 780 | B042 25 780 

L : 24 cm — 9 4/9”

Uni noir
Uni black

042 25 935 | B042 25 935

L. 24 cm — 9 4/9’’

Jardin d’Éden ébène
Jardin d’Éden ebony

047 25 936 | B042 25 936

L. 24 cm — 9 4/9’’

Jardin d’Éden ébène
Finition Or rose

Jardin d’Éden ebony
Pink gold finish

Paire de baguettes chinoises
Pair of Chinese chopsticks 

... 740 | ... 740

Uni noir
Uni black

... 741 | ... 741

Uni rouge
Uni red

... 742 | ... 742

Uni ivoire
Uni ivory

Baguettes
Chopsticks



042 22 ... | B042 22 ...

Coffret baguettes japonaises avec repose baguette Vertigo
Set of japanese chopsticks with chopstick rest Vertigo 

57FLATWARE | COUVERTS

JAPANESE CHOPSTICKS | BAGUETTES JAPONAISES

042 25 945 | B042 25 945

L : 23,5 cm — 9 1/4”

Uni blanc
Uni white

042 25 760 | B042 25 760

L : 23,5 cm — 9 1/4”

Paire de baguettes japonaises 
Pair of Japanese chopsticks

Uni rouge
Uni red

042 25 785 | B042 25 785

L : 23,5 cm — 9 1/4”

Uni noir
Uni black

... 731 | ... 731

Uni noir
Uni black

... 733 | ... 733

Uni rouge
Uni red

... 732 | ... 732

Uni blanc
Uni white

042 25 925 | B042 25 925

L. 24 cm — 9 4/9’’

Jardin d’Éden ébène
Jardin d’Éden ebony

047 25 926 | B042 25 926

L. 24 cm — 9 4/9’’

Jardin d’Éden ébène
Finition Or rose

Jardin d’Éden ebony
Pink gold finish

Paire de baguettes japonaises
Pair of Japanese chopsticks

Baguettes
Chopsticks
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Nouveaux coffres de rangements contemporains et qualitatifs.

Entièrement repensés, chaque boîte et coffre contient des modules de couverts amovibles  
afin de s’adapter aux nouveaux modes de vie et aux différentes attentes du client.  

Les modules de couverts sont dotés d’un revêtement anti-oxydant qui permet de protéger  
les pièces de l’oxydation. Chaque module contient des chevalets amovibles permettant de ranger 

les couverts et ainsi éviter qu’ils se fraient (micro-rayures). Les modules peuvent être rangés  
dans les coffres de rangement Christofle ou se glisser très facilement à l’intérieur des tiroirs  

de la cuisine ou tout autre meuble.

New contemporary and qualitative storage chests.

Completely redesigned, each box contains removable cutlery modules to adapt to new lifestyles and 
different customer expectations. Storage boxes have anti-tarnish cloth lining to protect your pieces 
from oxidation. Each module contains removable racks to store your cultery and prevent them from 
getting scratched. The modules can be stored in the Christofle storage chests or can be put easily 

inside the drawers in your kitchen or in any other furniture. 

RANGEMENTS | STORAGE
Rangements

Storage
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STORAGE | RANGEMENTS
Rangements
Storage

Rangement des pièces dans les modules anti-oxydant intégrés aux boîtes et coffres 
Pieces arrangement in the anti-tarnish modules integrated in boxes and chests

SMALL (S) MEDIUM (M) LARGE (L)
VERSION 1 (M1) VERSION 2 (M2)

L x l x H : 10,5 x 16,5 x 5 cm 
L x W x H: 41/8  x 61/2 x 2”

L x l x H : 16,5 x 22,5 x 5 cm 
L x W x H: 61/2 x 9 x 2”

L x l x H : 16,5 x 34,5 x 5 cm 
L x W x H: 61/2 x 133/4 x 2”

Sans chevalet 
Without rack

Petits accessoires de table 
Small table accessories

Pièces à servir 
Serving pieces

• Louche à sucre                                                                                                                                            
Sugar ladle

• Pince à sucre                                                                                                                                                                                 
Sugar tongs

• Porte couteau                                                                                                                                                                               
Knife rest

• Rond de serviette                                                                                                                                        
Napkin ring

• Cuillère à servir                          
Serving spoon

• Fourchette à servir                          
Serving fork

• Pelle à gâteaux                          
Cake server

• etc.

Avec chevalets - capacité 12 pièces 
With racks - capacity 12 pieces

Pièces de table 
Table pieces

• Cuillère à expresso             
Espresso spoon

• Cuillère à café                        
Coffee spoon

• Petite cuillère universelle   
Small universal spoon

• Fourchette à gâteaux            
Cake fork 

• Fourchette à cocktail       
Cocktail fork 

• Cuillère à thé                                
Tea spoon

• Cuillère à glace                              
Ice cream spoon 

• Cuillère à bouillon                
Cream soup spoon

• Cuillère à verrine                 
Verrine spoon

• Fourchette à huître             
Oyster fork 

• Fourchette de table               
Table fork

• Cuillère de table                        
Table spoon

• Grande cuillère universelle   
Large universal spoon

• Fourchette à dessert            
Dessert fork 

• Cuillère à dessert                                
Dessert spoon

• Fourchette universelle medium       
Medium universal fork

• Fourchette à poisson               
Fish fork 

• Couteau à poisson                    
Fish knife

• Couteau-pelle à poisson                    
Fish-sauce knife

• Cuillère à sauce individuelle                
Sauce spoon

• Fourchette à salade               
Salad fork

• Fourchette à crustacés             
Seafood fork

• Couteau à dessert                    
Dessert knife

• Couteau universel medium       
Medium universal knife

• Couteau à tartiner                        
Butter spreader

• Couteau de table 
Table knife 

• Couteau à steak                      
Steak knife 

• Couteau à fromage                    
Cheese knife
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072 13 105 | B072 13 105

L x l x H : 35,5 x 42 x 5 cm 
L x W x H: 13 3/4 x 16 1/2  x 2”

Composition de la boîte de rangement couverts small 
Placement plan for the small flatware storage box

Boîte de rangement small 
comprenant 3 modules de rangement 

gainés d’un tissu anti-oxydant 
Capacité maximum 36 pièces

Small flatware storage box 
with 3 anti-tarnish modules 
Maximum capacity 36 pieces

Composition de la boîte de rangement couverts large 
Placement plan for the large flatware storage box

Boîte de rangement large 
comprenant 5 modules de rangement 

gainés d’un tissu anti-oxydant 
Capacité maximum 60 pièces

Large flatware storage box 
with 5 anti-tarnish modules 
Maximum capacity 60 pieces

BOÎTES DE RANGEMENT  | FLATWARE STORAGE BOX
Rangements

Storage

072 13 106 | B072 13 106

L x l x H : 35,5 x 54 x 5 cm 
L x W x H: 13 3/4 X 21 1/4 x 2”
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CHESTS | COFFRES 
Rangements
Storage

072 14 725 | B072 14 725

L x l x H : 39 x 45 x 14 cm 
L x W x H: 15 3/8 x 17 3/4 x 5 1/2”

Coffre de rangement couverts 2 tiroirs 
avec 7 modules de rangement gainés 

d’un tissu anti-oxydant 

Capacité maximum 84 pièces

2 drawers flatware storage chest 
with 7 anti-tarnish modules 

Maximum capacity 84 pieces

Composition du coffre 84 pièces - Placement plan for the 84 pieces chest

Tiroir 1
Drawer 1

Tiroir 2
Drawer 2
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Rangements
Storage

COFFRES | CHESTS

Composition du coffre 120 pièces - Placement plan for the 120 pieces chest

Composition du coffre 120 pièces - Placement plan for the 120 pieces chest

Tiroir 1
Drawer 1

Tiroir 1
Drawer 1

Tiroir 3
Drawer 3

Tiroir 3
Drawer 3

Tiroir 2
Drawer 2

Tiroir 2
Drawer 2

072 14 727 | B072 14 727

L x l x H : 39 x 45 x 21,5cm 
L x W x H: 15 3/8 x 17 3/4 x 8 5/8”

Coffre de rangement couverts 3 tiroirs 
avec 11 modules de rangement gainés 

d’un tissu anti-oxydant 

Capacité maximum 132 pièces

3 drawers flatware storage chest 
with 11 anti-tarnish modules 

Maximum capacity 132 pieces

072 14 726 | B072 14 726

L x l x H : 39 x 45 x 21,5cm 
L x W x H: 15 3/8 x 17 3/4 x 8 5/8”

Coffre de rangement couverts 3 tiroirs 
avec 10 modules de rangement gainés 

d’un tissu anti-oxydant 

Capacité maximum 120 pièces

3 drawers flatware storage chest 
with 10 anti-tarnish modules 

Maximum capacity 120 pieces
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CHESTS | COFFRES 
Rangements
Storage

072 14 728 | B072 14 728

L x l x H : 39 x 45 x 28cm 
L x W x H: 15 3/8 x 17 3/4 x 11”

Coffre de rangement couverts 4 tiroirs 
avec 14 modules de rangement gainés 

d’un tissu anti-oxydant 

Capacité maximum 168 pièces

4 drawers flatware storage chest 
with 14 anti-tarnish modules 

Maximum capacity 168 pieces

Composition du coffre 168 pièces - Placement plan for the 168 pieces chest

Tiroir 1
Drawer 1

Tiroir 4
Drawer 4

Tiroir 2
Drawer 2

Tiroir 3
Drawer 3
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Rangements
Storage

ÉCRINS | CASES

072 13 101 | B072 13 101 

L × l × H : 44.1 × 27.3 × 7 cm
L × W × H: 17 3/8 × 10 5/8 × 2 3/4”

Écrin 30 pièces
30-pieces chest

072 13 050 | B072 13 050 

L × l × H : 43.8 × 34.3 × 7.7 cm
L × W × H: 17 1/4 × 13 1/2 × 3”

Écrin 38 pièces
38-pieces chest

composition de l’écrin

• 6 couteaux de table 
• 6 fourchettes de table 
• 6 cuillères de table/à soupe 
• 6 cuillères à café 
• 6 fourchettes à gâteau

composition de l’écrin

• 6 couteaux de table 
• 6 fourchettes de table 
• 6 cuillères de table/à soupe 
• 6 cuillères à café 
• 6 couteaux à dessert
• 6 fourchettes à dessert 
• 1 fourchette à servir 
• 1 cuillère à servir

piece placement plan 
• 6 dinner knives 
• 6 dinner forks 
• 6 tablespoons 
• 6 coffee spoons/teaspoons
• 6 cake forks 

piece placement plan 
• 6 dinner knives 
• 6 dinner forks 
• 6 tablespoons 
• 6 coffee spoons/teaspoons
• 6  dessert knives 
• 6 dessert forks 
• 1 serving spoon 
• 1 serving fork
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CASES | ÉCRINS
Rangements
Storage

072 13 100 | B072 13 100

L × l × H : 44.5 × 29.3 × 10.1 cm
L × W × H: 17 1/2 ×11 9/16 × 4”

Écrin 48 pièces
48-pieces chest

072 13 120 | B072 13 120

L × l × H : 44.5 × 29.3 × 10.1 cm
L × W × H: 17 1/2 ×11 9/16 × 4”

Écrin 72 pièces
72-pieces chest

composition de l’écrin

• 12 couteaux standard 
• 12 fourchettes standard 
• 12 cuillères standard 
• 12 cuillères à café

piece placement plan  
• 12 standard knives 
• 12 standard forks 
• 12 standard spoons 
• 12 coffee spoons/teaspoons

composition de l’écrin

• 12 couteaux de table 
• 12 fourchettes de table 
• 12 cuillères de table/à soupe 
• 12 couteaux à dessert
• 12 fourchettes à dessert
• 12 cuillères à café

piece placement plan  
• 12 dinner knives 
• 12 dinner forks 
• 12 tablespoons 
• 12 dessert knives 
•  12 dessert forks
• 12 coffee spoons/teaspoons
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Rangements
Storage

AMBASSADEUR 125 PIÈCES | AMBASSADEUR 125 PIECES

Composition du coffre Ambassadeur 125 pièces | Placement plan for the Ambassadeurl 125-piece chest

072 11 540 | B072 11 540

L x l x H : 47,5 x 36,5 x 20 cm 
L x W x H: 18 3/4 x 14 1/2 x 7 7/8’’

Coffre en bois gainé de suédine et d’un tissu anti-oxydant, 125 pièces
Wood chest wrapped in suede cloth and anti-tarnish cloth, 125 pieces 

Cuillère à café ou Cuillère à thé x 6
Coffee spoon or Teaspoon x 6

Cuillère à café ou Cuillère à thé x 6
Coffee spoon or Teaspoon x 6

Cuillère de table Tablespoon x 12
ou or

Cuillère standard Standard spoon x 12
ou or

Cuillère à consommé Cream soup spoon x 12

Fourchette de table Dinner fork x 12
ou or

Fourchette standard Standard fork x 12

Couteau de table x 6
Dinner knife x 6

ou or
Couteau standard x 6 

Standard knife x 6

Couteau de table x 6
Dinner knife x 6

ou or
Couteau standard x 6 

Standard knife x 6

Cuillère à dessert x 6
Dessert spoon x 6

Cuillère à dessert x 6
Dessert spoon x 6

Fourchette à dessert Dessert fork x 12
ou or

Fourchette à salade Salad fork x 12

Couteau à dessert x 12
Dessert knife x 12

Couteau à poisson x 12
Fish knife x 12

Fourchette à poisson x 12
Fish fork x 12

Fourchette à gâteaux x 12
Cake fork x 12

Pelle coupante à gâteaux 
Cake multi cutting server

Cuillère à servir
Serving spoon

Fourchette à servir
Serving fork

Cuillère à sauce
Gravy ladle

Louche à potage
Soupe ladle

ou or
Pelle à riz/frites
Potato spoon

1

 2

 3
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Composition du coffre Impérial 144 pièces | Placement plan for the Imperial 144-piece chest

Fourchette à gâteaux × 12
Cake fork × 12

ou or
Fourchette de table × 12 

Dinner fork × 12

Cuillère à servir
Salad serving spoon

Fourchette à servir
Salad serving fork

Cuillère à sauce
Gravy ladle

Cuillère à espresso × 12
Espresso spoon × 12

Couteau 
à fromage

Cheese knife

Pelle coupante à gâteaux 
Cake multi cutting server

Cuillère à servir
Serving spoon

Fourchette à servir
Serving fork

Louche à potage
Soupe ladle

ou or
Pelle à riz/frites
Potato spoon

Couteau à servir le poisson
Fish serving knife

Couteau à découper
Carving knife

Fourchette à découper
Carving fork

Fourchette à servir le poisson
Fish serving fork

Cuillère à dessert × 6
Dessert spoon × 6

Cuillère à dessert × 6
Dessert spoon × 6

Fourchette à dessert Dessert fork × 12
ou or

Fourchette à salade Salad fork × 12

Couteau à dessert × 12
Dessert knife × 12

Couteau à poisson × 12
Fish knife × 12

Fourchette à poisson × 12
Fish fork × 12

Cuillère à café ou Cuillère à thé × 6
Coffee spoon or Teaspoon × 6

Cuillère à café ou Cuillère à thé × 6
Coffee spoon or Teaspoon × 6

Cuillère de table/à soupe Tablespoon × 12
ou or

Cuillère standard Standard spoon × 12
ou or

Cuillère à consommé 
Cream soup spoon × 12

Fourchette de table Dinner fork × 12
ou or

Fourchette standard Standard fork × 12

Couteau de table × 6
Dinner knife × 6

ou or
Couteau standard × 6 

Standard knife × 6

Couteau de table × 6
Dinner knife × 6

ou or
Couteau standard × 6 

Standard knife × 6

072 14 701 | B072 14 701

L × l × H : 48,2 × 38,8 × 25,7  cm 
L × W x H: 18 3/4 × 14 1/2 × 10 4/5’’

Coffre gainé de suédine et d’un tissu anti-oxydant, 144 pièces
Chest wrapped in suede cloth and anti-tarnish cloth, 144 pieces 

1

 2

 3

4

IMPÉRIAL 144 PIECES | IMPÉRIAL 144 PIÈCES
Rangements
Storage
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072 14 780 | B072 14 780

L × l × H : 48,6 × 35,8 × 36  cm 
L × W × H: 19 1/16 × 14 × 14 1/16”

Coffre en plaquage de noyer, gainé de suédine et d’un tissu anti-oxydant, 145 pièces
Chest with walnut wood inlay wrapped in suede cloth and anti-tarnish cloth, 145 pieces

1

 2

 3

4

ESSENTIEL 145 PIÈCES | ESSENTIEL 145 PIECES
Rangements

Storage
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Cuillère de table/à soupe Tablespoon × 12
ou or

Cuillère standard Standard spoon × 12
ou or

Cuillère à consommé Cream soup spoon × 12

Fourchette de table Dinner fork × 12
ou or

Fourchette standard Standard fork × 12

Couteau de table × 12
Dinner knife × 12

ou or
Couteau standard × 12 

Standard knife × 12

Composition du coffre Essentiel 145 pièces | Placement plan for the Essentiel 145-piece chest

Louche à potage
Soup ladle

Cuillère à café × 12
Coffee spoon × 12

ou or
Fourchette à salade × 12

Salad fork × 12

Couteau à poisson × 12
Fish knife × 12

Fourchette à poisson × 12
Fish fork × 12

Pelle à servir 
Large serving ladle

Couteau à découper
Carving knife

Cuillère à servir
Serving spoon

Fourchette à découper
Carving fork

Fourchette à servir
Serving fork

Fourchette à servir le poisson
Fish serving fork

Pelle coupante à gâteaux
Cake multi cutting server

Cuillère à servir
Salad serving spoon

Fourchette à servir
Salad serving fork

Cuillère à sauce
Gravy ladle

Couteau à servir le poisson
Fish serving knife

Couteau à fromage
Cheese knife

Cuillère à espresso × 12
Espresso spoon × 12

ou or
Tartineur × 12

Butter spreader × 12

Fourchette à gâteaux × 12
Cake fork × 12

ou or

Cuillère à thé × 12
Teaspoon × 12

Cuillère à dessert × 12
Dessert spoon × 12

Fourchette à dessert × 12
Dessert fork × 12

Couteau à dessert × 12
Dessert knife × 12

ESSENTIEL 145 PIECES | ESSENTIEL 145 PIÈCES
Rangements
Storage
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072 14 740 | B072 14 740

L × l × H : 56 × 43 × 35  cm 
L × W × H: 22 × 17 × 14’’

Coffre en marqueterie de bois, noyer et ébène,
gainé de suédine et d’un tissu anti-oxydant, 165 pièces

Chest in wood inlay, in ebony and walnut,
wrapped in suede cloth and anti-tarnish cloth, 165 pieces

COFFRE PRESTIGE 

CHRISTOFLE by Philippe Hurel

L’ébéniste Philippe Hurel, réputé pour son savoir-faire de 
haute facture, a mis son talent au service d’une pièce 
d’exception : un coffre de rangement de couverts en 
marqueterie. Le noyer et l’ébène sont réunis dans ce travail 
délicat du bois évoquant le haut-artisanat qui firent les beaux 
jours de l’Art déco. Par son esthétique sobre et rigoureuse 
qui donne la primeur au dessin des essences de bois elles-
mêmes, cet objet affirme sa modernité et sa pérennité.

Philippe Hurel, a cabinetmaker renowned for his exceptional know-
how, poured his talents into making an exceptional piece: a 
silverware chest done entirely in marquetry. Walnut and ebony 
come together in a delicately wrought piece that brings to mind 
the exquisite craftsmanship of the Art Deco movement at its height. 
Thanks to a sober, rigorous aesthetic that honors the design inherent 
in the wood itself, this object asserts its modernity and timelessness.

 1

 2

 4

 3

PRESTIGE 165 PIÈCES | PRESTIGE 165 PIECES
Rangements

Storage
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Couteau à découper
Carving knife

Fourchette à découper
Carving fork

Pelle coupante à gâteaux
Cake multi cutting serverPince à sucre

Sugar tongs

Louche à potage
Soupe ladle

Couteau à servir le poisson
Fish serving knife

Fourchette à servir le poisson
Fish serving fork

Fourchette 
à servir × 2

Serving fork × 2

Cuillère à servir × 2
Serving spoon × 2

Cuillère et fourchette 
à servir la salade

Salad serving spoon
and fork 

Cuillère à sauce
Gravy ladle

Fourchette à salade Salad fork × 12
ou or

Cuillère à consommé Cream soup spoon × 12
ou or

Cuillère à sauce individuelle Gravy ladle × 12

Cuillère à café 
ou à thé × 12
Coffee spoon 

or teaspoon × 12

Cuillère de table/à soupe Tablespoon × 12
ou or

Cuillère standard Standard spoon × 12

Fourchette de table Dinner fork × 12
ou or

Fourchette standard Standard fork × 12

Couteau de table × 12
Dinner knife × 12

ou or
Couteau standard × 12 

Standard knife × 12

Cuillère à dessert × 12
Dessert spoon × 12

Fourchette à dessert × 12
Dessert fork × 12

Fourchette à dessert × 12
Dessert fork × 12

ou or
Fourchette à salade × 12

Salad fork × 12
ou or

Cuiller à consommé Cream soup spoon × 12

Couteau à dessert × 12
Dessert knife × 12

Couteau à poisson × 12
Fish knife × 12

Fourchette à poisson × 12
Fish fork × 12

Pelle à servir
Large serving ladle

Couteau à fromage
Cheese knife

Couteau à fromage
Cheese knife

Cuillère à espresso × 12
Espresso spoon × 12

Tartineur × 12
Butter spreader × 12

Composition du coffre Prestige 165 pièces | Placement plan for the Prestige 165-piece chest

PRESTIGE 165 PIECES | PRESTIGE 165 PIÈCES
Rangements
Storage
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TABLE | TABLEWARE

042 29 170 | B042 29 170

H : 7,7 cm — 3 1/2”
Ø : 9 cm — 3 1/2”

Fromagère/Confiturier 
(métal argenté et verre)

Cheese/Jam dish
(silver plated and glass)

042 27 590 | B042 27 590 

H : 10,5 cm — 4 1/8”
Ø : 7 cm — 2 3/4”

Moutardier 
(métal argenté et verre)

Mustard jar
(silver plated and glass)

042 24 730 | B042 24 730

H x L : 7,5 x 19 cm — H x L: 2 15/16 × 7 1/2”

Beurrier rectangulaire
Rectangular butter dish

——

070 22 410 | B070 22 410 

Verrine (cristal)
Glass (crystal)

042 28 050 | B042 28 050

H :  20,5 cm — 8 1/16”

Huilier/Vinaigrier
Oil & Vinegar cruet set

——

070 22 832 

B070 22 832

Verrine (cristal)
Glass (crystal)

039 24 510 | B039 24 510

Ø : 8,4 cm — 3 5/16”

Beurrier individuel 
Individual butter dish

——

070 22 440 | B070 22 440

Ø : 8,4 cm — 3 5/16”

Verrine (cristal)
Glass (crystal)

ALBI | Design Studio Christofle

Métal argenté — Silver plated
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TABLEWARE | TABLE

042 28 710 | B042 28 710  
H : 7 cm — 2 3/4”

Ensemble salière et poivrier
Salt and pepper shaker set

042 24 540 | B042 24 540

Ø : 14 cm — 5 1/2” 
Contenance 125 g

Service à caviar 
Caviar set

——

070 22 904 | B070 22 904

H : 4 cm — 1 9/16” 
Ø : 8,1 cm — 3 3/16”
Contenance 125 g

Verrine de service à rafraîchir 
Glass for caviar set

42 24 625 | 42 24 625 
L : 16,5 cm — 6 1/2”

Tartineur à caviar
Caviar spreader

42 24 635 | 42 24 635

L : 20 cm — 7 7/8”

Cuillère à caviar
Caviar spoon

042 23 575 | B042 23 575

L x l : 13,5 x 3 cm 
L x W : 5 5/16 x 1 3/16”

H : 6 cm — 2 3/8”

Porte-serviettes
Napkin holder

042 35 100 | B042 35 100

Cont. : 1l — 34 fl.oz
H : 20 cm — 7 7/8”

Broc à eau
Water pitcher

Métal argenté et corne — Silver plated and horn

Design Studio Christofle | ALBI 

Métal argenté — Silver plated
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039 48 230 | B039 48 230 
H : 23,8 cm — 9 3/8”
Ø : 11 cm — 4 1/3”

Ø : 14,5 cm — 5 5/7”
Ø : 17,5 cm — 6 8/9’’

Porte mignardises 3 compartiments 
3-tier pastry stand

039 48 220 | B039 48 220

H : 14,5 cm — 5 3/4”
Ø : 11 cm — 4 1/3”

Ø : 14,5 cm — 5 5/7”

Porte mignardises 2 compartiments
2-tier pastry stand 

038 02 804 | B038 02 804

Cont. : 24 cl — 8 fl.oz

Saucière
Gravy boat

041 14 935 | B041 14 935 

Ø : 17 cm — 6 11/16”

Corbeille à pain
Bread basket

ALBI | Design Studio Christofle

Métal argenté — Silver plated
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TABLEWARE | TABLE

041 14 993 | B041 14 993

Ø : 13 cm — 5 1/8”

Assiette à pain
Bread plate

041 14 916 | B041 14 916

Ø : 15 cm — 5 9/10”

Plateau de carafe
Bottle coaster

041 14 965 | B041 14 965

Ø : 30 cm — 11 4/5”

Assiette de présentation
Underplate

041 14 040 | B041 14 040 
Ø : 40 cm — 15 3/4”

Plat rond
Round platter

041 14 145 | B041 14 145 
L : 45 cm — 17 5/7”

Plat ovale
Oval platter

Design Studio Christofle | ALBI 

Métal argenté — Silver plated
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TABLE | TABLEWARE

039 02 240 | B039 02 240 
L x l : 43 x 31 cm

L x W : 16 15/16 x 12 1/5”

039 02 250 | B039 02 250

L x l : 53 x 42 cm
L x W : 20 7/8 x 16 1/2”

Plateaux rectangulaires à anses
Rectangular trays with handles

042 00 120 | B042 00 120

L x l : 26 x 20 cm 
L x W : 10 1/4 x 7 7/8”

042 00 130 | B042 00 130

L x l : 36 x 28 cm 
L x W : 14 1/6 x 11” 

042 00 140 | B042 00 140

L x l : 43 x 31 cm 
L x W : 16 15/16 x 12 1/5”

Plateaux rectangulaires
Rectangular trays

ALBI | Design Studio Christofle

Métal argenté — Silver plated
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041 74 080 | B041 74 080  
8 tasses — 8 cups

Cont. : 1,2 l — 41 fl.oz
H : 21 cm — 8 1/4” 

Cafetière
Coffee pot

041 74 180 | B041 74 180

8 tasses — 8 cups
Cont. : 1 l — 34 fl.oz
H : 18,5 cm — 7 2/7” 

Théière
Tea pot

041 74 260 

B041 74 260

Cont. : 0,500 l — 17 fl.oz
H : 12 cm —  4 3/4” 

Sucrier
Sugar bowl

041 74 261 

 B041 74 261

Cont. : 0,170 l — 5,66 fl.oz
H : 8,7 cm — 3 2/5”

Sucrier individuel
Individual sugar bowl

041 74 325 

B041 74 325  
Cont. : 0,250 l — 8 1/2” fl.oz

H : 10 cm —  3 5/16” 

Crémier
Cream pitcher

041 74 327 

B041 74 327  
Cont. : 0,150 l — 5 fl.oz

H : 7 cm — 2 3/4” 

Crémier individuel
Individual cream pitcher

042 40 100 | B042 40 100 

H : 23 cm — 9”
Ø : 11,5 cm — 4 1/2”

Cont. : 1 l — 34 fl.oz

Thermos grand modèle
Large thermos

042 40 090 | B042 40 090 

H : 17,5 cm — 6 8/9”
Ø : 10 cm — 3 15/16”

Cont. : 0,3 l — 10 1/4” fl.oz

Thermos petit modèle
Small thermos

041 74 181 | B041 74 181

4 tasses — 4 cups
Cont. : 0,500 l — 17 fl.oz

H : 14,5 cm — 5 5/7” 

Théière individuelle
Individual tea pot

Design Studio Christofle | ALBI 

Métal argenté — Silver plated
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TABLE | TABLEWARE

ANÉMONE – BELLE ÉPOQUE

042 00 375 | B042 00 375 

L x l : 43 x 31 cm 
L x W : 16 15/16 x 12 1/5”

042 00 380 | B042 00 380 
L x l : 53 x 42 cm 

L x W : 20  7/8 x 16 1/2” 

Plateaux 
Trays

042 35  025 | B042 35  025 
Cont 1,5 l — 51 fl.oz

Broc à eau
Water pitcher

Les maîtres Orfèvres de Christofle et la maison de Champagne 
Perrier-Jouët ont uni leur savoir-faire et leur talent artistique 
pour créer ces pièces exceptionnelles. Cette création s’ins-
pire des anémones créées en 1902 pour Perrier-Jouët par 
Emile Gallé, maître verrier de l’Art Nouveau, qui ornent le 
flacon de la célèbre « cuvée Belle Époque ». Ces pièces font 
partie de la collection Anémone - Belle Époque qui s’inspire 
également de motifs décoratifs et de pièces d’orfèvrerie 
exécutées en 1900 par Christofle et conservées dans les 
archives de la Maison.

The Christofle Master Silversmiths and the Perrier-Jouët Cham-
pagne house combined their know-how and their artistic talent 
to create these exceptional pieces. This creation is inspired on 
anemones that decorated the bottle of the famous « cuvée Belle 
Époque », designed for Perrier-Jouët in 1902 by Emile Gallé, the 
master glass maker of the Art Nouveau. These pieces are included 
in the Anémone - Belle Époque collection which is equally inspi-
red on decorative motifs and on orfèvrerie pieces produced in the 
1900 by Christofle and that are kept in the archives of the house.

© Emile Gallé/Perrier-Jouët - 1902/2020 - © Christofle - 1900/2020

042 31 580 | B042 31 580 

Ø : 26 cm — 10 1/4”

Coupe 
Bowl

Peut être commercialisé en France sous réserve du respect des dispositions de la Loi Evin.

Métal argenté — Silver plated
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TABLEWARE | TABLE

042 00 911 | B042 00 911

L x l : 42 x 32 cm 
L x W : 16 1/2 x 12 3/5”

Plateau rectangulaire
Rectangular tray

042 00 430 | B042 00 430

L x l : 20 x 16 cm 
L x W : 7 1/8 x 6 5/16”

Plateau rectangulaire
Rectangular tray

Design Marcel Wanders | JARDIN D’ÉDEN

Métal argenté — Silver plated

041 05 970 | B041 05 970

Ø : 32,5 cm — 12 4/5”

Assiette de présentation
Underplate
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TABLEWARE | TABLE

Cristal — Crystal

Métal argenté — Silver plated

 Design Studio Christofle | MADISON 6

 Design Adam D. Tihany & Thomas Keller | K+T

042 00 900 | B042 00 900

L × l : 34 × 25 cm — 13 3/8’’ × 9 5/6’’
Plateau rectangulaire Rectangular tray

042 01 555 | B042 01 555

L x I : 26 x 26 cm
L x W : 10 1/4  x 10 1/4”

Plateau carré
Square tray

042 28 770 | B042 28 770 

H : 5,5 cm — 2 1/6”

Ensemble salière et poivrier sur plateau
Salt and pepper shaker kit

Métal argenté — Silver plated

Métal argenté — Silver plated

Design La Tête au Cube | GRAFFITI

079 40 510 | B079 40 510 

Ø : 32 cm — 12 3/5”

Centre de table Centerpiece

42 00 445 | 42 00 445

L x l : 36 x 28 cm
L x W : 14 11/64 x 11 1/32”

Plateau rectangulaire
Rectangular tray
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042 22 655 | B042 22 655

L x l : 5,7 x 1,6 cm - 2 1/4 x 9/16” 

Ensemble de 2 porte-couteaux/baguettes
Set of 2 knives/Chopsticks rests

042 22 660 | B042 22 660

L x l : 9,5 x 1,8 cm - 3 1/4 x 11/16” 

Ensemble de 2 porte-couteaux/baguettes
Set of 2 knives/Chopsticks rests

042 23 570 | B042 23 570

L x l : 13,5 x 3 cm 
L x l : 5 5/16” x 1 3/16”

H : 6 cm - 2 3/8”

Porte-serviettes
Napkin holder

041 20 820 | B041 20 820   
Cont. : 24 cl — 8 fl.oz

Saucière
Gravy boat

042 24 740 

B042 24 740

H x L : 7,5 x 19 cm
H x L : 2 15/16 x 7 1/2”

Beurrier
Butter dish

070 22 410 

B070 22 410

Verrine (cristal)
Glass (crystal)

042 24 750 

B042 24 750

Ø : 8,4 cm — 3 5/16”
H : 9,6 cm — 3 7/9”

Beurrier individuel
Individual butter dish

070 22 440 

B070 22 440

Verrine (cristal)
Glass (crystal)

Métal argenté — Silver plated

MALMAISON | Design Studio Christofle
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Design Studio Christofle | MALMAISON

042 35 010 | B042 35 010

Cont. : 1,7 l — 58 fl.oz 

Broc à eau
Water pitcher

042 28 675 

B042 28 675

H :  22 cm — 8 2/3”

Huilier/Vinaigrier
Oil & Vinegar cruet set

070 22 832 

B070 22 832

Verrine (cristal)
Glass (crystal)

042 28 670 | B042 28 670

H : 7 cm — 2 3/4”

Ensemble salière et poivrier
Salt and pepper shaker set

Métal argenté — Silver plated

052 90 130 | B052 90 130

H : 4 cm — 1 9/16”

Ensemble salière et poivrier sur plateau (3 pièces)
Salt and pepper shaker set on tray

070 22 850 | B070 22 850

Verrine (cristal)
Glass (crystal)

Argent massif — Sterling silver 

Métal argenté — Silver plated
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042 25 535 | B042 25 535

Ø : 14 cm — 5 1/2”
H : 7,5 cm — 2 15/16”

Coupe sur pied
Standing bowl

042 25 555 | B042 25 555

Ø : 10,1 cm — H : 8,9 cm 
Ø : 3 15/16” — H : 3 9/16”

Coupe à glace
Ice cream bowl

042 20 120 | B042 20 120

Ø : 23 cm — 9”

Centre de table
Centerpiece

MALMAISON | Design Studio Christofle

Métal argenté — Silver plated
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TABLEWARE | TABLE

Design Studio Christofle | MALMAISON

042 31 590 | B042 31 590

Ø : 35 cm — 13 3/4”

Coupe/Centre de table 
Bowl/Centerpiece

042 40 254 | B042 40 254

Ø : 18 cm — 7”

Coupelle sur pied
Standing bowl

042 00 730 | B042 00 730

L x l : 36 x 28 cm
L x W: 14 1/8 x 11 1/8”

Plateau rectangulaire
Rectangular tray

Métal argenté — Silver plated
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 041 20 970 | B041 20 970

Ø : 33 cm — 13”

Assiette de présentation
Underplate

042 29 110 | B042 29 110

Ø : 35 cm — 13 7/9”

Plateau à fromage
Cheese tray

041 20 993 | B041 20 993

Ø : 13 cm — 5 1/8”

Assiette à pain
Bread plate

MALMAISON | Design Studio Christofle

Métal argenté — Silver plated
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Design Studio Christofle | MALMAISON

041 20 270 | B041 20 270 
L : 70 cm — 27 9/16”

Plat à poisson
Fish platter

042 00 830 | B042 00 830

Ø : 30 cm — 11 4/5”

Plateau rond petit modèle
Small round tray

042 00 839 | B042 00 839  
Ø : 39 cm — 15 1/3”

Plateau rond grand modèle
Large round tray

041 20 040 | B041 20 040

Ø : 40 cm — 15 3/4”

Plat rond
Round platter

041 20 145 | B041 20 145

L : 45 cm — 17 5/7”

Plat ovale
Oval platter

Métal argenté — Silver plated
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042 00 810 | B042 00 810

L x l : 53 x 42 cm 
L x W : 20 6/7 x 16 1/2”

Plateau ovale à anses
Oval tray with handles

042 00 760 

B042 00 760

L x l : 43 x 31 cm
L x W : 16 15/16 x 12 1/5” 

042 02 100 

B042 02 100

L x l : 49 x 39 cm
L x W : 19 2/7 x 15 1/3”

Plateaux rectangulaires à anses
Rectangular trays with handles

MALMAISON | Design Studio Christofle

Métal argenté — Silver plated
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Design Studio Christofle | MALMAISON

042 24 623 | B042 24 623

L : 16,5 cm — 6 1/2”

Tartineur à caviar
Caviar spreader

042 24 633 | B042 24 633

L : 20 cm — 7 7/8”

Cuillère à caviar
Caviar spoon

041 20 321 | B041 20 321

Ø : int. 21 cm — inner 8 1/4”
H : 16,5 cm — 6 1/2”

Légumier
Vegetable dish

041 20 423 | B041 20 423

Ø : 23 cm — 9”

Soupière
Bowl

042 24 575

B042 24 575

Ø : 17 cm — 6 11/16”
Contenance 250 g

Service à caviar 
Caviar set

070 22 903 

B070 22 903

Verrine (cristal)
Glass (crystal)

Métal argenté et corne — Silver plated and horn

Métal argenté — Silver plated
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 041 60 080 | B041 60 080

8 tasses — 8 cups
Cont. : 1,2 l — 41 fl.oz

H : 25 cm — 9 5/6”

Cafetière
Coffee pot

041 60 325 | B041 60 325 

Cont. : 0,300 l — 10 1/4 fl.oz
H : 12,5 cm — 4 15/16”

Crémier
Cream pitcher

041 60 260 | B041 60 260

Cont. : 0,350 l —12 fl.oz
H : 15 cm — 5 9/10”

Sucrier
Sugar bowl

041 60 180 | B041 60 180

8 tasses — 8 cups
Cont. : 1 l — 34 fl.oz

H : 21,5 cm — 8 1/2”

Théière
Tea pot

MALMAISON | Design Studio Christofle

Métal argenté — Silver plated
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Design Studio Christofle | MOOD NOMADE

059 00 400 | B059 00 400

H : 8,4 cm — 3 5/16’’ 
Ø 40 cm —  15 3/4’’ 

Plateau rond à anses
Round tray with handles

Design Studio Christofle | MOOD PARTY

Design Studio Christofle | OH

Acier, bois de noyer et porcelaine – Stainless steel, walnut wood and porcelain

059 00 599 | B059 00 599

H : 3,2 cm — 1 1/4” 
Ø : 40 cm — 15 3/4”

Plateau rond à anses
Rond tray with handles

——
076 00 599 

B076 00 599

Porcelaine S
Porcelain S

076 00 598 

B076 00 598

Porcelaine M 
Porcelain M

076 00 597 

B076 00 597

Porcelaine L 
Porcelain L

Acier et cuir — Stainless steel and leather

059 00 070 | B059 00 070 
Ø : 40 cm — 15 3/4’’
H : 8,4 cm — 3 5/16’’

Plateau rond
Round tray

Acier —  Stainless steel
T
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SILVER TIME | Jean-Marie Massaud

Métal argenté — Silver plated

041 03 932 | B041 03 932

L x l x H : 20 x 20 x 8 cm 
L x W x H : 7 7/8 x 7 7/8 x 3 1/7”

Corbeille à pain & 2 serviettes en coton
Bread basket and 2 napkins

077 53 000 | B077 53 000

L x l : 38 x 38 cm 
L x W : 15 x 15”

Lot de 2 serviettes en coton (réassort)
Set of 2 napkins (restocking)

041 03 600 | B041 03 600

L x l : 20 x 20 cm 
L x W : 7 7/8 x 7 7/8”

Plat à cake carré
Square cake platter

041 03 590 | B041 03 590

L x l : 37 x 16 cm 
L x W : 14 4/7 x 6 5/16”

Plat à cake
Cake platter

041 03 185 

B041 03 185

Cont. : 0,9 L, 6 tasses
Cap. : 30.43 fl.oz, 6 cups

Ø : 15 cm — 5 9/10”
H : 7,5 cm — 2 15/16”

Théière
Teapot

041 03 260 

B041 03 260

Cont. : une douzaine de morceaux de sucre
Cap. : a dozen pieces of sugar

Ø : 6,8 cm — 2 11/16” 
H : 5 cm — 1 15/16”

Sucrier
Sugar bowl

041 03 325 

B041 03 325

Cont. : 0,32 L 
Cap. : 10,7 fl.oz

Ø : 7,7 cm — 3 1/32” 
H : 9 cm — 3 9/16”

Crémier
Cream pitcher
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042 25 060 | B042 25 060

L : 22 cm — 8 2/13”

Pince à servir
Serving tongs

Design Studio Christofle | UNI

Métal argenté — Silver plated

042 22 672 | B042 22 672

L. 3,5 cm — 1 7/7”

Ensemble de 2 porte-couteaux/baguettes
Set of 2 knife/chopstick rests
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042 29 160 | B042 29 160

Ø : 30 cm — 13 7/9”

Plateau à fromage
Cheese board

070 22 923 | B070 22 923

Verre
Glass

042 24 721 | B042 24 721

L : 18,5 cm — 7 1/2”

Beurrier
Butter dish

070 22 410 | B070 22 410

Verrine (cristal)
Glass (crystal)

VERTIGO | Design Andrée Putman

Métal argenté et verre — Silver plated and glass

Métal argenté et cristal — Silver plated and crystal
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Design Andrée Putman | VERTIGO

042 28 720 | B042 28 720 

H : 11 cm — 4 1/3”

Ensemble salière et poivrier
Salt and pepper shaker set

041 13 916 | B041 13 916

Ø : 14 cm - 5 1/2”

Dessous de carafe/Assiette à pain
Bottle coaster/Bread plate

042 22 586 | B042 22 586

L. 3,5 cm - 1 7/7”

Repose-baguettes
Chopstick rest

042 22 589 | B042 22 589

Ø : 5 cm — 2”

Ensemble de 4 repose-couteaux/baguettes
Set of 4 knife/chopstick rests

Métal argenté — Silver platedMétal argenté — Silver plated
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042 29 050 | B042 29 050

H : 7,5 cm — 2 15/16”

Fromagère/Confiturier
Cheese/Jam dish

070 22 917 

B070 22 917

Verrine (verre)
Glass (verre)

042 24 645 | B042 24 645

H : 8 cm — 3 1/8”

Beurrier individuel
Individual butter dish

070 22 440 

B070 22 440

Verrine (cristal)
Glass (crystal)

042 27 580 | B042 27 580

H : 14 cm — 5 1/2’’

Moutardier
Mustard jar

070 22 860 

B070 22 860

Verrine (verre)
Glass (verre)

041 13 830 | B041 13 830

Cont. : 240 ml — 8 fl.oz

Saucière
Gravy boat

VERTIGO | Design Andrée Putman

Métal argenté — Silver platedMétal argenté — Silver plated
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Design Andrée Putman | VERTIGO

042 35 095 | B042 35 095

H : 23 cm — 9”  
Ø : 10 cm — 3 15/16”

Broc à eau
Water pitcher

070 22 832 

B070 22 832

Huilier/Vinaigrier
Oil & Vinegar cruet set

Verrine (verre)
Glass

039 28 130 

B039 28 130

H :  26 cm — 10 1/4’’

Service 4 condiments
Set of 4 condiment bowls 

070 22 858 

B070 22 858

Ensemble salière et poivrier
Salt and pepper shaker set

Verrine (verre)
Glass

Métal argenté — Silver platedMétal argenté — Silver plated
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041 13 321 | B041 13 321

Ø : int. 21 cm — Inner 8 1/4”

Légumier
Vegetable dish

Contenance 125 g - Contenance 4,4 oz

Services à caviar
Caviar set

042 24 595 | B042 24 595 

042 24 596 | B042 24 596

Ø : 14 cm — 5 1/2”
Ø : 17 cm — 6 11/16”

VERTIGO | Design Andrée Putman

Métal argenté — Silver plated

042 21 831 | B042 21 831

L x l x h : 35 x 25 x 5 cm
L x W x H : 13 7/9 x 9 5/6 x 2”

Plat à gratin rectangulaire
Rectangular gratin baking dish

Métal argenté et verre — Silver plated and glass
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Design Andrée Putman | VERTIGO

042 48 410 | B042 48 410

H : 27 cm — 10 5/8”

Porte mignardises 3 compartiments
3-tier pastry stand 

042 48 400 | B042 48 400

H : 18 cm — 7”

Porte mignardises 2 compartiments
2-tier pastry stand  

042 31 565 | B042 31 565

Ø : 35 cm — 13 7/9”

Coupe/Centre de table 
Bowl/Centerpiece

Métal argenté — Silver platedMétal argenté — Silver plated
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41 51 080 | 41 51 080

cont. : 1 l — 34 fl.oz
H : 16 cm — 6 5/16”

Verseuse
Hot beverage jug

41 51 260 | 41 51 260

cont. : 0,2 l — 6 3/4 fl.oz
H : 8,9 cm — 3 1/2”

Sucrier
Sugar bowl

41 51 325 | 41 51 325

cont. : 0,3 l — 10 1/4 fl.oz
H : 6,6 cm — 2 3/5”

Crémier
Cream pitcher

42 00 304 | 42 00 304

L x l : 26 x 20 cm 
L x W : 10 1/4 x 7 7/8”

Plateau rectangulaire à anses
Rectangular tray with handles

VERTIGO | Design Andrée Putman

Métal argenté — Silver platedMétal argenté — Silver plated
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Design Andrée Putman | VERTIGO

42 00 303 | 42 00 303  
Ø : 39 cm — 15 1/3”

Plateau rond
Round tray

42 00 300 | 42 00 300  
L x l : 43 x 31 cm

L x W : 16 15/16 x 12 1/5”

42 00 350 | 42 00 350  
L x l : 53 x 42 cm

L x W : 20 6/7 x 16 1/2”

Plateaux rectangulaires à anses
Rectangular tray with handles

Métal argenté — Silver platedMétal argenté — Silver plated

T
A

B
L

E

T
A

B
L

E
W

A
R

E





111DINING | REPAS

PORCELAIN | PORCELAINE
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CODIFICATION DES MODÈLES & PROFONDEUR DE GAMME

DESIGN REFERENCES & DEPTH OF RANGE

260

Plat à tarte
Pie dish

270

Assiette de présentation
 Underplate

220

Plat ovale 
Oval platter

230

Plat rond creux
Open vegetable dish

115

Assiette américaine
 Dinner plate

130

Assiette à dessert/gâteaux  
Dessert/Luncheon/Salad plate

140

Assiette à pain 
Bread plate

120

Assiette creuse à calotte
 Soupe-cereal bowl

125

Assiette creuse à aile
Rimmed soup plate

7682
PLATINE

7636
PLATINE

7645
OR

7646

M
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7682
PLATINE

7636
PLATINE
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CODIFICATION DES MODÈLES & PROFONDEUR DE GAMME

DESIGN REFERENCES & DEPTH OF RANGE

350

Saladier
Salad serving bowl

510

Tasse à café/moka avec soucoupe 
Demitasse cup and saucer

520

Tasse à thé/café extra avec soucoupe
Teacup/coffee cup and saucer

000

Cuillère chinoise 
Chinese spoon

001

Coupelle chinoise 
Chinese cup

002

Bol à soupe chinois
Chinese soup bowl

815

Ensemble individuel 5 pièces US
(assiettes américaine, à dessert, à pain, tasse à thé avec soucoupe)

US 5 piece place setting
(dinner, dessert and bread plates, teacup and saucer)
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Porcelaine 
Porcelain

TABLE | TABLEWARE

... .. 115 | .... .. 115

Ø : 26 cm — 10 1/4”

Assiette américaine
Dinner plate

... .. 120  | ....  ..120

Ø : 19 cm — 7 1/2”

Assiette creuse à calotte
Soup-cereal bowl

... .. 125 | .... .. 125

Ø : 23,5 cm — 9 1/4”

Assiette creuse à aile
Rimmed soup plate

... .. 130 | .... .. 130

Ø : 21 cm — 8 1/4”

Assiette à dessert
Dessert plate

... .. 140 | .... .. 140

Ø : 16 cm — 6 5/16”

Assiette à pain
Bread plate

076 36 220* | B076 36 220* 

Ø : 38 cm — 15”

Plat ovale
Oval platter

076 36 230* | B076 36 230*

Ø : 29 cm — 11 5/12”

Plat rond
Round platter

076 36 350* | B076 36 350*

Ø : 25 cm — 9 5/6”

Saladier
Salad serving bowl

... .. 510 | .... .. 510

Cont. : 0,100 l — Cap. : 3 3/8 fl.oz

Tasse à café avec soucoupe
Cup and saucer

... .. 520 | .... .. 520

Cont. : 0,200 l — Cap. : 6 3/4 fl.oz

Tasse à thé avec soucoupe
Teacup and saucer

... .. 815 | .... .. 815

Ensemble individuel 5 pièces US l US 5-pieces place setting

Pour rappel, les verseuses, sucriers, crémiers, plats ronds, plats ovales, saucières existent en Métal Argenté dans cette collection. *uniquement en Platine
As a reminder, coffee pots, sugar pots, creamers, round platters, oval platters, gravy boats also exist in silver plate in this collection. * only in Platinum

076 36 260* | B076 36 260*

Ø : 31 cm — 12 1/5”

Plat à tarte
Pie dish

076 36 … | B076 36 …

Platine — Platinum

ALBI | Design Studio Christofle
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Porcelaine 
Porcelain

TABLEWARE | TABLE

Or – Gold

076 50 270 | B076 50 270

Ø : 29,5 cm — 11 1/2”

Assiette de présentation
Underplate 

Platine – Platinum

076 50 280 | B076 50 280

Ø : 29,5 cm — 11 1/2”

Assiette de présentation
Underplate 

Design Studio Christofle | GUILLOCHÉ
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Porcelain

TABLE | TABLEWARE

076 82 270 | B076 82 270 

Ø : 31 cm — 12 1/5”

Assiette de présentation
Underplate

... .. 115 .. | .... .. 115

Ø : 27 cm — 10 1/4”

Assiette plate américaine
Dinner plate

... .. 130 | .... .. 130

Ø : 21 cm — 8 1/4”

Assiette à dessert
Dessert plate

... .. 140 | .... .. 140

Ø : 16 cm — 6 5/16”

Assiette à pain
Bread plate

... .. 120 | .... .. 120

Ø : 19 cm — 7 1/2”

Assiette creuse
Soup-cereal bowl

MADISON 6 | Design Studio Christofle
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Porcelaine 
Porcelain

TABLEWARE | TABLE

Design Studio Christofle | MALMAISON

Pour rappel, les verseuses, sucriers, crémiers, plats ronds, plats ovales, saucières existent en Métal Argenté dans cette collection. *uniquement en Platine
As a reminder, coffee pots, sugar pots, creamers, round platters, oval platters, gravy boats also exist in silver plate in this collection. * only in Platinum

... .. 815 | .... .. 815

Ensemble individuel 5 pièces US l US 5-pieces place setting

76 45 … | 76 45 …

Platine — Platinum
76 46 … | 76 46 …

Or — Gold

... .. 510 | .... .. 510

Cont. : 0,100 l — Cap. : 3 3/8 fl.oz
Tasse à café avec soucoupe

Demitasse cup and saucer

... .. 520 | .... .. 520

Cont. : 0,200 l — Cap. : 7 fl.oz
Tasse à thé avec soucoupe
Tea/coffee cup and saucer

076 45 350* | B076 45 350*

Ø : 25 cm - 9 5/6”
Saladier

Salad serving bowl

... .. 220
*

 | .... .. 220
*

Ø : 38 cm — 15”
Plat ovale

Oval platter

... .. 230
*

 | .... .. 230
* 

Ø : 29 cm — 11 5/12”
Plat rond creux

Open vegetable dish

... .. 115 | .... .. 115

Ø : 26 cm — 10 1/4”
Assiette américaine

Dinner plate

... .. 120 | .... .. 120

Ø : 19 cm — 7 1/2”
Assiette creuse à calotte

Soup-cereal bowl

... .. 125 | .... .. 125

Ø : 23,5 cm — 9 1/4”
Assiette creuse à aile

Rimmed soup plate

... .. 130 | .... .. 130

Ø : 21 cm — 8 1/4”
Assiette à dessert

Dessert plate

... .. 140 | .... .. 140

Ø : 16 cm — 6 5/16”
Assiette à pain

Bread plate

... .. 000 | .... .. 000

Ø : 4 cm — 1 9/16”
Cuillère chinoise

Chinese spoon

... .. 001 | .. .. 001

Ø : 10 cm — 3 15/16”
Coupelle chinoise

Chinese cup

.... .. 002 | .. .. 002

Ø : 11 cm — 4 1/3”
Bol à soupe chinois
Chinese soup bowl
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120 BAR | BARWAIRE

CHAMPAGNE, COCKTAIL, VIN & SPIRITUEUX 

CHAMPAGNE, COCKTAIL, WINE & SPIRITS 121

ANÉMONE – BELLE ÉPOQUE 122
GRAPHIK 123
K+T 125
MALMAISON 126
OH 129
UNI 131
VERTIGO 132

CRISTAL | CRYSTAL 135

GRAPHIK 136
IRIANA 138
KAWALI 140
MARLY 143

BAR | BARWARE



BAR | BARWAIRE 121

CHAMPAGNE, COCKTAIL, VIN & SPIRITUEUX

CHAMPAGNE, COCKTAIL, WINE & SPIRITS
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122 BAR | BARWAIRE

Champagne, cocktail, vin et spiritueux
Champagne, cocktail, wine and spirits

042 40 130 | B042 40 130

H : 23,5 cm — 9 1/4”

Seau à champagne
Champagne bucket

Peut être commercialisé en France sous réserve du respect des dispositions de la Loi Evin.

042 40 140 | B042 40 140

H : 15,5 cm — 6 1/10”

Seau à glace
Ice bucket

042 31 580 | B042 31 580 

Ø : 26 cm — 10 1/4”

Coupe 
Bowl

042 48 115 | B042 48 115 

H : 11,5 cm — 4 1/2”

Service 2 coupelles
Two Part Server

042 43 030 | B042 43 030

L : 20 cm — 7 7/8”

Pince à glace
Ice tongs 

Les maîtres Orfèvres de Christofle et la maison de Champagne 
Perrier-Jouët ont uni leur savoir-faire et leur talent artistique 
pour créer ces pièces exceptionnelles. Cette création s’inspire 
des anémones créées en 1902 pour Perrier-Jouët par Emile 
Gallé, maître verrier de l’Art Nouveau, qui ornent le flacon 
de la célèbre «cuvée Belle Époque». Ces pièces font partie 
de la collection Anémone - Belle Époque qui s’inspire 
également de motifs décoratifs et de pièces d’orfèvrerie 
exécutées en 1900 par Christofle et conservées dans les 
archives de la Maison.

The Christofle Master Silversmiths and the Perrier-Jouët 
Champagne house combined their know-how and their artistic 
talent to create these exceptional pieces. This creation is inspired 
on anemones that decorated the bottle of the famous «cuvée 
Belle Époque», designed for Perrier-Jouët in 1902 by Emile Gallé, 
the master glass maker of the Art Nouveau. These pieces are 
included in the Anémone - Belle Époque collection which is equally 
inspired on decorative motifs and on orfèvrerie pieces produced 
in the 1900 by Christofle and that are kept in the archives of the 
house.

© Émile Gallé/Perrier-Jouët - 1902/2022 - © Christofle - 1900/2022

ANÉMONE – BELLE ÉPOQUE 

Métal argenté — Silver plated





124 BAR | BARWAIRE

Champagne, cocktail, vin et spiritueux
Champagne, cocktail, wine and spirits

GRAPHIK | Design Studio Christofle

042 44 150 | B042 44 150

L: 27 cm 
H : 11 cm

Métal argenté l Silver plated 

Repose bouteille 
Wine bottle holder

042 22 078 | B042 22 078

Ø 12 cm 
H : 3,2 cm

Métal argenté l Silver plated 

Dessous de bouteille
Bottle coaster

042 43 085 | B042 43 085

L : 7 cm 
H : 8,2 cm

Fonte argentée l Silver melt 

Tire-bouchon
Corkscrew

042 43 086 | B042 43 086

Ø 2,6 cm 
H 8,4 cm

Métal argenté et silicone 
Silver plated and silicone 

Bouchon à vin
Wine cork

042 48 555 | B042 48 555

Ø 4 cm 
H 1,8 cm

Métal argenté et feutrine 
Silver plated and felt 

Anneau de bacchus
Bacchus ring

042 22 077 | B042 22 077

Ø 13 cm
Métal argenté l Silver plated 

Dessous de carafe 
Carafe coaster

042 48 565 | B042 48 565 

Coffret cadeau œnologie 
Wine tasting gift sets
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Champagne, cocktail, vin et spiritueux
Champagne, cocktail, wine and spirits

BAR | BARWAIRE

Design Adam D. Tihany & Thomas Keller | K+T 

042 41 540 | B042 41 540

H : 21 cm — 8 1/4”
L : 29,5 cm — 11 3/5”

Seau à champagne 2 bouteilles
2 bottles champagne bucket

042 48 930 | B042 48 930

H : 64 cm — 25 1/5”

Support seau à champagne
Champagne bucket stand

042 22 075 | B042 22 075

Ø : 11 cm — 4 1/3” 

Dessous de carafe
Carafe coaster

042 22 245 | B042 22 245

Ø : 9 cm — 3 9/16”

Ensemble 2 dessous de verre
Set of 2 glass coasters

Métal argenté — Silver platedMétal argenté — Silver plated
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Champagne, cocktail, vin et spiritueux
Champagne, cocktail, wine and spirits

MALMAISON | Design Studio Christofle 

042 46 300 

B042 46 300

H : 25 cm — 9 5/6”
Ø : 41 cm — 16 1/7”

Bol à punch
Punch bowl

042 46 301 

B042 46 301

Bague 3 bouteilles
Three bottle ring insert

Métal argenté — Silver plated
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Champagne, cocktail, vin et spiritueux
Champagne, cocktail, wine and spirits

BAR | BARWAIRE

042 40 432 | B042 40 432

H : 20 cm — 7 7/8”

Seau à glace
Ice bucket

Design Studio Christofle | MALMAISON

042 40 431 | B042 40 431 

H : 23 cm — 9”

Seau à champagne
Champagne bucket 

042 40 439 | B042 40 439 

H : 23 cm — 9”

Seau à champagne 2 bouteilles
2 bottles champagne bucket

Métal argenté — Silver plated
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132 BAR | BARWAIRE

Champagne, cocktail, vin et spiritueux
Champagne, cocktail, wine and spirits

VERTIGO | Design Andrée Putman

042 44 140 | B042 44 140

Ø : 23,5 cm — 9 1/4”

Repose bouteille
Wine bottle holder

042 40 515 | B042 40 515

H : 19 cm — 7 1/2”
Ø : 24,7 cm — 9 11/16”

Seau à champagne 2 bouteilles
2 bottles champagne bucket

042 40 510 | B042 40 510

H : 19 cm — 7 1/2”
Ø : 21 cm — 8 1/4”

Seau à champagne
Champagne bucket

042 40 520 | B042 40 520

H : 16 cm — 6 5/16”
Ø : 18 cm — 7”

Seau à glace
Ice bucket

042 43 220 | B042 43 220

L : 20,6 cm — 8 1/9”

Pince à glace
Ice tong

Métal argenté — Silver platedMétal argenté — Silver plated
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Champagne, cocktail, vin et spiritueux
Champagne, cocktail, wine and spirits

BAR | BARWAIRE

Design Andrée Putman | VERTIGO

042 48 095 | B042 48 095

Ø : 8 cm — 3 1/7”

Service 3 coupelles petit modèle
Three parts server small

042 48 105 | B042 48 105

Ø : 11 cm — 4 1/3”

Service 3 coupelles grand modèle
Three parts server large

042 46 270 

B042 46 270 

Ø : 12 cm — 4 3/4”

042 46 280 

B042 46 280 

Ø : 14 cm — 5 1/2”

042 46 290 

B042 46 290 

Ø : 17 cm — 6 2/3”

Coupelles rondes anneau
Bowl bangles

Métal argenté — Silver platedMétal argenté — Silver plated
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CRYSTAL | CRISTAL
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Cristal
Crystal

BAR | BARWAIRE

079 62 001 

B079 62 001

Cont. :  24 cl — Cap. : 8 1/10 ozs.
H : 218 mm — 8 1/2”

Verre à eau
Water glass

Ensemble de 2
Package of 2

079 62 002 

B079 62 002

Cont. :  19 cl — Cap. : 6 1/2 ozs.
H : 195 mm — 7 1/2”

Verre à vin rouge
Red wine glass

Ensemble de 2
Package of 2

079 62 003 

B079 62 003

Cont. : 17 cl — Cap. : 5 7/10 ozs.
H : 172 mm — 6 3/4”

Verre à vin blanc
White wine glass

Ensemble de 2
Package of 2

079 62 010 

B079 62 010

Cont. : 17 cl — Cap. : 5 7/10 ozs.
H : 218 mm — 8 3/4”

Flûte à champagne
Champagne flute

Ensemble de 2
Package of 2

079 62 020 

B079 62 020

Cont. :  19 cl — Cap. : 6 1/2 ozs.
H : 87 mm — 3 4/9”

Verre à whisky
Old fashioned glass

Ensemble de 2
Package of 2

079 62 021 

B079 62 021

Cont. :  24 cl — Cap. : 8 1/10 ozs.
H : 92 mm — 3 1/2”

Verre à whisky double
Double old fashioned glass

Ensemble de 2
Package of 2

079 62 022 

B079 62 022

Cont. :  27 cl — Cap. : 9 1/10 ozs.
H : 135 mm — 5 5/16”

Verre à orangeade
Highball glass

Ensemble de 2
Package of 2

IRIANA | Design Studio Christofle 
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Cristal
Crystal

BAR | BARWAIRE

079 02 110 

B079 02 110

Cont. : 130 cl — Cap. : 44 ozs.
H : 233 mm - 9”

Broc à eau
Water pitcher

079 02 131 

B079 02 131

Cont.: 82 cl - Cap.:281/2 ozs.
H : 145 mm — 5 5/7”

Seau à glace
Ice bucket

Design Studio Christofle | IRIANA

079 02 121 

B079 02 121

Cont.: 95 cl - Cap.:32 ozs.
H : 255 mm — 10”

Carafe à whisky
Whisky carafe 

079 62 440 

B079 62 440

H : 69 mm — 2 3/4”

Coffret de 4 verres à vodka
Set of 4 vodka glasses

B
A

R

B
A

R
W

A
R

E



140

Cristal
Crystal

BAR | BARWAIRE

079 13 650 

B079 13 650

Gobelet à eau violet
Purple water goblet

079 13 850 

B079 13 850

Gobelet à eau clair
Clear water goblet

079 13 050 

B079 13 050

Gobelet à eau gris
Grey water goblet

Cont. : 20 cl — Cap. : 6 3/4 ozs.
H : 80 mm — 3 2/3”

079 13 550 

B079 13 550

Gobelet à eau rouge
Red water goblet

079 13 250 

B079 13 250

Gobelet à eau bleu
Blue water goblet

KAWALI | Design Studio Christofle 
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Cristal
Crystal

BAR | BARWAIRE

Design Studio Christofle | KAWALI

079 13 554 

B079 13 554

Verre à vin blanc rouge
Red white wine glass

079 13 254 

B079 13 254

Verre à vin blanc bleu
Blue white wine glass

079 13 654 

B079 13 654

Verre à vin blanc violet
Purple white wine glass

Cont. : 20 cl — Cap. : 6 3/4  ozs.
H : 205 mm — 8”

079 13 854 

B079 13 854

Verre à vin blanc clair
Clear white wine glass

079 13 054 

B079 13 054

Verre à vin blanc gris
Grey white wine glass
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Cristal
Crystal

BAR | BARWAIRE

Cont. : 9 cl — Cap.: 3 ozs.
H : 225 mm — 8 6/7” 

079 13 510 

B079 13 510

Flûte à champagne rouge
Red champagne flute

079 13 211 

B079 13 211

Flûte à champagne bleu
Blue champagne flute

079 13 610 

B079 13 610

Flûte à champagne violette
Purple champagne flute

079 13 810 

B079 13 810

Flûte à champagne claire
Clear champagne flute

079 13 014 

B079 13 014

Flûte à champagne grise
Grey champagne flute

KAWALI | Design Studio Christofle 
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Cristal
Crystal

BAR | BARWAIRE

... .. 001

Cont. :  24 cl — Cap. : 8 1/10 ozs.
H : 190 mm — 7 1/2”

Verre à eau
Water glass

... ..  002

Cont. : 17 cl — Cap. : 5 7/10 ozs.
H : 160 mm — 6 5/16” 

Verre à vin rouge
Red wine glass

Marly Or blanc    079 32 ...

B079 32 ...

... ..  012

Cont. :  19 cl — Cap. : 6 1/2 ozs.
H : 180 mm — 7”

Verre à vin rouge
Red wine glass

... ..  055

Cont. : 3,5 cl. — Cap. : 1 ozs.
H : 110 mm — 4 1/3”

Verre à liqueur
Liquor glass

... ..  110

Cont. : 130 cl — Cap. : 44 ozs.
H : 233 mm — 9”

Broc à eau
Water pitcher

... ..  100

Cont. : 75 cl. —  Cap. : 25 1/3” ozs.
H : 360 mm — 14 7/8” 

Aiguière
Aiguiere

Design Studio Christofle | MARLY

Marly Or    079 33 ...

B079 33 ...
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Cristal
Crystal

BAR | BARWAIRE

MARLY | Design Studio Christofle

... .. 140

Cont. : 50 cl — Cap. :16 3/4 ozs. 

Carafe à vodka
Vodka carafe

... .. 440

Cont. :  5,5 cl — Cap. : 1 4/5 ozs.
H : 75 mm — 2 3/8”

Coffret de 6 verres à vodka
Set of 6 vodka glasses

... .. 020

Cont. :  19 cl — Cap. : 6 1/2 ozs.
H  : 84 mm — 3 1/3” 

Verre à whisky
Old fashioned glass

... .. 022

Cont. :  27 c. — Cap. : 9 1/10 ozs.
H  : 140 mm — 5 1/2”

Verre à orangeade
Highball glass

... .. 255

Cont. :  8,5 cl — Cap. : 2 3/4 ozs.
H  :  63 mm — 2 1/2”

Ensemble de 6 verres à liqueur
Set of Liquor glasses

... .. 130

Cont. : 110 cl — Cap. : 37 1/3 ozs.
H  : 145 mm — 5 3/4”

Seau à glace
Ice bucket

... ..  010

Cont. : 17 cl — Cap. : 5 7/10 ozs.
H : 210 mm — 8 1/4”

Flûte à champagne
Champagne flute

Package of 1
Marly Or    079 33 ...

Marly Or blanc    079 32 ...

079 35 440

Cont. :  5,5 cl — Cap. : 1 4/5 ozs.
H : 75 mm — 2 3/8”

Coffret de 6 verres à vodka rouge or
Set of 6 red Vodka glasses

Cristal
Crystal

144
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DÉCORATION 

HOME DECORATION

IMAGES | IMAGES
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DÉCORATION 

HOME DECORATION

Images
Images

Design Studio Christofle | ALBI

Design Studio Christofle | FIDÉLIO

052 56 040 | B052 56 040

Cadre pour photos 9 × 13 cm
Picture frame 3 1/2” × 5 1/8”

052 56 045 | B052 56 045

Cadre pour photos 10 × 15 cm
Picture frame 4 × 6”

052 56 050 | B052 56 050

Cadre pour photos 13 × 18 cm
Picture frame 5 1/8 × 7”

052 56 060 | B052 56 060

Cadre pour photos 18 × 24 cm
Picture frame 7 × 9 4/9”

052 56 065 | B052 56 065

Cadre pour diplôme 22 × 28 cm
Diploma frame 8 2/3 × 11”

Argent massif — Sterling silver

042 56 280 | B042 56 280

Cadre pour photos 13 × 18 cm
Picture frame 5 1/8 × 7”

042 56 290 | B042 56 290

Cadre pour photos 18 × 24 cm
Picture frame 7 × 9 7/16”

042 56 260 | B042 56 260

Cadre pour photos 9 × 13 cm
Picture frame 3 1/2 × 5 1/8”

042 56 270 | B042 56 270

Cadre pour photos 10 × 15 cm
Picture frame 4 × 6”

052 56 007 | B052 56 007

Cadre pour photos 10 × 15 cm
Picture frame 4 × 6”

052 56 008 | B052 56 008

Cadre pour photos 13 × 18 cm
Picture frame 5 1/8 × 7”

052 56 009 | B052 56 009

Cadre pour photos 18 × 24 cm
Picture frame 7 × 9 4/9”

Métal argenté — Silver plated Argent massif — Sterling silver
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DÉCORATION 

HOME DECORATION

Images
Images

Design Studio Christofle | MALMAISON

Design Studio Christofle | PERLES

042 56 008 | B042 56 008

Cadre pour photos 9 × 13 cm
Picture frame 3 1/2 × 5 1/8”

042 56 002 | B042 56 002

Cadre pour photos 10 × 15 cm
Picture frame 4 × 6”

042 56 003 | B042 56 003

Cadre pour photos 13 × 18 cm
Picture frame 5 1/8 × 7”

042 56 004 | B042 56 004

Cadre pour photos 18 × 24 cm
Picture frame 7 × 9 4/9”

Métal argenté — Silver plated

Argent massif — Sterling silver

052 56 015 | B052 56 015

Cadre pour photos 10 × 15 cm
Picture frame 4 × 6”

052 56 016 | B052 56 016

Cadre pour photos 13 × 18 cm
Picture frame 5 1/8 × 7”

042 56 009 | B042 56 009

Cadre pour photos 9 × 13 cm
Picture frame 3 1/2 × 5 1/8”

042 56 005 | B042 56 005

Cadre pour photos 10 × 15 cm
Picture frame 4 × 6”

042 56 006 | B042 56 006

Cadre pour photos 13 × 18 cm
Picture frame 5 1/8 × 7”

042 56 007 | B042 56 007

Cadre pour photos 18 × 24 cm
Picture frame 7 × 9 4/9”

Métal argenté — Silver plated
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DÉCORATION 
HOME DECORATION

Images
Images

RUBANS | Design Studio Christofle

UNI | Design Studio Christofle

042 56 765 | B042 56 765

Cadre pour photos 9 × 13 cm
Picture frame 31/2 × 51/8

042 56 770 | B042 56 770

Cadre pour photos 10 × 15 cm
Picture frame 4 × 6”

042 56 780 | B042 56 780

Cadre pour photos 13 × 18 cm
Picture frame 5 1/8 × 7”

042 56 790 | B042 56 790

Cadre pour photos 18 × 24 cm
Picture frame 7 × 9 4/9”

Métal argenté — Silver plated

042 56 760 | B042 56 760

Cadre pour photos 9 × 9 cm
Picture frame 3 1/2 ×  3 1/2

042 56 026 | B042 56 026

Cadre pour photos 29,7 × 21 cm
Picture frame 11 2/3 × 8 1/4”

042 56 024 | B042 56 024

Cadre pour photos 10 × 15 cm
Picture frame 4 × 6”

042 56 025 | B042 56 025

Cadre pour photos 13 × 18 cm
Picture frame 5 1/8 × 7”

Métal argenté — Silver plated
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HOME DECORATION

LUMIÈRES | LIGHTS
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DÉCORATION 
HOME DECORATION

Lumières
Lights

ARBORESCENCE | Design Ora-Ïto

059 10 000 | B059 10 000

L × I × H : 17,5 × 8,6 × 41 cm
L × W × H: 6 8/9”× 3 2/5” × 16 1/7”

Candélabre 2 bougies
Two lights candelabra

059 10 001 | B059 10 001

H : 43,9 cm — 17 2/7”

Candélabre 4 bougies
Four lights candelabra

Acier — Stainless steel
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HOME DECORATION

Lumières
Lights

042 10 180

B042 10 180

Ø : 35,4 cm  — 14”
H : 40 cm — 15 3/4”

Candélabre 5 bougies
Five lights candelabra

042 10 170

B042 10 170

Ø : 7,6 cm — 3”
H : 40 cm — 15 3/4”

Flambeau
Candlestick

042 10 175

B042 10 175

Ø : 35,4 cm — 14”
H : 40 cm — 15 3/4”

Candélabre 3 bougies
Three lights candelabra

Design Marcel Wanders | JARDIN D’ÉDEN

Métal argenté — Silver plated
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DÉCORATION 
HOME DECORATION

Lumières
Lights

MADISON 6 | Design Studio Christofle

042 10 080 | B042 10 080

H : 41,7 cm — 16 5/12”

Candélabre 2 bougies
Two lights candelabra

042 10 071 | B042 10 071

H : 33,1 cm — 13”

Flambeau
Candlestick

042 10 081 | B042 10 081

H : 41,9 cm — 16 1/2”

Candélabre 5 bougies
Five lights candelabra

Noyer, métal argenté et cristal — Walnut, silver plated and crystal

MALMAISON  | Design Studio Christofle

070 22 448 | B070 22 448

Ø : 19,5 cm — 7 3/4”
H : 24,6 cm — 9 7/8”

Verrine photophore
Glass for hurricane

042 10 816 | B042 10 816

Ø : 19,5 cm — 7 3/4”
H : 26,2 cm — 10 1/4”

Photophore grand modèle
Hurricane large size

042 10 815 | B042 10 815

Ø : 9,2 cm — 3 5/8”
H : 12 cm — 4 5/7”

Photophore petit modèle
Hurricane small size

Métal argenté — Silver plated
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HOME DECORATION

Lumières
Lights

Design Studio Christofle | MOOD NOMADE

Acier et verre — Stainless steel and glass

059 10 010 | B059 10 010 

Ø : 20,6 cm — 8 1/4 ”
H : 34 cm — 13 3/8”

Photophore grand modèle
Hurricane large size

070 22 449 | B070 22 449 

H : 30 cm — 11 4/5”

Verrine photophore
Glass for hurricane

Acier et verre 
Stainless steel and glass

Acier et cristal 
Stainless steel and crystal

Design Studio Christofle | OH

059 10 015 | B059 10 015 

Ø : 11,5 cm — 4 1/2”
H : 10,3 cm — 4”

Photophore petit modèle
Hurricane small size

059 10 060 | B059 10 060

Ø : 20 cm — 7 7/8”
H : 27,4 cm — 10 4/5”

Photophore grand modèle 
Hurricane large size

059 10 050 | B059 10 050

Ø : 8,2 cm — 3 4/5”
H : 12cm — 4 3/4”

Photophore petit modèle 
Hurricane small size
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DÉCORATION 
HOME DECORATION

Lumières
Lights

TRIANON | Design Studio Christofle

042 12 150 | B042 12 150

H : 38 cm — 15”

*Candélabre 5 bougies
Five lights candelabra 

042 12 151 | B042 12 151 

H : 50 cm — 19 11/16”

*Candélabre 5 bougies haut 
Tall five lights candelabra

Métal argenté — Silver plated

*Sur commande — Available on special order
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HOME DECORATION

Lumières
Lights

 Design Andrée Putman | VERTIGO

042 10 077 | B042 10 077

H : 23 cm — 9”

Flambeau 3 anneaux
3 rings candlestick 

042 10 076 | B042 10 076

H : 30 cm — 11 4/5”

Flambeau 4 anneaux
4 rings candlestick 

042 10 078 | B042 10 078

H : 10 cm — 3 15/16”

Flambeau 1 anneau
1 ring candlestick 

Métal argenté — Silver plated
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DÉCORATION 

HOME DECORATION

FLOWERS | FLEURS  
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DÉCORATION 

HOME DECORATION

Fleurs
Flowers

Métal argenté — Silver plated

Design Studio Christofle | PERLES

042 21 016 | B042 21 016

Ø : 15,5 cm — H : 30 cm
Ø 6 1/9” — H 11 4/5”

Vase petit modèle
Small vase
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DÉCORATION 
HOME DECORATION

Fleurs
Flowers

Verre souffle métallisé — Metalized mouth blown glass

079 36 302 | B079 36 302

Ø : 40 cm — 15 3/4”
H : 33,5 cm — 13 3/16”

Vase grand modèle
Large vase

079 36 301 | B079 36 301

Ø : 27 cm — 10 5/8”
H : 23 cm — 9”

Vase moyen modèle
Medium vase

079 36 300 | B079 36 300

Ø : 20 cm —  7 7/8”
H : 17 cm — 6 11/16”

Vase petit modèle
Small vase

Métal argenté — Silver plated

42 50 630 | 42 50 630

H : 10 cm — 3 15/16”

Petit vase
Small vase

Personnalisable
Engravable

UNI | Design Studio Christofle
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HOME DECORATION

FRAGRANCES | SENTEURS
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DÉCORATION 
HOME DECORATION

Senteurs
Fragrances

Bergamote,
Pétales de rose, Iris,

Violette, Ambre, Cèdre,
Cuir, Musc*

Mimosa, Baie Rose,
Romarin, Lavande, Jasmin, 

Miel, Musc, Cèdre,
Bois de Santal, 

Vanille *

* Mimosa, Pink Pepper, Rosemary, Lavender, 
Jasmine, Honey, Musk, Cedar, Sandalwood, 

Vanilla

* Bergamot, Rose petals, Iris, Violet, 
Amber, Cedar, Leather, Musk

096 01 026 | B096 01 026

Bougie Miel d’argent 
avec abeille en métal palladié

Miel d’argent Candle
with a palladium plated bee

096 01 021 | B096 01 021

Bougie Lune d’argent 
avec abeille en métal palladié

Lune d’argent Candle
with a palladium plated bee

096 01 221 | B096 01 221

Coffret de 2 bougies 
Miel et Lune d’argent

Gift box of 2 candles 
Miel & Lune d’argent

PREMIÈRE ÉDITION | Fragrance by Barnabé Fillon

Verre métallisé — Metalized glass
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HOME DECORATION

AUTRES DÉCORATIONS 

OTHER DECORATIONS 
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DÉCORATION 
HOME DECORATION

Autres décorations
Other decorations

039 02 110 | B039 02 110

L × l : 20 × 16 cm 
L × W: 7 7/8” × 6 5/16”

Plateau rectangulaire
Rectangular tray

042 00 370 | B042 00 370

L × l : 20 × 16 cm 
L × W: 7 7/8” × 6 5/16”

*Plateau rectangulaire
Rectangular tray

Peut être commercialisée en France sous réserve du respect des dispositions de la Loi Evin.

ALBI | Design Studio Christofle

ANÉMONE-BELLE ÉPOQUE

© Emile Gallé/Perrier-Jouët -1902/2020 - © Christofle - 1900/2022

Les maîtres Orfèvres de Christofle et la maison de  
Champagne Perrier-Jouët ont uni leur savoir-faire et leur 
talent artistique pour créer ces pièces exceptionnelles.
Cette création s’inspire des anémones créées en 1902 pour 
Perrier-Jouët par Emile Gallé, maître verrier de l’Art Nouveau, 
qui ornent le flacon de la célèbre «cuvée Belle Époque». Ces 
pièces font partie de la collection Anémone - Belle Époque 
qui s’inspire également de motifs décoratifs et de pièces 
d’orfèvrerie exécutées en 1900 par Christofle et conservées 
dans les archives de la Maison.

The Christofle Master Silversmiths and the Perrier-Jouët 
Champagne house combined their know-how and their artistic 
talent to create these exceptional pieces. This creation is inspired 
on anemones that decorated the bottle of the famous «cuvée Belle 
Époque», designed for Perrier-Jouët in 1902 by Emile Gallé, the 
master glass maker of the Art Nouveau. These pieces are included 
in the Anémone - Belle Époque collection which is equally inspired 
on decorative motifs and on orfèvrerie pieces produced in the 1900 
by Christofle and that are kept in the archives of the house.

Métal argenté — Silver plated

Métal argenté — Silver plated

*Sur commande — Available on special order
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DÉCORATION 

HOME DECORATION

Autres décorations
Other decorations

042 00 416 | B042 00 416

L × l : 20 × 16 cm
L × W: 7 7/8 × 6 5/16”

042 00 440 | B042 00 440

L × l : 26 × 20 cm 
L × W: 10 1/4 × 7 7/8”

Plateau rectangulaire
Rectangular tray

042 00 450 | B042 00 450

L × l : 10 × 15 cm
L × W: 5 9/10 × 3 15/10”

Plateau rectangulaire
Rectangular tray

042 00 445 | B042 00 445

L × l : 36 × 28 cm
L × W: 14 11/64 × 11 1/32”

Plateau rectangulaire
Rectangular tray

Design La Tête au Cube | GRAFFITI

Métal argenté — Silver plated
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DÉCORATION 
HOME DECORATION

Autres décorations
Other decorations

042 00 430 | B042 00 430

L × l : 20 × 16 cm 
L × W: 7 7/8” × 6 5/16”

Plateau rectangulaire
Rectangular tray

042 54 456 | B042 54 456

L × l : 20 × 15 cm 
L × W : 7 7/8 × 5 9/10”

Vide-poches
Trinket tray

Métal argenté — Silver plated

042 00 900 | B042 00 900

L × l : 34 × 25 cm
L × l: 13 3/8” × 9 5/6”

Plateau rectangulaire
Rectangular tray

JARDIN D’ÉDEN | Design Marcel Wanders

MADISON 6 | Design Studio Christofle

042 55 160 | B042 55 160

L × I : 23 × 7 cm 
L × W: 9 × 2 3/4”

Boîte Plumier
Pen holder box

Bois de noyer et métal argenté — Walnut wood and silver plated

Métal argenté — Silver plated
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DÉCORATION 

HOME DECORATION

Autres décorations
Other decorations

Métal argenté — Silver plated

042 00 710 | B042 00 710

L × l : 20 × 16 cm 
L × W: 7 7/8” × 6 5/16”

Plateau rectangulaire
Rectangular tray

Design Studio Christofle | MALMAISON

042 31 597 | B042 31 597

Ø : 35 cm — H 8 cm 
Ø 13 7/9” — H 3 1/7”

Centre de table 
Centerpiece

042 55 006 | B042 55 006

Ø : 25 cm — H 11 cm
Ø 9 5/6” — H 4 1/3”

Boîte ronde
Round box

Design Studio Christofle | PERLES

Métal argenté — Silver plated
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DÉCORATION 
HOME DECORATION

Autres décorations
Other decorations

UNI | Design Studio Christofle

Bois et métal argenté — Wood and silver plated

042 55 175 | B042 55 175

Ø 12 cm — 7 7/8”

Boîte ronde grand modèle
Large round box

042 55 170 | B042 55 170

Ø 8 cm — 3 15/16”

Boîte ronde petit modèle
Small round box
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DÉCORATION 

HOME DECORATION

Autres décorations
Other decorations

173
DÉCORATION 
HOME DECORATION

042 00 365 | B042 00 365

L × l : 20 × 16 cm
L × W: 7 7/8 × 6 5/16”

Plateau 1 anse
Tray with 1 handle

042 54 459 | B042 54 459

L × l : 25 × 14 cm 
L × W: 9 5/6 × 5 1/2”

Plateau courrier
Mail tray

Design Andrée Putman | VERTIGO

042 00 360 | B042 00 360

L × l : 20 × 16 cm
L × W: 7 7/8 × 6 5/16”

042 00 304 | B042 00 304

L × l : 26 × 20 cm
L × W: 10 1/4 × 77/8”

Plateaux à 2 anses
Tray with 2 handles

042 54 458 | B042 54 458

L × l : 12,5 × 9 cm 
L × W: 4 15/16” × 3 9/16”

Plateau carte de visite
Business card tray

Métal argenté — Silver plated
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DÉCORATION 
HOME DECORATION

Autres décorations
Other decorations

035 54 330 | B035 54 330

H : 12,3 cm — 4 5/6”
Ø verre : 7,6 cm — cup 3”

 Ø soucoupe : 12,5 cm — saucer 4 15/16”

Verre à kiddouch
Kiddush cup

035 54 360 | B035 54 360

H × l : 7,3 × 2 cm
2 7/8” × 4/5”

Mezouzah
Mezuzah

035 54 320 | B035 54 320

H × L : 30,7 × 29 cm
12 1/16” × 11 5/12”

Hanoukia
Hanukkah

RÉÉDITION MUSÉE | Design Studio Christofle

MUSEUM REEDITION

Métal argenté — Silver plated

042 25 192 | B042 25 192

Ø : 11 cm — 4 1/3”

Coupelle Trèfle
Clover small bowl

CÉLÉBRATIONS | Design Studio Christofle

CELEBRATIONS

Métal argenté — Silver plated
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CLASSIQUES | CLASSICS 

ALBI 177
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BEEBEE 181
CHARLIE BEAR 183 
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ENFANTS | CHILDREN
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Classiques
Classics

Exemple de composition 2 pièces naissance
Example of a 2-piece birth set

Design Studio Christofle | ALBI

La cuillère naissance a été conçue pour que la date et 
l’heure de naissance, le prénom, le poids et la taille du 
bébé puissent y être gravés.

000 21 118 

B000 21 118

L : 15 cm — 5 9/10”

Cuillère naissance
Birthday spoon 

Métal argenté − Silver plated

000 21 114 

B000 21 114

L : 17 cm — 6 3/4”

Ensemble 2 couverts
Flatware set (2 pieces) 

Argent massif − Sterling Silver

014 07 117 

B014 07 117

L : 17 cm — 6 3/4”

Ensemble 2 couverts
Flatware set (2 pieces) 

The birthday spoon was designed to be engraved with 
the baby’s birth date and time, first name, weight and 
size at birth.
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Classiques
Classics

014 56 218 | B014 56 228

*Cuillère naissance Saphir rose
Pink sapphire baby spoon

014 56 228 | B014 56 228

*Cuillère naissance diamant
Diamond baby spoon

014 56 208 | B014 56 228

*Cuillère naissance Saphir bleu
Blue sapphire baby spoon

042 60 393

B042 60 343

Ø : 4,2 cm — 1 15/16” 
H : 2,4 cm — 1”

Rond de serviette 
Napkin ring

Design Studio Christofle | MALMAISON PRESTIGE

Design Studio Christofle | NATHALIE

Métal argent
Silver plated 

042 60 340

B042 60 340

H : 7,5 cm — 2 15/16”

Argent massif
Sterling Silver

052 60 340

B052 60 340

H : 7,5 cm — 2 15/16”

042 60 343

B042 60 343

Ø : 4,2 cm — 1 21/32” 
H : 2,9 cm — 1 1/8”

Rond de serviette 
Napkin ring

042 60 344

B042 60 344

H : 4 cm — 1 9/16”

Coquetier
Eggcup 

Timbales
Baby cups

*Sur commande — Available on special order
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Classiques 
Classics

Métal argenté 
Silver plated

042 60 203 

B042 60 203

Ø : 4 cm — 1 9/16” 
H : 2,4 cm — 1”

Argent massif  
Sterling silver

052 60 203

B052 60 203

Ø : 4 cm — 1 9/16” 
H : 2,4 cm — 1”

Ronds de serviette
Napkin rings

Métal argenté 
Silver plated 

042 60 200 

B042 60 200

H : 7,5 cm — 2 15/16”

Argent massif  
Sterling silver

052 60 200 

B052 60 200

H : 7,5 cm — 2 15/16”

Timbales
Baby cups

042 69 080 | B042 69 080

H : 11,5 cm — 4 1/2” 

Œuf naissance 
Birth egg

L’œuf est composé d’une timbale, 
d’un coquetier, d’un rond 

de serviette et d’une toupie.

The egg is composed of a baby cup, 
an egg cup, a napkin ring and a spinning toy.

UNI | Design Studio Christofle

PERLES | Design Studio Christofle

Exemple de composition 2 pièces naissance
Example of a 2-piece birth set

Métal argenté − Silver plated

000 10 114 

B000 10 114

L : 17 cm — 6 3/4”

Ensemble 2 couverts
Flatware set (2 pieces) 
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Imaginaires
Imaginaries

Design Studio Christofle | BEEBEE

042 60 700 | B042 60 700

H : 8 cm — 3 1/7”

Timbale
Baby cup

042 60 710 | B042 60 710

H : 4,2 cm — 1 21/32”

Rond de serviette
Napkin ring

042 60 705 | B042 60 705

H : 8 cm — 3 1/7”

Timbale 2 anses
Two handle baby cup

000 82 314 | B000 82 314

L : 13 cm — 5 1/8”

Ensemble de 2 couverts naissance
Flatware set for baby (2 pieces)

000 82 218 | B000 82 218

L : 13 cm — 5 1/8”

Cuillère naissance
Baby spoon

077 54 105 | B077 54 105

Assiette creuse Ø : 19 cm I Cereal Bowl Ø: 7 1/2’’
Cuillère L : 13 cm I Spoon L: 5 1/8’’

Coffret assiette creuse et cuillère bébé
Baby plate and spoon set
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Imaginaires
Imaginaries

BEEBEE | Design Studio Christofle

042 61 145 | B042 61 145

H : 13 cm — 5 1/8”

Tirelire
Piggy bank

042 56 955 | B042 56 955

Pour photo 9 × 9 cm
For picture 3 9/16 × 3 9/16”

Cadre pour photo
Picture frame

042 56 956 | B042 56 956

Pour photo 13 × 18 cm
For picture 5 1/8 × 7”

Cadre pour photo
Picture frame

042 61 155 | B042 61 155

H : 9,5 cm — 3 3/4”

Boîte à musique
Music box

042 61 540 | B042 61 540

Ø : 4,2 cm  — 1 21/32”

Boîte à secret hexagonale
Hexagonal secret box

Bois peint et métal argenté
Painted wood and silver plated
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Imaginaires
Imaginaries

042 60 630 | B042 60 630

H : 8 cm — 3 1/7”

Timbale
Baby cup

042 60 635 | B042 60 635

H : 8 cm - 3 1/7”

Timbale 2 anses
Two handle baby cup

042 60 640 | B042 60 640

H : 3,6 cm - 1 7/16”

Ø : 4,2 cm  — 1 21/32”

Rond de serviette
Napkin ring

042 56 985 | B042 56 985

Cadre à photo 9 × 9 cm
Picture frame 3 9/16 × 3 9/16”

077 54 010 | B077 54 010

Coffret assiette à bouillie et cuillère bébé
Baby spoon and baby plate set

000 79 314 | B000 79 314

L : 13 cm — 5 1/8”

Ensemble 2 couverts naissance
Flatware set for baby (2 pieces)

SAVANE | Design Studio Christofle



B
I
J

O
U

X
 
&

 
A

C
C

E
S

S
O

I
R

E
S

J
E

W
E

L
R

Y
 
&

 
A

C
C

E
S

S
O

R
I
E

S



186

BIJOUX FEMMES 

WOMEN’S JEWELRY 187

DUO COMPLICE 188
IDOLE DE CHRISTOFLE 190

Perle et argent | Pearl and sterling silver 195
Or et diamants | Gold and diamonds 196

MADISON STYLE 198
PALMACEAE 199
RIVAGE 200

BIJOUX HOMMES 

MEN’S JEWELRY 203

GRAPHIK 204
BOUTONS DE MANCHETTES | Cufflinks 205

ACCESSOIRES  

ACCESSORIES 207

ACCESSOIRES | Accessories 208
BUREAU | Office 210
FUMOIR | Smoking 213

BIJOUX & ACCESSOIRES 

JEWELRY & ACCESSORIES

BIJOUX & ACCESSOIRES

JEWELRY & ACCESSORIES



187

WOMEN'S JEWELRY | BIJOUX FEMMES

BIJOUX & ACCESSOIRES

JEWELRY & ACCESSORIES
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BIJOUX & ACCESSOIRES

JEWELRY & ACCESSORIES

Bijoux Femmes
Women's jewelry

DUO COMPLICE | Design Studio Christofle

067 57 999 | B067 57 999

Taille unique — One size only

Tube argent  
Silver tube

009 157 ... 

Bracelet cuir 
Coral leather

À compléter avec un bracelet en cuir 
vendu séparément (voir coloris au verso)

To complete with a leather bracelet 
sold separatly (see colors at the back)

+ =

091 31 481 

B091 31 481

Coffret bijoux  
Jewelry Box 

091 31 480

B091 31 480

Boîte cloche 
Simple box 
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BIJOUX & ACCESSOIRES

JEWELRY & ACCESSORIES

Bijoux Femmes
Women's jewelry

Bracelet cuir rouge
Red leather bracelet

Bracelet cuir caramel
Caramel leather bracelet

Bracelet cuir bleu nuit
Dark blue leather bracelet

091 57 036 | B091 57 036 T.1 Ø : 5,5 cm - 2 1/6”
091 57 037 | B091 57 037 T.2 Ø : 5,9 cm - 2 5/16”
091 57 046 | B091 57 046 T.3 Ø : 6,3 cm - 2 1/3”

091 57 020 | B091 57 020 T.1 Ø : 5,5 cm - 2 1/6”
091 57 021 | B091 57 021 T.2 Ø : 5,9 cm - 2 5/16”
091 57 047 | B091 57 047 T.3 Ø : 6,3 cm - 2 1/3”

091 57 024 | B091 57 024 T.1 Ø : 5,5 cm - 2 1/6”
091 57 025 | B091 57 025 T.2 Ø : 5,9 cm - 2 5/16”
091 57 040 | B091 57 040 T.3 Ø : 6,3 cm - 2 1/3” 
091 57 045 | B091 57 045 T.4 Ø : 7 cm - 2 1/6”

Argent massif rhodié — Rhodium sterling silver
Ø cuir | Ø leather: 0,55 cm

Design Studio Christofle | DUO COMPLICE

B
I
J

O
U

X
 
&

 
A

C
C

E
S

S
O

I
R

E
S

J
E

W
E

L
R

Y
 
&

 
A

C
C

E
S

S
O

R
I
E

S



190
BIJOUX & ACCESSOIRES

JEWELRY & ACCESSORIES

Bijoux Femmes
Women's jewelry

IDOLE DE CHRISTOFLE | Design Andrée Putman

067 00 209 | B067 00 209

L : 97 cm — 38 3/16”

Sautoir multi-anneaux 
Multi ring long necklace

067 00 207 | B067 00 207

L : 60 cm — 23 5/8”

Collier cravate
Necklace tie

067 00 208 | B067 00 208

L : 69 cm — 27 1/2”

Sautoir 5 anneaux
Long necklace with 5 rings

Argent massif — Sterling silver
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JEWELRY & ACCESSORIES

Bijoux Femmes
Women's jewelry

067 00 225 | B067 00 225

Ø Chaîne 1,9 mm — Ø Chain 1.9 mm
Ø ext petit anneau 10 mm — Ø small ring: 10 mm 
Ø ext grand anneau 20 mm — Ø big ring: 20 mm

Chaîne réglable à 38, 40 et 42.5 cm 
Adjustable chain: 15”, 15 3/4” and 16 1/2”

Pendentif double anneau petit modèle
Small pendant with double ring

067 00 226 | B067 00 226

Ø Chaîne 1,9 mm - Ø Chain 1.9 mm
Ø ext petit anneau 20 mm - Ø small ring: 20 mm 
Ø ext grand anneau 40 mm - Ø big ring: 40 mm

Chaîne réglable à 50, 52 et 54 cm
Adjustable chain: 19.7’, 20 ½ ’ and 21.3’’ 

Pendentif double anneau grand modèle
Large pendant with double ring

067 00 400 | B067 00 400

L : 72 cm — 28 1/3”

Pendentif sur cordon 
Pendant on cord

067 00 229 | B067 00 229

Chaîne réglable à 38, 40 et 42 cm
Adjustable chain: 15”, 15 3/4” and 15 1/2”

Collier ras du cou 
Choker

067 00 230 | B067 00 230

Chaîne réglable à 38, 40 et 42 cm
Adjustable chain: 15”, 15 3/4” and 15 1/2”

Collier ras du cou 2 anneaux 
Choker with two rings

Argent massif — Sterling silver

Design Andrée Putman | IDOLE DE CHRISTOFLE
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BIJOUX & ACCESSOIRES

JEWELRY & ACCESSORIES

Bijoux Femmes
Women's jewelry

IDOLE DE CHRISTOFLE | Design Andrée Putman

Argent massif — Sterling silver

067 00 031 | B067 00 031 T.1

067 00 032 | B067 00 032 T.2

067 00 019 | B067 00 019 T.1

067 00 021 | B067 00 021 T.2

Bracelet jonc fin 
Thin bangle

Bracelet manchette 
Cuff bracelet

Bracelet jonc
Bangle

Ø : 6 cm — 2 3/8”
Ø : 6,4 cm — 2 1/2”

Ø : 5,5 cm — 2 1/6”
Ø : 5,9 cm — 2 1/4”

067 00 018 | B067 00 018 T.1

067 00 020 | B067 00 020 T.2

Ø : 6 cm — 2 3/8”
Ø : 6,4 cm — 2 1/2”

067 00 125 | B067 00 125

Chaîne réglable à 15, 16,5 et 18 cm
Adjustable chain: 5.9”, 6.5” and 7”

Gourmette
Chain bracelet
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Bijoux Femmes
Women's jewelry

IDOLE DE CHRISTOFLE | Design Andrée Putman

067 00 300 | B067 00 300

Ø : 3 cm — 1 1/6”

Créoles moyen modèle
Medium hoop earrings

067 00 302 | B067 00 302

Ø : 4,8 cm — 1 8/9”

Créoles grand modèle
Large hoop earrings

067 00 306 | B067 00 306

L : 23 mm — 23 mm
Ø ext petit : 12 mm — Ø small: 12 mm
Ø ext grand : 17 mm — Ø big: 17 mm

Boucles d’oreilles
Pendant earrings

067 00 307 | B067 00 307

Ø : 10 mm

Puces d’oreilles
Studs

067 00 305 | B067 00 305

L : 28,5 mm — 28,5 mm
Ø ext petit : 10 mm — Ø small: 10 mm
Ø ext grand : 20 mm — Ø big: 20 mm

Boucles d’oreilles double anneau
Double earrings

Argent massif — Sterling silver
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Bijoux Femmes
Women's jewelry

Design Andrée Putman | IDOLE DE CHRISTOFLE

067 70 301 | B067 70 301

Perle : 8 mm | Pearl : 8 mm
Oreilles percées, fermoir cloche 

Pierced ears, bell ear closing

Boucles d’oreilles 
Earrings

067 70 200 | B067 70 200

Longueurs chaînes : 24,5 cm et 26 cm (anneaux d’ajustement à 2 et 2,5cm) 
Chains Lengths: 24.5 cm and 26 cm (adjustable ring 2 and 2.5cm)

Perles : 8 et 9 mm — Pearls: 8 and 9 mm 
Ø : 17mm

Collier cravate
Necklace tie

Argent massif & perles de culture d’eau douce
Sterling silver & freshwater cultured pearls

Diamètre : 22 mm | Diameter: 50 mm
Perle : 8 mm | Pearl: 8 mm

Bague 
Ring

067 70 149 | B067 70 149 T.49 US sz 5”
067 70 151 | B067 70 151 T.51 US sz 5 1/2”
067 70 153 | B067 70 153 T.53 US sz 6 1/2”
067 70 155 | B067 70 155 T.55 US sz 7”
067 70 157 | B067 70 157 T.57 US sz 8”
067 70 159 | B067 70 159 T.59 US sz 9”
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JEWELRY & ACCESSORIES

Bijoux Femmes
Women's jewelry

068 00 223 | B068 00 223

Chaîne réglable à 38, 40 et 42,5 cm
Adjustable chain: 15”, 15 3/4” and 16 3/4”

3,84 g
16 diamants blancs H VS 0,24 ct 
16 white diamonds H VS 0,24 ct

Collier Or blanc
White gold necklace

068 00 120 | B068 00 120   T.1 

068 00 122 | B068 00 122   T.2 

Chaîne réglable | Adjustable chain
Longueur chaîne T.1 : 16,5 cm (anneau d’ajustement à 15cm)

Chain Length T.1: 16,5 cm (adjustment ring at 15cm)
Longueur chaîne T.2 : 18,5 cm (anneau d’ajustement à 17cm)

Chain Length T.2: 18,5 cm (adjustment ring at 17cm)
2,75g

16 diamants blancs | 16 white diamonds: H VS 0.24ct 

Gourmette Or blanc
White gold chain bracelet

068 00 300 | B068 00 300

2,4g
18 diamants blancs H VS 0.18 ct 
18 white diamonds H VS 0,18ct

Mini créoles
Small hoop earrings

Or & diamants  — Gold & diamonds

Ø : 22 cm — 11,05g
66 diamants blancs H VS 0.74 ct 
66 white diamonds H VS 0,74 ct

Bague pont Or blanc 
grand modèle

Large white gold bridge ring
Ø : 18 cm — 5 g

56 diamants blancs H VS 0.63 ct 
56 white diamonds H VS 0,63 ct

Bague pont
Bridge ring

IDOLE DE CHRISTOFLE | Design Andrée Putman

068 00 749 | B068 00 749 T.49 US sz 5”
068 00 750 | B068 00 750 T.50 US sz 5 1/4”
068 00 751 | B068 00 751 T.51 US sz 5 1/2”
068 00 752 | B068 00 752 T.52 US sz 6”
068 00 753 | B068 00 753 T.53 US sz 6 1/2”
068 00 754 | B068 00 754 T.54 US sz 6 3/4”
068 00 755 | B068 00 755 T.55 US sz 7 1/8”
068 00 756 | B068 00 756 T.56 US sz 7 1/4”
068 00 757 | B068 00 757 T.57 US sz 8”
068 00 758 | B068 00 758 T.58 US 8 1/8”
068 00 759 | B068 00 759 T.59 US 8 3/4”

068 00 851 | B068 00 851 T.51

068 00 852 | B068 00 852 T.52

068 00 853 | B068 00 853 T.53

068 00 854 | B068 00 854 T.54

068 00 855 | B068 00 855 T.55
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JEWELRY & ACCESSORIES

Bijoux Femmes
Women's jewelry

Design Andrée Putman | IDOLE DE CHRISTOFLE

068 03 223 | B068 03 223

Chaîne réglable à 38, 40 et 42,5 cm
Adjustable chain: 15”, 15 3/4” and 16 3/4”

3,84 g
16 diamants blancs H VS 0,24 ct 
16 white diamonds H VS 0,24 ct

Collier
Necklace

 068 03 120 | B068 03 120 T.1 

 068 03 122 | B068 03 122 T.2 

Chaîne réglable - Adjustable chain
Longueur chaîne T.1 : 16,5 cm (anneau d’ajustement à 15 cm)

Chain Length T.1: 16,5 cm (adjustment ring at 15 cm)
Longueur chaîne T.2 : 18,5 cm (anneau d’ajustement à 17 cm)

Chain Length T.2: 18,5 cm (adjustment ring at 17 cm)

2,7 g
16 diamants blancs H VS 0.24 ct 
16 white diamonds H VS 0,24 ct

Bracelet gourmette
Chain bracelet

Or rose & diamants — Rose gold & diamonds

5 g 

56 diamants blancs H VS 0.63 ct 
56 white diamonds H VS 0,63 ct

Bague pont
Bridge ring

068 03 350 | B068 03 350 

3/4 pavées 18 dts 0,18 ct 
3/4 paved 18 dds 0,18 ct

Hauteur 10,3 mm | Heigth 10,3 mm

Mini créoles 
Small hoop earrings 

068 03 749 | B068 03 749 T.49 US sz 5”
068 03 750 | B068 03 750 T.50 US sz 5 1/4”
068 03 751 | B068 03 751 T.51 US sz 5 1/2”
068 03 752 | B068 03 752 T.52 US sz 6”
068 03 753 | B068 03 753 T.53 US sz 6 1/2”
068 03 754 | B068 03 754 T.54 US sz 6 3/4”
068 03 755 | B068 03 755 T.55 US sz 7 1/8”
068 03 756 | B068 03 756 T.56 US sz 7 1/4”
068 03 757 | B068 03 757 T.57 US sz 8”
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JEWELRY & ACCESSORIES

Bijoux Femmes
Women's jewelry

067 46 200 | B067 46 200

L : 46 cm — 18 1/9”

Collier cravate
Necklace tie

Bracelet multi-rangs
Multi row small bracelet

067 46 018 | B067 46 018 T.1  L : 18,5 cm — 7 2/7”
067 46 019 | B067 46 019 T.2 L : 20,5 cm — 8”

MADISON STYLE | Design Studio Christofle

Argent massif — Sterling silver

Collier ras du cou
Short necklace

067 46 350 | B067 46 350

L : 8 cm — 3 1/2”

Boucles d’oreilles pendantes
Dangling earrings

067 46 215 | B067 46 215 T.1  L : 42 cm — 16 1/2”
067 46 216 | B067 46 216 T.2 L : 45 cm — 17 2/7”
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JEWELRY & ACCESSORIES

Bijoux Femmes
Women's jewelry

Design Michele Oka Doner | PALMACEAE

Argent massif — Sterling silver

Bracelet
Bracelet

Collier
Necklace

067 02 320 | B067 02 320

H : 3 cm — 1 1/8” 
L : 2,6 cm — 1”

Bijou d’oreilles clip
Clip on earrings

067 02 210 | B067 02 210 T.1  L : 40 cm — 15 3/4”
067 02 211 | B067 02 211 T.2 L : 45 cm — 17 5/7”

067 02 018 | B067 02 018 T.1  L : 15,5 cm — 6 1/9”
067 02 019 | B067 02 019 T.2 L : 17 cm — 6 11/16”
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JEWELRY & ACCESSORIES

Bijoux Femmes
Women's jewelry

067 41 400 | B067 41 400

Chaîne réglable à 38, 40 et 42,5 cm
Adjustable chain: 15”, 15 3/4” and 16 3/4”

Pendentif
Pendant

067 41 350 | B067 41 350

Ø : 2,6 cm — 1”

Créoles petit modèle
Small hoop earrings

067 41 300 | B067 41 300 

Hauteur : 10 mm | Height: 10 mm 
Largeur : 13 mm | Width: 13 mm

Poids : 8,5 g | Weight: 8,5 g

Mini créoles 
Mini hoop earrings

Argent massif — Sterling silver

Bague petit modèle
Small ring

Bague grand modèle
Large ring

RIVAGE | Design Delphine Nardin

067 41 049 | B067 41 049 T.49 US sz 5”
067 41 051 | B067 41 051 T.51 US sz 5 1/2”
067 41 053 | B067 41 053 T.53 US sz 6 1/2”
067 41 055 | B067 41 055 T.55 US sz 7”
067 41 057 | B067 41 057 T.57 US sz 8”
067 41 059 | B067 41 059 T.59 US 9”

067 41 151 | B067 41 151 T.51 US sz 5 1/2”
067 41 153 | B067 41 153 T.53 US sz 6 1/2”
067 41 155 | B067 41 155 T.55 US sz 7”
067 41 157 | B067 41 157 T.57 US sz 8”
067 41 159 | B067 41 159 T.59 US 9”
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JEWELRY & ACCESSORIES

Bijoux Femmes
Women's jewelry

Design Delphine Nardin | RIVAGE

Argent massif — Sterling silver

Bracelet jonc 1 vague
One wave bangle

Bracelet manchette 
Cuff bracelet

067 41 024 | B067 41 024 T.1 Ø : 6 cm — 2 3/8”
067 41 025 | B067 41 025 T.2 Ø : 6,4 cm — 2 1/2”

067 41 020 | B067 41 020 T.1 Ø : 5,5 cm — 2 1/6”
067 41 021 | B067 41 021 T.2 Ø : 5,9 cm — 2 1/4”
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JEWELRY & ACCESSORIES

MEN'S JEWELRY | BIJOUX HOMMES
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JEWELRY & ACCESSORIES

Bijoux Hommes
Men’s Jewelry

GRAPHIK | Design Studio Christofle

067 63 017 | B067 63 017 T. 1 17,5
067 63 018 | B067 63 018 T. 2 18,5

Largeur І Width: 0,9 cm — 3/8”

Bracelet 
Bracelet

067 63 400 | B067 63 400

Tube І Tube 1,2 × 0,7 cm — 1/2 × 5/16”
Longueur chaîne І Chain length 53-56 cm — 20 7/8 × 22”

Pendentif 
Pendant

067 63 810 | B067 63 810

Taille І Size : 1,8 × 1 cm — 3/4 × 3/8” 

Boutons de manchette 
Cufflinks

Argent massif — Sterling silver

067 63 057 | B067 63 057 T.57

067 63 059 | B067 63 059 T.59

067 63 061 | B067 63 061 T.61

067 63 063 | B067 63 063 T.63

067 63 065 | B067 63 065 T.65

Largeur І Width: 0,9 cm — 3/8”

Bague 
Ring
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ACCESSORIES | ACCESSOIRES

B
I
J

O
U

X
 
&

 
A

C
C

E
S

S
O

I
R

E
S

J
E

W
E

L
R

Y
 
&

 
A

C
C

E
S

S
O

R
I
E

S



208

Accessoires
Accessories

BIJOUX & ACCESSOIRES

JEWELRY & ACCESSORIES

042 54 745 | B042 54 500

L : 8,5 cm — 3 1/3”

Porte-clés – Bleu nuit
Key chain –Dark blue

042 54 746 | B042 54 500

L : 8,5 cm — 3 1/3”

Porte-clés – Caramel
Key chain – Caramel

042 54 747 | B042 54 500

L : 8,5 cm — 3 1/3”

Porte-clés – Rouge
Key chain – Red

DUO COMPLICE | Design Studio Christofle

IDOLE DE CHRISTOFLE | Design Andrée Putman

042 54 742 | B042 54 742

Longueur : 10 cm 
Length:  3 9/10”

Porte-clés 
Key ring
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Accessoires
Accessories

BIJOUX & ACCESSOIRES

JEWELRY & ACCESSORIES

Design Studio Christofle | UNI

042 55 002 | B042 55 002

Ø 6 cm — 2 1/3’’

Boîte à pillules
Pill box

042 54 731 | B042 54 731

L : 6 cm — 2 3/8”

Porte-clés 
Key chain

Personnalisable 
(gravure mécanique)

Engravable

042 52 201 | B042 52 201

L × l : 9,4 × 5,9 cm
l × w : 3 7/10 × 2 1/3”

Porte-carte de visite
Business card holder 

Personnalisable
Engravable

Personnalisable
Engravable
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Bureau
Office

BIJOUX & ACCESSOIRES

JEWELRY & ACCESSORIES

042 54 458 | B042 54 458

L × l : 12.5 × 9 cm 
L × W : 4 15/16 × 3 9/16”

Plateau cartes de visite
Business card tray

042 54 459 | B042 54 459

L × l : 25 × 14 cm 
L × W: 9 5/6 × 5 1/2”

Plateau courrier
Mail tray

VERTIGO | Design Andrée Putman
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EXCEPTIONAL PIECES

MOOD BY CHRISTOFLE 

MOOD BY CHRISTOFLE 219

MOOD HO – Studio Christofle 220 

MOOD HAKOSE 

Studio Christofle × Junichi Hakose 222

CRÉATIONS CONTEMPORAINES  

CONTEMPORARY CREATIONS 229

CÉLESTE – Eric Schmitt 230 

PERLES – Studio Christofle 231
JARDIN D’ÉDEN – Marcel Wanders 232
ARBORESCENCE – Ora-Ïto 234
SILVER SMOOTH – Karim Rashid 236
KASKADE – Karim Rashid 237
FLOAT – Ecal/Tomas Kral 238
VOILIER – Darko Mladenovic 239
PAQUEBOT – Studio Christofle 240
GIGOGNE – Christian Fjerdingstad 241
CHRISTOFLE – Gio Ponti 242

SCULPTURES | SCULPTURES 243

TIGRE ASSIS – Allison Hawkes 244

CHEVAL PUR SANG ANGLAIS – Allison Hawkes 245

CHEVAL CABRÉ – Allison Hawkes 246

CHEVAL ARABE – Allison Hawkes 247

ÉLÉPHANT – Allison Hawkes 248
DRAGON – Thierry Lebon 249
TÊTE DE FAUCON – Studio Christofle 250
FAUCON – Studio Christofle 252
FAUCON L'ENVOL – Allison Hawkes 253
OURS – Jean-François Gambino 254
PANTHÈRE « LA POURSUITE » – Allison Hawkes 255

HÉRITAGE | HERITAGE 257

ANÉMONE - BELLE ÉPOQUE 258
CAFETIÈRE CARRIER-BELLEUSE 

CARRIER-BELLEUSE COFFEE POT 259
CANDÉLABRE BASTILLE 260
CANDÉLABRE MÉDAILLON 

MEDAILLON CANDELABRA 261
EUGÉNIE 262
MALMAISON 263
MARLY 266 

SERVICE COURGE 268

PIÈCES EXCEPTIONNELLES 

EXCEPTIONAL PIECES
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EXCEPTIONAL PIECES

  Depuis sa fondation en 1830, la Maison Christofle pérennise 
son savoir-faire unique, actualisant au fil des époques techniques 
et mises en œuvre.

Créations de designers et d’artistes, rééditions et reproductions 
historiques ou commandes sur-mesure, les pièces exceptionnelles 
Christofle sont élaborées dans ses ateliers de Haute Orfèvrerie, 
installés aujourd’hui dans sa manufacture à Yainville, en France.

Les précieux métiers du tournage-repoussage, du planage, du 
ciselage, de la gravure, que perpétuent ses Maîtres-orfèvres et 
Meilleurs Ouvriers de France, immortalisent les qualités 
d’élégance et d’excellence de toutes les pièces de prestige 
Christofle.

À travers des commandes spéciales issues du monde entier, 
Christofle répond aussi aux demandes les plus rares 
(personnalisation, objets uniques…) de grands hôtels et 
restaurants, d’ambassades, de palais et d’institutions célèbres, 
ainsi que de clients particuliers très prestigieux.

  POINÇONS, NUMÉROS ET CERTIFICATS

Le poinçon de millésime

En plus des poinçons communs à tous les produits Christofle, 
un poinçon de Millésime est apposé sur la pièce finie dans les 
ateliers de Haute Orfèvrerie, ce qui permet de la dater. 
Dans un losange, la lettre « C » indique le XXIème siècle et les 
chiffres qui l’entourent correspondent aux deux derniers chiffres 
de l’année de fabrication.

Le numéro de la pièce

Le numéro gravé sur l’objet indique le rang de fabrication de 
la pièce. Pour une édition limitée à 200 exemplaires, il sera 
gravé, par exemple, pour la première «1/200». 

Le numéro de chaque pièce exceptionnelle est conservé dans 
un Grand Livre d’Or gardé précieusement dans les ateliers de 
Haute Orfèvrerie, afin de pouvoir les authentifier.

Le certificat d’authenticité

Signé par le Président Directeur Général de Christofle et un 
Maître Orfèvre des ateliers de Haute Orfèvrerie, ce certificat 
atteste l’authenticité de la pièce.

Since 1830, the year the company was founded, Christofle has 
provided unparalleled, ancestral know-how, updating its techniques 
and styles throughout the decades.

Whether designer and artistic creations, historical reproductions or 
special custom orders; Christofle’s exceptional pieces are all created 
in our Haute Orfèvrerie workshops, now located in the Christofle 
factory in Yainville, France.

Today, traditional silversmith techniques - raising, spinning, planing, 
chasing, engraving, etc. – all guaranteed by Christofle Silversmith 
Masters and Best Craftsmen of France (Meilleurs Ouvriers de France) 
perpetuate the elegance and excellence of all the prestigious pieces.

Through special orders from all over the world, Christofle now also 
fulfils the most unusual requests (personalization, unique pieces…) 
of the greatest hotels and restaurants, embassies, palaces and 
institutions, as well as notable individual customers.

HALLMARKS, NUMBERS AND CERTIFICATES

The millenium hallmark

In addition to the hallmarks found on all Christofle products, the 
Millenium hallmark is stamped in the Haute Orfèvrerie workshops 
on the finished piece. This hallmark allows to the piece to be dated. 
The letter “C” stamped in a lozenge indicates the twenty-first century 
and the numbers on either side of it are the last two numbers of the 
year of fabrication.

The piece number

The number carved on the pieces shows the order of the production 
of the piece. For example, in a limited edition of 200 pieces, the first 
piece will be engraved “1/200”.

The number of each exceptional piece is written in a ‘Gold Book’ 
preciously guarded in the Haute Orfèvrerie workshops. This way, it 
is always possible for Christofle to authenticate a piece made in its 
workshops.

The certificate of authenticity

Signed by the chairman and managing director of Christofle and a 
Master Silversmith of the Haute Orfèvrerie workshops, this certificate 
attests to the authenticity of the piece.
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EXCEPTIONAL PIECES

MOOD BY CHRISTOFLE 
MOOD BY CHRISTOFLE
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EXCEPTIONAL PIECES

MOOD BY CHRISTOFLE | MOOD BY CRISTOFLE
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EXCEPTIONAL PIECES

Design Studio Christofle | MOOD BY CHRISTOFLE 

035 71 299 | B035 71 299

MOOD Haute Orfèvrerie en Argent Massif 
Haute Orfèvrerie MOOD in Sterling silver

11 4/5” x 7 7/8” 

Sterling silver weight*: 8,8 lbs 

H x ø : 30 cm x 20 cm  

Poids en argent massif*: 4,1kg 

Edition limitée à 30 exemplaires  
Limited edition of 30 pieces

La Maison Christofle propose une édition en argent massif de 
son iconique MOOD. 

 Ce MOOD issu des ateliers de Haute Orfèvrerie arbore un 
motif inspiré de la pomme de pin présent dans les codes du 
style Louis XVI, exprimé à travers la technique du quadrillage, 
réalisée en ciselure, mettant en lumière la beauté de la matière. 

Le MOOD Haute Orfèvrerie renferme précieusement 24 
pièces de couverts en argent massif pour 6 personnes, finement 
ciselés dans la continuité du motif de l’écrin. Une plaque 
d’argent massif à la naissance des couverts met en valeur le 
reflet d’argent des pièces, comme un sublime miroir. 

La rondeur harmonieuse du MOOD associée à l'élégance du 
design intemporel, et le sens du détail apporté par les Maîtres 
Orfèvres en font une pièce de collection unique. 

Un écrin en Valcromat doublé de tissus anti-oxydant a été 
spécialement conçu pour accueillir ce MOOD ainsi que des 
rangements pour ses couverts.

Christofle is offering a sterling silver edition of its iconic MOOD. 

This MOOD from the Haute Orfèvrerie workshops displays a motif 
inspired by the pinecone present in the codes of the Louis XVI style, 
expressed through the technique of chasing, highlighting the beauty 
of the material.

This new precious creation contains 24 pieces of sterling silver 
cutlery for 6 people, finely chiseled in the continuity of the motif 
of the case. A sterling silver plate at the base of the cutlery highlights 
the silver reflection of the pieces, like a sublime mirror. 

The harmonious roundness of the MOOD combined with the 
elegance of the timeless design, and the sense of detail brought by 
the Master Goldsmiths make it a unique collector's creation. 

A box in Valcromat lined with anti-tarnish fabric has been developed 
to display this MOOD with flatware drawers.  
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EXCEPTIONAL PIECES

MOOD BY CHRISTOFLE | Design Christofle × Junichi Hakose
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EXCEPTIONAL PIECES

CRÉATIONS CONTEMPORAINES 
CONTEMPORARY CREATIONS 
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EXCEPTIONAL PIECES

Créations contemporaines
Contemporary creations

035 70 146 | B035 70 146

Vase en métal argenté 
Vase in Silver plate

2016

H x Ø : 43 cm x 20 cm
H x Ø : 16 15/16” x 77/8”

Édition limitée à 50 exemplaires 
Limited edition of 50 pieces

035 70 147 | B035 70 147

Centre de table en métal argenté

Centerpiece in Silver plate

2016

H x Ø : 10,5 cm x 50 cm
H x Ø : 9 2/16” x 16 3/4”

Édition limitée à 50 exemplaires 
Limited edition of 50 pieces

Design Studio Christofle | PERLES

P
I
È

C
E

S
 
E

X
C

E
P

T
I
O

N
N

E
L

L
E

S

E
X

C
E

P
T

I
O

N
A

L
 
P

I
E

C
E

S



232
PIÈCES EXCEPTIONNELLES

EXCEPTIONAL PIECES

Créations contemporaines
Contemporary creations

JARDIN D’ÉDEN | Design Marcel Wanders

035 70 134 | B035 70 134

Centre de table en métal argenté et 

miroir

Centerpiece in Silver plate and mirror

2014 

L x l. 50 x 130 cm  l  19 2/3’’ x  51 1/6’’

Édition limitée à 12 exemplaires
Limited e dition of 12 pieces
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EXCEPTIONAL PIECES

Créations contemporaines
Contemporary creations

Design Marcel Wanders | JARDIN D’ÉDEN

035 70 136 | B035 70 136

Candélabre 13 Lumières en métal argenté

13 lights Candelabra in Silver plate

2014 

H. 138 cm l 54 ’’ — L. 63 cm l 24 4/5’’

Heures de travail dans les ateliers de Haute Orfèvrerie : 35 heures
Time required for execution in our Haute Orfevrerie workshops: 35 hours

Edition limitée à 50 exemplaires 
Limited edition of 50 pieces
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EXCEPTIONAL PIECES

Créations contemporaines
Contemporary creations

ARBORESCENCE | Design Ora-Ïto

035 70 103 | B035 70 103

Candélabre en métal argenté

Candelabra in Silver plate

2010

H x L x l : 123 x 70 x 56 cm
H x L x W: 48 3/7 x 27 5/9 x 22”

Heures de travail dans les ateliers de Haute Orfèvrerie : 76 heures 
Time required for execution in ourHaute Orfevrerie workshops: 76 hours 

Édition limitée à 20 exemplaires
Limited e dition of 20 pieces

035 70 090 | B035 70 090

Lampe sur pied en métal argenté

Floorlamp in Silver plate

2011

H x L x l : 180 x 60 x 57,5 cm 
H x L x W: 70 7/8 x 23 5/8 x 22 5/8”

Heures de travail dans les ateliersde Haute Orfèvrerie : 50 heures 
Time required for execution in our Haute Orfevrerie workshops: 50 hours 

Édition limitée à 20 exemplaires
Limited edition of 20 pieces

Le célèbre designer Ora-Ïto puise sans cesse son inspiration 
dans la nature. Fidèle à sa philosophie, il a conçu des objets 
simples à l’inspiration végétale.

Ces objets sont des sculptures d’intérieur à part entière : 
l’arborescence de l’argent prend un aspect végétal sous 
formes de ramifications et la maîtrise des lignes architecturales 
sublime le volume parfait de l’objet.

For Ora-Ïto, nature is an inexhaustible source of inspiration. True 
to his philosophy, he has conceived simple items with a botanical 
inspiration. 

Those items are sculptures for the the home: the “arborescence” 
of the silver material, which takes on a botanical appearance 
with branch-like shapes and the mastery of architectural lines 
sublimates the perfect volume of the object. 
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EXCEPTIONAL PIECES

Créations contemporaines
Contemporary creations

035 70 112 | B035 70 112

Guéridon en métal argenté

Pedestal table in Silver plate

2011

H x L x l : 61,6 x 40 x 40 cm 
H x L x W: 24 1/4 x 15 3/4 x 15 3/4”

Heures de travail dans les ateliers de Haute Orfèvrerie : 30 heures 
Time required for execution in our Haute Orfevrerie workshops: 30 hours

Édition limitée à 20 exemplaires
Limited e dition of 20 pieces

Design Ora-Ïto | ARBORESCENCE

035 70 118 | B035 70 118

Centre de table en métal argenté 21 lumières

21 lights Centerpiece in Silver plate

2011

H x L x l : 35 x 130 x 20,6 cm
H x L x W: 13 7/9 x 51 3/16 x 8 1/9”

Édition limitée à 20 exemplaires
Limited e dition of 20 pieces
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EXCEPTIONAL PIECES

Créations contemporaines
Contemporary creations

SILVER SMOOTH | Design Karim Rashid

035 70 150 | B035 70 150

Coupe Silver Smooth en métal argenté et dorure

Silver Smooth centerpiece in Silver plate and gilding

2011

H : 7 cm l 2 1/4” —  Ø : 50 cm l 19 11/16”

Heures de travail dans les ateliers de Haute Orfèvrerie : 14 heures 
Time required for execution in our Haute Orfevrerie workshops: 14 hours

Édition limitée à 20 exemplaires
Limited e dition of 20 pieces

Dans la droite lignée des pièces exclusives réalisées dans les 
ateliers de Haute Orfèvrerie de Christofle, Karim Rashid a 
conçu des coupes et des bouts de canapé, aux lignes ultra-
modernes. Pour exécuter ces créations exceptionnelles, 
le designer américain a sollicité les techniques d’élite des 
Meilleurs Ouvriers de France attachés à la grande maison 
française. 

Silver Smooth : La coupe ou centre de table est une pièce 
réversible. Le créateur joue sur la dualité de l’envers et de 
l’endroit, métal argenté d’un côté avec un décor quadrillé et 
doré de l’autre.

Silver Prism : Le bout de canapé est un monolithe triangulaire 
strié de rayures ajourées, un objet graphique et pur aux lignes 
nettes et précises. 

KasKade : Le centre de table est le résultat d’une superposition 
de trois rubans de métal argenté permettant cet effet miroir 
qui joue avec les perspectives et la lumière. Afin de magnifier 
cette création et d’accentuer les reflets, les contre formes 
sont dorées.

Fashioned as exclusive pieces from Christofle’s Haute Orfèvrerie 
workshops, Karim Rashid designed the centerpieces and side 
table with ultra-modern lines and unique, geometric shapes. To 
produce these exceptional creations, the designer called upon 
the elite technical skills of Christofle’s master craftsmen, many 
of whom are “Meilleurs Ouvriers de France,” the highest and 
most prestigious honor for silversmiths in France. 

Silver Smooth: The bowl, or centerpiece, is a reversible piece. 
The artist plays on the duality of the right and the wrong, silver 
plated on the squared side and gilded on the other side. 

Silver Prism: The small table is a triangular monolithic grooved 
of perforated stripes, a graphical and pure object with clean and 
precise lines. 

KasKade : The centerpiece is the result of the stacking of three 
silver plated ribbons allowing this mirror effect which plays with 
the perspective and light. In order to magnify this creation and 
to accentuate the reflects, the small shapes are gilded.
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Contemporary creations

Design Karim Rashid | KASKADE

035 70 155 | B035 70 155

Bout de canapé KasKade 

en métal argenté

KasKade side table 

in Silver plate

2011

H x L x I : 46 x 31 x 30 cm
H x L x W: 18 1/9 x 12 1/5 x 11 4/5”

Édition limitée à 12 exemplaires
Limited e dition of 12 pieces

035 70 153 | B035 70 153

Coupe KasKade 

en métal argenté et dorure

KasKade centerpiece 

in Silver plate and gilding

2011

 H x L x I : 10 x 52 x 46 cm
H x L x W: 3 15/16 x 20 1/2 x 18 1/9” 

Heures de travail dans les ateliers 
de Haute Orfèvrerie : 55 heures 

Time required for execution in 
our Haute Orfevrerie workshops: 55 hours

Édition limitée à 20 exemplaires
Limited e dition of 20 pieces
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EXCEPTIONAL PIECES

Créations contemporaines
Contemporary creations

FLOAT | Design ECAL/Tomas Kral

Partenaire du Master de luxe (MAS-Luxe) de l’Ecole Cantonale 
d’Art de Lausanne, Christofle a demandé aux étudiants de 
réfléchir à la création d’objets en argent autour du cocktail 
bar et du teatime qui allieraient humour et invention, en plus 
du luxe et de l’élégance propre à la marque.

Suite à un atelier avec les designers anglais Edward Barber 
et Jay Osgerby, les étudiants ont pensé une série de projets. 
Cinq d’entre eux ont été sélectionnés en avant-première aux 
Designer’s Days en juin 2009 à Paris. Fort du succès rencontré, 
Christofle a décidé d’éditer le service « Float » en série limitée 
et numérotée.

Float est un set pour le café qui se balance comme un bâteau 
sur l’eau. Les empreintes sur le plateau accueillent les trois 
récipients, leur permettant d’osciller dans différentes 
positions, tout en leur assurant une stabilité.

Partner to the Luxury Goods Master Program (MAS-Luxe) of the 
Lausanne Cantonal Art School, Christofle requested the students 
to brainstorm ideas of humorous and inventive silver pieces for 
cocktail and teatime. These objects should also respect the luxury 
and elegance of the brand.

Following a workshop with the English designers Edward Barber 
and Jay Osgerby, the students developed a series of projects, of 
which took place in Paris on june 2009. Based on the success 
experienced, Christofle decided to launch the “Float” coffee set 
as limited edition numberes pieces.

Float is a coffee set that balances itself like a boat on water. The 
depressions on the tray accommodate the three pots and allow 
them to move around without loosing their stability.

Heures de travail dans les ateliers de Haute Orfèvrerie : plus de 15 heures
Time required for execution in our Haute Orfèvrerie workshops: more than 15 hours

Édition limitée à 20 exemplaires
Limited edition of 20 pieces

Cont. Cafetière : 1 L 
Cont. Crémier : 0,250 L 

Cont. Sucrier : 0,5 L
H x L - Plateau 32 x 44 cm

Poids total : 3,5 kg

Cap. Coffee pot : 33 1/3 fl.oz
Cap. Cream pitcher : 8 1/3 fl.oz

Cap. Sugar bowl : 17 fl.oz
Tray 12 3/5 x 17 1/3”

Total Weight: 3,5 kg

035 70 102 | B035 70 102

Service à café en métal argenté 
Coffee set in Silver plate

2009
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EXCEPTIONAL PIECES

Créations contemporaines
Contemporary creations

035 70 057 | B035 70 057

Centre de table en métal argenté

Centerpiece in Silver plate

1997

H x L x l : 60 x 17 x 106 cm
H x L x W: 23 5/8 x 6 11/16 x 41 3/4”

Heures de travail dans les ateliers de Haute Orfèvrerie : 137 heures
Time required for execution in our Haute Orfevrerie workshops: 137 hours

Édition limitée à 50 exemplaires
Limited edition of 50 pieces

Design Darko Mladenovic | VOILIER

Pièce créée en 1997 par Darko Mladenovic, en hommage 
aux passionnés de voile.

Par la modernité de ses formes et la précision de ses lignes, 
ce navire est une parfaite évocation de l’univers sportif marin. 
Les voiles volontairement gonflées de la pièce expriment le 
réalisme du navire, en pleine course sur une mer agitée et 
argentée. Ses voiles rappellent l’opéra de Sydney. 
Pour concevoir les différentes pièces de ce voilier, les 
Maîtres-Orfèvres ont œuvré plusieurs heures en utilisant la 
plus ancienne technique de fabrication de l’orfèvrerie, 
le planage. 

Model created in 1997, by Darko Mladenovic, for all the sailing 
passionates.

Through the modernity of its forms and the precision of its lines, 
this ship is a perfect evocation of the world of marine sports. 
The deliberately filled sails create the realism of the ship, racing 
along a turbulent and silver-flecked sea. To make the different 
pieces of this sailboat, the Master Silversmiths used the oldest 
technique in silverware, the planishing. P
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EXCEPTIONAL PIECES

Créations contemporaines
Contemporary creations

035 70 033 | B035 70 033

 Centre de table en métal argenté

Centerpiece in Silver plate

1995

H x L x l : 19,5 x 17 x 107 cm
H x L x W: 72/3 x 6 11/16 x 42 1/8”

Heures de travail dans les ateliers de Haute Orfèvrerie : 135 heures
Time required for execution in our Haute Orfevrerie workshops: 135 hours

Édition limitée à 50 exemplaires  
Limited edition of 50 pieces

PAQUEBOT | Design Studio Christofle

Pièce créée en 1995, en hommage au paquebot Normandie.

Équipé lors de son lancement par Christofle, le centre de 
table Paquebot emprunte sa ligne et sa taille impressionnante 
à ces sublimes navires des années 30. Composé de deux 
parties principales superposées, il peut recevoir, en son 
centre, une composition florale longue de près d’un mètre.

Model, created in 1995, to celebrate the launch of the Normandie 
ocean liner.

Inspired by the silhouette of the famous ocean liner Normandie, 
equipped, at its launching, by Christofle, the Paquebot Centerpiece 
takes its line and its impressive size from those superb ships of 
the1930s. Made up of two main superimposed parts, it can hold, 
in its center, a floral composition that is nearly three feet long.
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EXCEPTIONAL PIECES

Créations contemporaines
Contemporary creations

Design Christian Fjerdingstad | GIGOGNE

035 71 009 | B035 71 009

Cafetière en argent massif composée de 3 pièces

Coffee pot in Sterling Silver composed of 3 pieces

1926

H x L : 23,5 x 15,5 cm  l 9 1/4 x 6 1/9”
Ø : 7 cm - 2 3/4”

Poids argent massif : 800 g — Sterling silver weight: 800 gr

Cont. : 400 ml - Capacity: 13,53 fl.oz

Verseuse
Coffee pot

Cont. : 130 ml - Capacity: 4,39  fl.oz

Crémier
Creamer

Cont. : 130 ml - Capacity: 4,39  fl.oz

Sucrier
Sugar bowl

Heures de travail dans les ateliers de Haute Orfèvrerie : 40 heures
Time required for execution in our Haute Orfevrerie workshops: 40 hours

Édition limitée à 50 exemplaires
Limited Edition of 50 pieces
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EXCEPTIONAL PIECES

Créations contemporaines
Contemporary creations

CHRISTOFLE | Design Gio Ponti

035 70 026 | B035 70 026

Théière Aero

1956

H x L : 11,5 x 43 cm - 4 1/2 x 16 15/16”

Théière en métal argenté 
Teapot in Silver plate

Édition limitée à 50 exemplaires
Limited edition of 50 pieces
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EXCEPTIONAL PIECES

SCULPTURES | SCULPTURES
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PIÈCES EXCEPTIONNELLES

EXCEPTIONAL PIECES

TIGRE ASSIS | Design Allison Hawkes

Christofle renouvelle sa collaboration avec la sculptrice Allison 
Hawkes, et enrichit sa collection animalière de Haute 
Orfèvrerie d’une nouvelle pièce en argent massif. Le tigre, 
symbole de puissance, a été représenté par l’artiste en position 
assise, sur un socle de marbre Emperador.  

Il est décliné en taille réduite limitée à 99 exemplaires.

Sa finition, mêlant patine et poli-miroir, souligne parfaitement 
le pelage et la puissante musculature de l’animal.  

Le sens du détail apporté par les Maîtres Orfèvres fait de 
cette pièce une sculpture exceptionnelle. 

Christofle renews its collaboration with the sculptor Allison 
Hawkes and enriches its animal collection of Haute Orfèvrerie 
with a new piece in sterling silver. The tiger, a symbol of power, 
has been represented by the artist in a seated position on an 
Emperador marble base.  

It is declined in a small size limited to 99 copies.

Its finish, combining patina and mirror polish, perfectly highlights 
the coat and the powerful musculature of the animal.  

The sense of detail brought by the Master Goldsmiths makes 
this piece an exceptional sculpture.

035 71 098 | B035 71 098 

Tigre Assis en Argent massif 

Sitting Tiger in Sterling silver

2021

Dimensions avec socle  
H x L x l : 30 cm x 38 cm x 23 cm 

Dimensions with marble base 
11 4/5” x 15” x 9” 

Poids en argent massif : 6 kg
Sterling silver weight*: 13,2 lbs 

035 71 097 | B035 71 097 

Tigre Assis petit modèle en Argent massif 

Sitting Tiger small size in Sterling silver

2021

Dimensions avec socle  
H x L x l : 10,5 cm x 12,6 cm x 6,6 cm 

 Dimensions with marble base 
4 1/8” x 5” x 2 5/8” 

Poids en argent massif: 400 g
Sterling silver weight*: 0,88 lb 

Édition limitée à 20 exemplaires
Limited edition of 20 pieces

Édition limitée à 99 exemplaires
Limited edition of 99 pieces

(*) Chaque pièce étant unique, le poids en Argent Massif est approximatif — Each piece being unique, the Sterling silver weight is approximate.
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CHEVAL CABRÉ | Design Allison Hawkes

035 71 141 | B035 71 141

Cheval Arabe Cabré en Argent massif

Arabian prancing horse in Sterling silver

2018
H x L : 46 x 38 cm 

Poids en Argent Massif*: 5,9 kg
H x L : 18 1/9 x 15''

Sterling silver weight*: 13 lbs

Christofle propose un nouveau pur-sang Arabe pour 
compléter cette collection de Haute-Orfèvrerie. 

Originaire du Moyen-Orient, c’est une des plus anciennes 
races de cheval. Il est réputé pour son endurance et sa 
vivacité, qualités qui sont mises à l’honneur dans de 
nombreuses courses équestres.

Représentant le cheval se cabrant au plus haut point, cette 
sculpture en argent massif souligne sa fougue et sa fière 
allure. 

Christofle offers a new stallion to complete this high-end 
silversmith collection. From the Middle-East, this is one of the 
most ancient horse breeds. It is celebrated for its endurance and 
liveliness, which are qualities that are most appreciated in various 
equestrian competitions.   

Depicting the horse rearing at the highest point, this sculpture 
in sterling silver emphasizes its ardor and proud-looking 
appearance.

Argent massif — Sterling silver

Heures de travail dans les ateliers de Haute Orfèvrerie : 25 heures 
Time required for execution in our Haute Orfevrerie workshops: 25 hours

Édition limitée à 20 exemplaires
Limited edition of 20 pieces

(*) Chaque pièce étant unique, le poids en Argent Massif est approximatif — Each piece being unique, the Sterling silver weight is approximate.
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Design Allison Hawkes | CHEVAL ARABE MOYEN MODÈLE

Heures de travail dans les ateliers de Haute Orfèvrerie : 20 heures
Time required for execution in our Haute Orfevrerie workshops: 20 hours

Édition limitée à 50 exemplaires
Limited edition of 50 pieces

Argent massif — Sterling silver

Christofle propose un nouvel étalon pour compléter sa célèbre 
collection de sculptures animalières. Originaire du 
Moyen-Orient, le pur-sang Arabe est une des plus anciennes 
races de cheval. Il est réputé pour son endurance et sa 
vivacité, qualités qui sont mises à l’honneur dans de 
nombreuses courses équestres. 

Cette sculpture en argent massif souligne la fougue de 
ce cheval en train de se cabrer, à l’encolure arquée avec une 
tête très expressive.

Christofle offers a new stallion to complete its famous collection 
of animal sculptures. From the Middle-East, the Arab Thoroughbred 
is one of the most ancient horse breeds. It is celebrated for its 
endurance and liveliness, which are appreciated qualities in 
various equestrian competitions.   

This sculpture in sterling silver emphasizes the ardor of this rearing 
horse, with an arched neck and a very expressive head. 

035 71 107 | B035 71 107

Cheval Arabe en Argent massif — Moyen modèle

Arabian horse in Sterling silver — Medium size

2015

H x L x l : 23,5 x 25 x 8,5 cm
Poids en Argent Massif*: 1 kg 

H x L x W: 9 1/4 x 9 5/6 x 3 1/3”
Sterling silver weight*: 2,2 lbs

(*) Chaque pièce étant unique, le poids en Argent Massif est approximatif — Each piece being unique, the Sterling silver weight is approximate.
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ÉLÉPHANT | Design Allison Hawkes

035 71 102 | B035 71 102

Éléphant en Argent massif

Elephant in Sterling silver

2010

H x L x l : 30 x 56 x 16 cm — H x L x W: 11 4/5 x 22 x 6 5/16”
Poids avec socle : 15 kg — Weight with socle : 33 lbs

Poids Argent Massif*: 9 kg — Sterling Silver weight*: 19.8 lbs

Heures de travail dans les ateliers de Haute Orfèvrerie : 26 heures
Time required for execution in our Haute Orfevrerie workshops: 26 hours

Édition limitée à 20 exemplaires
Limited edition of 20 pieces

Argent massif — Sterling silver

L’éléphant apparaît dans de nombreuses cultures où il est 
souvent symbole de sagesse, doté d’une excellente mémoire 
et d’une grande intelligence. Christofle a choisi de représenter 
un éléphant originaire d’Asie, l’ « Elephas Maximus », 
anciennement appelé « Éléphant Indien ». De taille modeste, 
il est souvent reconnaissable grâce à ses petites oreilles et 
à ses deux bosses proéminentes sur le crâne.

L’Eléphant d’Asie est ici représenté avec un pas assuré, 
entièrement fondu en argent massif. Sa finition patinée vient 
souligner la peau sèche et fragile de l’animal. Il repose sur 
un socle en laiton noir patiné.

The elephant appears in many cultures as a symbol of wisdom, 
endowed with an excellent memory and a great intelligence.
Christofle has chosen to show an elephant which comes from 
Asia, the  “Elephas Maximus”, formerly named “Indian Elephant”. 
With a modest size, it is often recognizable thanks to its small 
ears and the two prominent bumps on the skull.

The Asian Elephant is represented here with a firm step, entirely 
cast in sterling silver. It’s patina finish outlines the dry and fragile 
shin of the animal. It stands on a black brass base.

(*) Chaque pièce étant unique, le poids en Argent Massif est approximatif — Each piece being unique, the Sterling silver weight is approximate.



249

Sculptures
Sculptures

PIÈCES EXCEPTIONNELLES

EXCEPTIONAL PIECES

035 71 108 | B035 71 108

Dragon en Argent massif – Moyen modèle

Dragon in Sterling silver – Medium size

2015
 

H × L × l : 13 × 23,5 × 12 cm — H × L × W: 5 1/8 × 9 1/4 × 4 3/4”
Poids en argent massif*: 0,78 kg — Sterling silver weight*: 1,72 lbs

Heures de travail dans les ateliers de Haute Orfèvrerie : 20 heures
Time required for execution in our Haute Orfevrerie workshops: 20 hours

Édition limitée à 88 exemplaires
Limited edition of 88 pieces

Design Thierry Lebon | DRAGON MOYEN MODÈLE

Le dragon en argent massif réalisé par Christofle est inspiré 
de la créature mythique chinoise aussi appelée le Dragon 
Oriental. Habituellement représenté comme un serpent avec 
de nombreuses griffes, le dragon est un symbole de puissance. 

Incarnation du concept yang, il est également associé au 
climat comme faiseur de pluie et d’eau en général. Le dragon 
était également le signe de l’empereur de la Chine, et figurait 
sur le drapeau national de la défunte dynastie Qing. Le dragon 
inspire aujourd’hui toujours autant de respect dans la culture 
chinoise.

En argent massif, la ciselure met en valeur les écailles de 
l’animal. Il repose sur un socle en marbre noir.

The sterling silver dragon realized by Christofle is inspired by the 
mythic Chinese creature that is also called the oriental dragon. 
Usually represented as a snake with many claws, it has for a 
while been a symbol of strength. 
It is also the incarnation of yang concept and it is associated to 
the climate as a rain and water maker. The dragon was also the 
symbol of the Chinese Emperor and was represented on the 
national flag of the Qing dynasty. Now, the dragon still inspires 
respect in the Chinese culture. 

In sterling silver, the chasing underlines the scales of the animal. 
It stands on a black marble base

Argent massif — Sterling silver

(*) Chaque pièce étant unique, le poids en Argent Massif est approximatif — Each piece being unique, the Sterling silver weight is approximate.
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TÊTE DE FAUCON | Design Studio Christofle
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Design Studio Christofle | TÊTE DE FAUCON

Edition limitée à 200 exemplaires  
Limited edition of 200 pieces

035 00 022 | B035 00 022

Tête de faucon  

Hawk’s head

2021

Métal argenté  
Silver plated

H x L x l : 20 cm x 12 cm x 12 cm - 7 7/8’’ x 4 5/7’’ x 4 5/7’’  

035 00 023 | B035 00 023

Tête de faucon avec chaperon   

Hawk’s head with hood 

2021

Chaperon : Métal argenté doré or jaune   
Hood : Silver plate gilded  24 cts 

Oiseau de proie dont la vue est extrêmement perçante, le 
faucon est utilisé depuis toujours pour la chasse au vol, art 
qui nécessite un dressage long et minutieux. Christofle a 
choisi de créer une sculpture en métal argenté, représentant 
la tête d’un faucon. Un soin tout particulier a été apporté au 
rendu du plumage de l’oiseau, lui conférant un réalisme 
troublant. Ses yeux en laque noire soulignent la vue perçante 
de l’animal.  

Une seconde version du faucon est proposée avec son 
chaperon, il a été réalisé en métal argenté doré à l’or 24 carats. 

Le sens du détail apporté par les Maîtres Orfèvres fait de ces 
deux pièces des sculptures exceptionnelles. 

Un écrin en Valcromat doublé de tissus anti-oxydant a été 
spécialement conçu pour accueillir cette pièce. 

A bird of prey with extremely sharp eyesight, the hawk has 
always been used for falconry (hunting on the wing), an art that 
requires long and meticulous training. Christofle has chosen to 
create a silver-plated sculpture, representing the head of a hawk. 
Care has been taken to render the bird's feathers, making them 
incredibly realistic. Its black lacquered eyes emphasize the 
piercing sight of the animal.  

A second version of the hawk, represented with its hood, is also 
proposed by the goldsmith, it is made of silver-plate, gilded with 
24 carat gold. 

The sense of detail brought by the Master Goldsmiths makes 
these pieces exceptional sculptures. 

A box in Valcromat lined with anti-tarnish fabric has been 
developed to display this piece.

P
I
È

C
E

S
 
E

X
C

E
P

T
I
O

N
N

E
L

L
E

S

E
X

C
E

P
T

I
O

N
A

L
 
P

I
E

C
E

S



252

Sculptures
Sculptures

PIÈCES EXCEPTIONNELLES

EXCEPTIONAL PIECES

FAUCON | Design Studio Christofle

035 00 021 | B035 00 021

Faucon en métal argenté et dorure perchoir haut

High basement Hawk in Silver plate and gilding

2008

H : 33 cm — 13”
Perchoir - Perch : 157 cm — 61 4/5”

035 00 020 | B035 00 020

Faucon en métal argenté et dorure perchoir bas

Small basement Hawk in Silver plate and gilding

2008

H : 33 cm — 13”  
Perchoir - Perch : 57 cm — 22 4/5”

Heures de travail dans les ateliers de Haute Orfèvrerie : 85 heures
Time required for execution in our Haute Orfevrerie workshops: 85 hours

Édition limitée à 99 exemplaires
Limited edition of 99 pieces

Oiseau de proie dont la vue est extrêmement perçante, 
le faucon est utilisé depuis toujours pour la chasse au vol, 
art qui nécessite un dressage long et minutieux.

Christofle a choisi de représenter l’animal au repos, sur son 
perchoir.Un soin tout particulier a été apporté au rendu du 
plumage de l’oiseau, lui conférant un réalisme troublant. 
Pas moins de dix sept éléments ont été ciselés et assemblés 
pour insuffler une forte présence à ce rapace.

Soucieux de rester fidèle à la tradition cynégétique, Christofle 
a également réalisé le capuchon de l’oiseau. 

Bird of prey with an extremely piercing view, the hawk has always 
been used for falconry (hunting on the wing), sport that requires 
a long and fastidious training. 

Christofle chose to portray the animal at rest on its perch. 
A special attention was given to the bird’s feathers, making them 
incredibly realistic. No less than seventeen elements where carved 
and assembled to breathe life into this predator. 

Keeping faithful to the hunting traditions, Christofle has also 
created the bird’s hood.
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Design Allison Hawkes | FAUCON L’ENVOL

Oiseau de proie dont la vue est extrêmement perçante, 
le faucon est utilisé depuis toujours pour la chasse au vol, 
art qui nécessite un dressage long et minutieux.

Christofle a choisi de représenter l’animal au repos, sur son 
perchoir.Un soin tout particulier a été apporté au rendu du 
plumage de l’oiseau, lui conférant un réalisme troublant. 
Pas moins de dix sept éléments ont été ciselés et assemblés 
pour insuffler une forte présence à ce rapace.

Soucieux de rester fidèle à la tradition cynégétique, Christofle 
a également réalisé le capuchon de l’oiseau.

Bird of prey with an extremely piercing view, the hawk has always 
been used for falconry (hunting on the wing), sport that requires 
a long and fastidious training. 

Christofle chose to portray the animal at rest on its perch. A 
special attention was given to the bird’s feathers, making them 
incredibly realistic. No less than seventeen elements where carved 
and assembled to breathe life into this predator. 

Keeping faithful to the hunting traditions, Christofle has also 
created the bird’s hood.

Heures de travail dans les ateliers de Haute Orfèvrerie : 85 heures
Time required for execution in our Haute Orfevrerie workshops: 85 hours

Édition limitée à 50 exemplaires
Limited edition of 50 pieces

035 70 129 | B035 70 129

Faucon en métal argenté

Hawk in Silver plated

—
Faucon en argent massif sur demande

Hawk in Sterling silver on request

2018

L × l : 30 × 80 cm — L × W: 11 4/5 × 31 1/2”
Perchoir - Perch : 130 cm — 51 1/6”
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035 71 110 | B035 71 110

Ours 
Bear

2016

L × H : 55 × 30 cm — W × H: 19,7 × 12”  

Poids en argent massif*: 11,5 kg
Sterling silver weight*: 405,6 ozs.

Édition limitée à 20 exemplaires
Limited edition of 20 pieces

OURS | Design Jean-François Gambino

Symbole de royauté, de force et de courage, mais aussi de 
guérison, calme et paix intérieure, l’ours est un animal respecté 
dans toutes les cultures et civilisations depuis l’Antiquité. 

Représentant l’ours dans toute sa splendeur, cette sculpture 
en argent massif souligne sa prestance et sa tranquillité. 

Symbol of royalty, strength and courage, but also of healing, 
calm and inner peace, the bear is a respected animal in all cultures 
and civilizations since Antiquity.

Representing the bear in its entire splendor, this sterling silver 
sculpture highlights its presence and tranquility.

Argent massif — Sterling silver

(*) Chaque pièce étant unique, le poids en Argent Massif est approximatif — Each piece being unique, the Sterling silver weight is approximate.
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Argent massif — Sterling silver

035 71 100 | B035 71 100

Panthère « La poursuite »

Panther “The poursuit”

2018

Édition limitée à 25 exemplaires
Limited edition of 25 pieces

Avec le socle en marbre | Overall size with marbre base
H × L × l : 28 × 54 × 15 cm

H × L × W: 11 " × 21 1/4” × 5 15/16”

H × L × l : 26 × 54 × 10 cm
H × L × W: 10 1/4”  × 21 1/4” × 3 15/16”

Poids en argent massif*: 5,4 kg
Sterling silver weight*: 11,9 lbs

Design Allison Hawkes | PANTHÈRE « LA POURSUITE »

La panthère, synonyme de pouvoir et d’autorité, a fasciné 
les civilisations par sa puissance, sa grâce et sa rapidité. 
La nouvelle panthère est à la poursuite de sa proie, prête 
à bondir.

The panther, synonym of power and authority, has fascinated 
civilizations with its power, grace and speed. This new panther 
is chasing its prey, ready to leap.

(*) Chaque pièce étant unique, le poids en Argent Massif est approximatif — Each piece being unique, the Sterling silver weight is approximate.
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035 70 560 | B035 70 560

Vasque à champagne en métal argenté

Extra large champagne bowl in Silver plate

2009

Ø : 70 cm — 27 9/16”

Heures de travail dans les ateliers de Haute Orfèvrerie : 60 heures
Time required for execution in our Haute Orfevrerie workshops: 60 hours

Édition limitée à 200 exemplaires 
Limited edition of 200 pieces

Peut être commercialisée en France sous réserve du respect des dispositions de la Loi Evin

© Emile Gallé/Perrier-Jouët − 1902/2020
© Christofle − 1900/2020

ANÉMONE – BELLE ÉPOQUE | Design Studio Christofle

Les maîtres Orfèvres de Christofle et la maison de Champagne 
Perrier-Jouët ont uni leur savoir-faire et leur talent artistique 
pour créer cette pièce exceptionnelle. Cette création s’inspire 
des anémones créées en 1902 pour Perrier-Jouët par Emile 
Gallé, maître verrier de l’Art Nouveau, qui ornent le flacon 
de la célèbre « Cuvée Belle Époque ». Cette pièce fait partie 
de la collection Anémone - Belle Époque qui s’inspire 
également de motifs décoratifs et de pièces d’orfèvrerie 
exécutées en 1900 par Christofle et conservées au Musée 
Bouilhet-Christofle.

The Christofle Master Silversmiths and the Perrier-Jouët 
Champagne house combined their know-how and their artistic 
talent to create the exceptional piece. This creation is inspired 
on anemones that decorated the bottle of the famous “Cuvée 
Belle Époque”, designed for Perrier-Jouët in 1902 by Emile Gallé, 
the master glass maker of the Art Nouveau. The piece is included 
in the Anémone - Belle Époque collection which is equally inspired 
on decorative motifs and on orfèvrerie pieces produced in the 
1900 by Christofle and that are conserved in the Bouilhet-
Christofle Museum.
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035 70 065 | B035 70 065

Cafetière en métal argenté

Coffee pot in Silver plate

1880

 H x L : 26 x 23 cm  —  10 1/4 x 9”
Ø : 15 cm — 5 9/10”

Heures de travail dans les ateliers de Haute Orfèvrerie : 49 heures
Time required for execution in our Haute Orfevrerie workshops: 49 hours

Édition limitée à 500 exemplaires
Limited e dition of 500 pieces

Design Studio Christofle | CAFETIÈRE CARRIER-BELLEUSE

Pièce créée en 1880, par Albert Ernest Carrier-Belleuse.

Le corps féminin et la nature sont caractéristiques de 
l’Art Nouveau, style qui connaît son apogée en France lors 
de l’Exposition Universelle de Paris de 1900. Créée 20 ans 
auparavant, la Cafetière Carrier-Belleuse déclinait déjà un 
décor inhabituel et précurseur. Cette pièce remporta d’ailleurs 
la Médaille d’or du Concours Général lors de sa présentation 
à l’Exposition des Arts du Métal à Paris en 1880. 

Inspirés de l’Antiquité, le corps et les ornements classiques 
de cette pièce magistrale sont animés par le mouvement 
gracieux d’une femme rattachée à un rinceau en forme d’anse.

Piece created in 1880, by Albert Ernest Carrier Belleuse.

The female body and nature are features of Art Nouveau, a style 
that reached its apogee in France at the time of the 1900 Paris 
World’s Fair. Created 20 years earlier, the Carrier-Belleuse coffee 
pot already displayed an unusual and precursory decoration. 
This piece, moreover, won the gold medal at the general 
competition when it was presented at the Metal Arts Exhibition 
in Paris in 1880. 

Taking its inspiration from antiquity, the body and classical 
decorations of this masterly piece are enlivened by the graceful 
movement of a woman attached to foliage that forms a handle.

P
I
È

C
E

S
 
E

X
C

E
P

T
I
O

N
N

E
L

L
E

S

E
X

C
E

P
T

I
O

N
A

L
 
P

I
E

C
E

S



260

Héritage
 Heritage

PIÈCES EXCEPTIONNELLES

EXCEPTIONAL PIECES

BASTILLE | Design Studio Christofle

035 70 023 | B035 70 023

Candélabre 7 lumières en métal argenté

7 lights candelabra in Silver plate

1989

H × L : 83 × 98 cm — 32 2/3 × 38 4/7”

Heures de travail dans les ateliers de Haute Orfèvrerie : plus de 65 heures
Time required for execution in our Haute Orfevrerie workshops: more than 65 hours

Édition limitée à 200 exemplaires 
Limited edition of 200 pieces

Pièce créée en 1989, à l’occasion du bicentenaire de 
la Révolution Française.
En 1789 et dans un contexte politique et social tendu, éclate 
la Révolution Française. Le jour de la prise de la Bastille, 
prison désormais célèbre, devient alors la fête nationale 
de la France. 
Deux siècles plus tard, pour commémorer cet événement, 
Christofle imagine un candélabre majestueux à six branches 
dont la difficulté d’exécution en fait une pièce magistrale. 
Ciselés puis polis pendant plus de 50 heures, les bobèches 
et le fût de la pièce mettent ainsi en valeur l’apparente 
simplicité de sa ligne. Un travail minutieux et de longue 
haleine fait de ce candélabre un véritable témoignage 
historique et une œuvre remarquable.

Piece created in 1989, to celebrate the bicentennial of the French 
revolution.
The French revolution erupted in 1789 in a tense political and 
social climate. The day of the taking of the Bastille prison then 
became the French national holiday. 

Two centuries later, to commemorate this event, Christofle 
designed a majestic six-armed candelabra whose complexity of 
execution makes it a masterly piece. Carved then polished for 
over 50 hours, the candle rings and the stem enhance the seeming 
simplicity of its line. Painstaking and time-consuming work make 
this candelabra a genuine historical testimony and a remarkable 
piece.
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Design Studio Christofle | MÉDAILLON

035 71 004 | B035 71 004

Candélabre 6 lumières en Argent massif

6 lights candelabra in Sterling silver 

1855

H × L : 68 × 35 cm — 26 7/9 × 13 7/9”

Heures de travail dans les ateliers de Haute Orfèvrerie : plus de 120 heures
Time required for execution in our Haute Orfevrerie workshops: more than 120 hours

Édition limitée à 200 exemplaires
Limited edition of 200 pieces

Pièce créée en 1855, à l’occasion de l’Exposition Universelle 
de Londres.

Ce candélabre de style à la fois Louis XVI et antique, est une 
parfaite illustration du goût éclectique en vogue pendant 
le Second Empire. Il comporte 6 branches, des pieds à griffes 
et un décor aux formes de grotesques et de médaillons 
féminins. Présenté lors de l’Exposition Universelle de Londres 
au milieu du XIXème siècle, le Candélabre Médaillon fut choisi 
par l’impératrice Eugénie pour décorer sa résidence d’exil 
de Farnborough, en Angleterre. 

Piece created in 1855 for the Universal Exhibition of London.

This candelabra, which combines both the Louis XVI and antique 
styles, is a perfect example of the eclectic taste in fashion during 
the Second Empire. It has six arms, clawed feet and a decoration 
of female grotesques and medallions. Presented at the London 
World’s Fair in the mid-nineteenth century, the Medaillon 
Candelabra was chosen by the empress Eugénie to decorate her 
residence in exile in Farnborough, England. 
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EUGÉNIE | Design Studio Christofle

70 52 190 

70 52 190

Verrine en cristal

Crystal glass

035 70 110 | B035 70 110

Centre de table PM en métal argenté

Small centerpiece in Silver plate

1870

H : 11,5 cm — 4 1/2”

Heures de travail dans les ateliers
de Haute Orfèvrerie : 13 heures

Time required for execution in
our Haute Orfevrerie workshops: 13 hours

Édition limitée à 200 exemplaires
Limited edition of 200 pieces

035 70 120 | B035 70 120

Centre de table GM en métal argenté

Large centerpiece in Silver plate

1870

H : 24 cm — 9 4/9”

Heures de travail dans les ateliers
de Haute Orfèvrerie : 20 heures

Time required for execution in
our Haute Orfevrerie workshops: 20 hours

Édition limitée à 99 exemplaires
Limited edition of 99 pieces

Pièces créées en 1870, style Louis XVI.

Répondant au faste de cette époque, les Maîtres-Orfèvres 
Christofle imaginent, en 1870, deux centres de table au décor 
extrêmement raffiné : le grand modèle est décoré avec un 
angelot musicien qui souffle dans une trompe, celle-ci 
maintenant élégamment une coupe en cristal ; le petit modèle, 
assorti, reprend son pied rond à motif végétal. La partie 
centrale est, quant à elle, composée d’une frise d’entrelacs 
ajourée néoclassique. 

Cette alliance de métal et de cristal rappelle élégamment 
le faste des tables du xixe siècle.

Pieces created in 1870, Louis XVI style.

Responding to the splendor of the period, the Christofle Master 
Silversmiths created in 1870, two centerpieces with an extremely 
refined decoration: the large model is ordorned with a musician 
cherub who blows into a horn, elegantly supported by a crystal 
dish; a matching small model repeats the round foot with a plant 
motif. The central part is made up of a frieze of neoclassic 
openwork interlacing.

This combination of metal and crystal elegantly recalls the splendor 
of nineteenth-century tables.



263

Héritage
Heritage

PIÈCES EXCEPTIONNELLES

EXCEPTIONAL PIECES

Design Studio Christofle | MALMAISON

035 70 570 | B035 70 570

Service à caviar extra large en métal argenté

Extra large caviar set in Silver plate

2010

Ø : 41 cm — 16 1/7”

Heures de travail dans les ateliers de Haute Orfèvrerie : plus de 23 heures
Time required for execution in our Haute Orfevrerie workshops: more than 23 hours

Édition limitée à 200 exemplaires 
Limited edition of 200 pieces

—

70 21 016 | 70 21 016

Verrine en cristal

Crystal glass

De style Empire, Malmaison reprend un ornement décoratif 
en forme de palme stylisée : la palmette. Le décor est aussi 
constitué d’une feuille de lotus ajourée, inspirée de l’Antique.

La qualité d’exécution de la ciselure de ce motif décoratif 
confère à cette collection de pièces exceptionnelles tout son 
caractère.

In the Empire style, Malmaison features a decorative ornament 
in the form of a stylized palm leaf as well as an openwork lotus 
leaf inspired by antiquity. The quality of the chiseling of these 
decorative motifs gives this exceptional piece collection all its 
character.
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MALMAISON | Design Studio Christofle

035 70 575 | B035 70 575

Vasque à champagne en métal argenté 

Extra large champagne bowl in Silver plate

2011

 Ø : 88 cm — 34 2/3” 
H : 62 cm — 24 2/5”

Heures de travail dans les ateliers de Haute Orfèvrerie : 77 heures
Time required for execution in our Haute Orfevrerie workshops: 77 hours

Édition limitée à 50 exemplaires 
Limited edition of 50 pieces

035 70 576 | B035 70 576

Seau à champagne 2 bouteilles

en métal argenté

Champagne cooler in Silver plate

2011

Ø : 27 cm — 10 5/8’’ 
 H : 37 cm — 14 4/7”

Heures de travail dans les ateliers de Haute Orfèvrerie : 9 heures
Time required for execution in our Haute Orfevrerie workshops: 9 hours

Édition limitée à 100 exemplaires 
Limited edition of 100 pieces
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MARLY | Design Studio Christofle

Candélabre 

Candelabra

2013

H : 60 cm — 23 5/8”
Poids : 11,9 kg — Weight: 26,24 lbs

Jardinière 

Planter

2013

L x l : 63 x 31 cm — 24 13/16 x 12 1/5”
Poids : 9,8 kg — Weight: 21,6 lbs

Poids Argent Massif*: 9 kg — Sterling Silver weight*: 18,30 lbs

Heures de travail dans les ateliers de Haute Orfèvrerie : 50 heures
Time required for execution in our Haute Orfevrerie workshops: 50 hours

(*) Chaque pièce étant unique, le poids en Argent Massif est approximatif — Each piece being unique, the Sterling silver weight is approximate.

Métal argenté | Silver plated 035 70 127 

Argent massif | Sterling silver 035 71 127

Dorure partielle | Partially gilded 035 76 127 

Vermeil partiel | Partially gilded 035 74 127

B035 70 127 

B035 71 127 

B035 76 127 

B035 74 127 

B035 70 128 

B035 71 128 

B035 76 128 

B035 74 128 

Métal argenté | Silver plated 035 70 128

Argent massif | Sterling silver 035 71 128

Dorure partielle | Partially gilded 035 76 128 

Vermeil partiel | Partially gilded 035 74 128

Édition limitée à 50 exemplaires 
Limited edition of 50 pieces

Heures de travail dans les ateliers de 
Haute Orfèvrerie : 52 heures

Time required for execution in our Haute Orfevrerie 
workshops: 52 hours

Édition limitée à 100 exemplaires 
Limited edition of 100 pieces
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Design Studio Christofle | MARLY

035 71 029 | B035 71 029

Salière & poivrier en Argent massif

Salt & pepper in Sterling silver

1860

H x L : 9 x 5 cm — 3 9/16 x 2”
Poids : 0,225 kg — Weight: 0,4 pounds

Heures de travail dans les ateliers de Haute Orfèvrerie : 8 heures
Time required for execution in our Haute Orfevrerie workshops: 8 hours

Édition limitée à 500 exemplaires 
Limited edition of 500 pieces

—

070 57 025 | B070 57 025

Verrine en cristal | Crystal glass

035 71 027 | B035 71 027

Moutardier en Argent massif

Mustard pot in Sterling silver

1860

H x L : 11 x 7 cm — 4 1/3 x 2 3/4”
Poids : 0,485 kg — Weight: 1,069 pounds

Heures de travail dans les ateliers deHaute Orfèvrerie : 22 heures
Time required for execution in our Haute Orfevrerie workshops: 22 hours

Édition limitée à 500 exemplaires 
Limited edition of 500 pieces

—

070 57 026 | B070 57 026

Verrine en cristal | Crystal glass

035 70 670 | B035 70 670

Service à caviar extra large

Extra large caviar set

2013

 Ø : 41 cm — 16 1/7”

Heures de travail dans les ateliers de Haute Orfèvrerie : 
21 heures pour la version en métal argenté, 
et 26 heures pour la version dorure partielle

Time required for execution in our Haute Orfevrerie workshops :
21 hours for the silver plated version,  and 26 hours

for the partially gilded version

Édition limitée à 50 exemplaires 
Limited edition of 50 pieces

—

070 21 016 | B070 21 016

Verrine en cristal | Crystal glass

Pièces créées en 1860, style Louis XIV.

Le faste et le raffinement de la cour du roi Louis XIV 
influencent dès la fin du XVIIème siècle l’ensemble des cours 
européennes. C’est dans ce style remis à la mode au XIXème 
siècle que Christofle transforme notamment des accessoires 
de table en objets luxueux et raffinés, et créé, en 1860, la 
collection Marly. Celle-ci emprunte élégamment au style 
Louis XIV ses décors et ses finitions caractéristiques : motif 
en chute de piastres, formes à colonnettes, fine ciselure, 
soudure à l’argent massif et cristal soufflé bouche.

Pieces created in 1860, Louis XIV style.

Starting in the late seventeenth century, the splendor and 
refinement of the court of King Louis XIV influenced all the courts 
of Europe. Christofle updated this style in the nineteenth century 
to transform table accessories into luxurious and elegant objects. 
It created Marly collection in 1860. Its characteristic decoration 
and finish were taken from the Louis XIV style: a pilaster cascade 
motif, forms with small columns, fine chiseling, sterling silver 
soldering and hand-blown crystal.
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Héritage
 Heritage

PIÈCES EXCEPTIONNELLES

EXCEPTIONAL PIECES

SERVICE COURGE | Design Studio Christofle

Collection de 7 pièces en Argent massif

7 pieces set in Sterling silver

1891

Heures de travail dans les ateliers de Haute Orfèvrerie : ensemble (hors fontaine) 270 heures, fontaine 126 heures 
Time required for execution in our Haute Orfevrerie workshops: set (except tea fountain) 270 hours, tea fountain 126 hours

Édition limitée à 50 exemplaires | Limited edition of 50 pieces

035 71 052 | B035 71 052

Plateau ovale à anses

Oval tray with handles

L x l : 42 x 73 cm
L x W: 16 1/2” x 28 3/4”

Poids : 3,6 kg — Weight: 7,9 pounds

035 71 014 | B035 71 014

Théière|Teapot

H x L x l : 17,5 x 14 x 22 cm
H x L x W: 6 8/9  x 5 1/2 x 8 2/3”

Poids : 0,820 kg — Weight: 1,8 pounds

035 71 013 | B035 71 013

Cafetière|Coffee pot

H x L x l : 21,4 x 12,5 x 18 cm
H x L x W: 8 3/7 x 4 15/16 x 7”

Poids : 0,755 kg — Weight: 1,7 pounds

035 71 016 | B035 71 016

Crémier|Creamer 

H x L x l : 9 x 9 x 11 cm
H x L x W: 3 9/16” x 3 9/16” x 4 1/3”

Poids : 0,260 kg — Weight: 0,573 pounds

035 71 015 | B035 71 015

Sucrier|Sugar bowl

H x L x l : 14,5 x 11,5 x 16,5 cm
H x L x W: 5 5/7 x 4 1/2 x 6 1/2”

Poids : 0,480 kg — Weight: 1,058 pounds

035 71 017 | B035 71 017

Fontaine à thé|Tea fountain

H x L x l : 42,5 x 20,5 x 26,5 cm
H x L x W: 16 3/4 x 8 x 10 3/7”

Poids : 3,4 kg — Weight: 7,3 pounds

Le service à thé Courge a été créé en 1891 à l’occasion de 
l’Exposition des Arts de la Femme à Paris, puis montré à 
l’Exposition Universelle de Chicago en 1893 et à celle de Paris 
en 1900. 
Le motif de la courge, très utilisé dans les arts décoratifs 
asiatiques, arrive en France avec le japonisme au milieu du 
XIXème siècle. Christofle fut un des pionniers de ce style 
japonisant, une des sources de l’Art Nouveau européen. 
Le service à thé Courge, en argent massif, de style naturaliste, 
est ainsi annonciateur de l’Art Nouveau.

Le sculpteur Léon Mallet, plusieurs fois primé pour ses 
collaborations avec Christofle, crée un service à thé qui épouse 
élégamment les courbes de la cucurbitacée. La force du Maître 
Repousseur, la précision et la finesse du Maître Ciseleur ainsi 
que la rigueur du Maître Polisseur sont nécessaires pour faire 
apparaître les rondeurs parfaites de ce service et sculpter 
dans le métal jusqu’aux nervures caractéristiques de la courge.

The Courge tea set, was created in 1891 for the Paris Woman’s 
Arts Exhibition, then shown at the Universal Exhibition in Chicago 
in 1893 and in Paris in 1900. The squash motif, widely employed 
in Asian decorative arts, arrived in France with Japonism in the 
mid-nineteenth century. Christofle has been a pioneer of Japanese 
style, one of the origins of European Art Nouveau. The Courge tea 
set, in sterling silver and characterized by a naturalistic style, is a 
harbinger example of the European Art Nouveau.

The sculptor Léon Mallet, awarded several times for its collaborations 
with Christofle, created a tea set that elegantly represents the 
curves of a squash. The strength of the Master Embosser, the 
precision and finesse of the Master Chaser as well as the rigor of 
the Master Polisher are required to create the perfect roundness 
of this set and to sculpt the smallest details in the metal.
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GRAVURE ET SOIN DE L’ARGENT

ENGRAVING & SILVERCARE

ALPHABET COURONNES | Type B

Gravure Lettrines ROYAL

099 30 936 

Mini 
099 30 939 

Maxi  

ICH & KAR
Gravure

Engraving
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GRAVURE ET SOIN DE L’ARGENT

ENGRAVING & SILVERCARE

SILVERCARE SUGGESTIONS | CONSEILS DE SOIN DE L’ARGENT

« Profitez de votre argenterie Christofle jour après jour, 
elle n’en sera que plus belle. »

Using your flatware daily will not only bring you 
pleasure, but also prevent oxidation. Christofle 
recommends using the dishwasher to keep your 
flatware beautiful and give it a lovely patina, bearing 
in mind the following suggestions:

•  Use powder detergent only, no liquids or gels.

•  At the end of the cycle, open the dishwasher door 
slightly to avoid condensation marks.

For hand-washing, use a soft sponge and soapy water. 
Christofle offers a range of excellent and easy-to-use 
products to maintain or refresh the beauty and 
brightness of your silver:

•   Dip your flatware for a few seconds in Flash Argent; 
it will regain all of its original brilliance.

•  Polish your silverware with our Silversmith Gloves 
or Chamoisine cloth to restore the brightness of a 
tarnished piece.

•  Protect your flatware from oxidation by applying 
Anti-tarnish lotion or Anti-tarnish cream.

Utilisez vos couverts au quotidien, non seulement 
vous vous ferez plaisir, mais vous éviterez qu’ils 
ne s’oxydent. Christofle vous recommande 
d’utiliser le lave-vaisselle pour garder vos couverts 
en parfait état et leur donner une belle patine, en 
suivant ces quelques conseils : 

•   Utilisez des poudres classiques ou des doses, 
mais pas de produits liquides ou de gels. 

•   Dès la fin du cycle, entrouvrez la porte de la 
machine pour éviter les taches de condensation.

Pour le lavage à la main, utilisez une éponge douce 
et de l’eau savonneuse. Pour préserver ou retrouver 
toute la beauté et la pureté de l’argent, Christofle 
vous propose une gamme de produits performants 
et faciles à utiliser : 

•  Plongez vos couverts quelques secondes dans 
le Flash Argent, ils retrouveront tout leur brillant. 

•  Essuyez votre argenterie avec les Gants d’Orfèvre 
ou la Chamoisine pour redonner de l’éclat à une 
pièce jaunie par l’air ambiant. 

•  Protégez vos couverts de l’oxydation en 
appliquant le lait anti-oxydant ou la crème anti-
oxydante.

“ Enjoy your Christofle silverware day after day,

it will only become more beautiful.”

Soin
Care
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SOIN DE L’ARGENT & GRAVURE

SILVERCARE & ENGRAVING

075 11 505 | B075 11 505

250 ml — 8.8 fl.oz.

Lotion de soin pour argenterie
Silver care lotion

075 11 655 | B075 11 655

580 ml — 20.5 fl.oz.

Flash Argent
Flash silver cleaner

075 11 315 | B075 11 315

185 g — 6.5 fl.oz.

Crème de soin pour argenterie
Silver care cream

075 11 800 | B075 11 800

17 × 11cm — 6 3/5 × 4 1/3” 

Chamoisine
Chamoisine polishing clothes

075 11 809 | B075 11 809 

17 × 11cm — 6 3/5 × 4 1/3” 

Lot de 12 chamoisines
12 chamoisine polishing clothes

075 11 850 | B075 11 850

14 × 8 cm — 5 1/2 × 3 1/8”

2 gants d’orfèvre
2 silversmith gloves

075 11 859 | B075 11 859

14 × 8 cm — 5 1/2 × 3 1/8”

Lot de 12 paires de gants d’orfèvre
12 pairs of silversmith gloves

CONSEILS DE SOIN DE L’ARGENT | SILVERCARE SUGGESTIONS
Soin
Care



279
SOIN DE L’ARGENT & GRAVURE

SILVERCARE & ENGRAVING

RESTORATION | RESTAURATION
Soin
Care

1

DÉMONTAGE 

DISMANTLING

Les pièces constituées de plusieurs éléments doivent 
être démontées à la main par le maître orfèvre avant 
restauration.

The pieces which are formed of several elements have to 
be dismantled by hand by the master Silversmith before 
the restoration.

2

DÉBOSSELAGE 

Le débosselage se fait entièrement à la main par le 
planeur à l’aide d’un marteau de planage. Il redonne 
sa forme originale à votre produit.

The dents are eliminated by hand by the planisher with 
the help of a planishing hammer. He gives back the 
original shape to the product.

3

POLISSAGE 

POLISHING

Le polissage permet d’effacer les imperfections 
d’usage et ainsi redonner un aspect proche du neuf.

The polishing erases any imperfections due to daily use 
of the object and makes the product look like new.

4 
ARGENTURE 

SILVERING

L’argenture se fait par électrolyse après dégraissage 
et nettoyage de la pièce. Celle-ci redonne sa pureté 
d’origine à votre produit.

The silver plating is done by electrolysis after the piece 
is fully cleared. This gives back the original purity to 
your product.

5
AVIVAGE

BRIGHTENING

L’avivage permet de redonner toute la brillance à 
l’argent déposé.

With the action of «avivage» the master Silversmith 
gives the silver its brightness.

Afin de préserver la beauté de votre pièce 
et d’en profiter encore plus longtemps, Christofle vous 
propose un nouveau service (sur devis) : 
la restauration et le soin de vos pièces.

To preserve the beauty of your piece and to be able to use it even longer, 

Christofle now suggests a new service (quotation upon request) : the 

restoration and the servicing of your silverware.
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CRÉDITS |  CREDITS Photos produits | Products pictures

Xavier de Bascher, Stéphane Garrigues, Peter Knaup, Claude Weber, Patrick Mouna,
Vincent Thibert, Gwénaëlle Dautricourt, Jean-Michel Kollar, Jean-François Jaussaud pour
Luxproductions.com, Franck Disegni, Studio Kujjuk, Christofle, Studio des fleurs, Studio36,
Helmut Stelzenberger, Atelier mai 98, Patrick Rougereau, HRVProd, Gutenberg, Yann 
Robert, Omédia, Link, M Studio, Pol Baril, Atelier Deux Cé, Kei Oguri.

Photos non contractuelles - Non contractual photographies

Tous les modèles sont la propriété exclusive de Christofle. Toute reproduction, partielle ou 
totale, sans l’autorisation de Christofle, est interdite.

All the models are the exclusive property of Christofle. Any reproduction, in part or in whole,
without the prior consent of Christofle, is strictly forbidden. O
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